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deutsch

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fur ein Bauerfeind
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am
Herzen. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfaltig. Bei Fragen wenden Sie sich
an lhren Arzt oder |hr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

LumboLoc Forte ist ein Medizinprodukt. Sie ist
eine Orthese! zur verstarkten Stabilisierung
und Entlastung der Lendenwirbelsaule mit
variablem Gurtsystem.

Indikationen

« mittelschwere Lumboischialgie mit leichten
muskularen Ausfallen bei Bandscheiben-
protrusionen/Prolaps

« mittelschweres (pseudo-) radikuldres
Lumbalsyndrom

«Spondylolyse / Spondylolisthese Grad 1

«mittelgradige lumbale Deformitat

«Z.n. Prolaps, z.B. postoperativ

« Ligamento-Tendomyopathien

«mittelstarke Degeneration/ muskulare
Insuffizienz

A Anwendungsrisiken

«Lumboloc Forte ist ein verordnungsfahiges
Produkt, das unter arztlicher Anleitung
getragen werden muss. LumbolLoc Forte
sollte nur gemaf den Angaben dieser Ge-
brauchsanweisung und bei den aufgefihrten
Anwendungsgebieten getragen werden.

« Das Produkt sollte Uber einem T-Shirt oder
einem Unterhemd getragen werden.

«Lumboloc Forte erfordert die qualifizierte
und individuelle Anpassung an den Patienten
durch Fachpersonal2. Nur dadurch werden
die volle Leistungsfahigkeit dieser Orthese
und ein optimaler Tragekomfort gewahr-
leistet.

«Bei unsachgemaBer oder zweckentfrem-
deter Anwendung ist eine Produkthaftung
ausgeschlossen.
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«Die Lumboloc Forte darf nicht eigenmachtig
verandert werden.

«Nehmen die Beschwerden zu oder stellen
Sie Veranderungen an sich fest, suchen Sie
bitte umgehend Ihren Arzt auf.

« Eine Kombination mit anderen Produkten
muss vorher mit dem behandelnden Arzt
abgesprochen sein.

« Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit
fett- und saurehaltigen Mitteln, Salben und
Lotionen in Beriihrung kommen.

« Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte
zunachst an denjenigen, von dem Sie
das Produkt bezogen haben. Wir weisen
Sie darauf hin, dass nur gereinigte Ware
bearbeitet werden kann.

«Nebenwirkungen, die den gesamten Organis-
mus betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt.
Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt.

Alle von auBlen an den Korper angelegten
Hilfsmittel - Bandagen und Orthesen —
konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fiihren oder auch in
seltenen Fallen durchlaufende Blutgefafe
oder Nerven einengen.

A Die Orthese nie direkter Hitze (z.B.
Heizung, Sonneneinstrahlung, usw.)
aussetzen!

‘we Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien)
dies kann bei Uberempfindlichkeit
zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie
die Orthese ab, wenn Sie allergische
Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert

sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfol-

genden Krankheitsbildern ist das Anlegen und

Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach

Ricksprache mit Ilhrem Arzt angezeigt:

«Hauterkrankungen /-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere
bei entzindlichen Erscheinungen; ebenso
aufgeworfene Narben mit Anschwellung,
Rétung und Uberwarmung

« Empfindungsstorungen

« Starkere Einschrankung der Leistungsfahig-
keit von Herz und Lunge (Gefahr der Blut-
drucksteigerung bei angelegtem Hilfsmittel
und starkerer korperlicher Leistung)

Anwendungshinweise

Anziehen und Ablegen der LumboLoc Forte

Anziehen:

«Die Orthese so um den Leib legen, dass die
Stabe, wie auf Abb.1 gezeigt, auf dem Riicken
positioniert sind (Einnahetiketten oben).

Die Lendenpelotte muss dabei groftenteils
liber dem Ubergang vom Kreuzbein zur
Lendenwirbelsaule und die Kreuzbeinpelotte
groBtenteils darunter liegen.

«Die Finger in die dafiir vorgesehenen
Fingertaschen auf den beiden breiten hell-
grauen Verschlusshalften schieben und den
Verschluss gleichmaBig nach vorne ziehen.

« Die linke Verschlusshalfte zuerst auf den
Bauch pressen und die rechte Verschluss-
halfte so weit dartber legen, bis ein Aufklet-
ten moglich ist (Abb.2).

«Beim Aufkletten zuerst die Finger aus
der linken und dann aus der rechten
Fingertasche ziehen (Abb.3).



«Die beiden LPT-Zuggurte (Low Power
Tension, leichte Krafteinleitung) in beide
Hande nehmen und gleichzeitig nach vorne
ziehen, bis die gewiinschte Krafteinwirkung
aufgebaut ist (Abb.4). Danach beide
LPT-Zuggurte auf den grofBen Verschluss
aufkletten (Abb.5).

« Das richtige Anlegen sollte mit dem
Patienten geiibt werden.

Ablegen:

«Die LPT-Zuggurte auskletten und ohne
Spannung wieder aufkletten.

«Den groBen hellgrauen Verschluss offnen.

«Die Orthese ablegen und den hellgrauen
Verschluss wieder schlieBen.

« Zur leichteren Handhabung die gedffneten
Verschlusse der Lumboloc Forte immer
wieder gleich am Produkt festkletten.

Reinigungshinweise

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem

Einnahetikett Ihrer LumboLoc Forte. Dieses

befindet sich im Innenteil des Gestricks.

«Wir empfehlen LumbolLoc Forte mit einem
Feinwaschmittel separat bei 30 °C von Hand
zu waschen. Um die Funktionsfahigkeit der
Klettverschlisse lange Zeit zu erhalten, und
um Beschadigungen zu vermeiden, empfeh-
len wir diese vor der Wasche zu schlieBBen.

« Gestrick und Gurt sollten zum Reinigen
voneinander getrennt werden.

« Die Pelotte zur Reinigung abnehmen. Die
Pelotte kann mit einem feuchten Schwamm
gereinigt werden.

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen
(Lendenwirbelsaule).

Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das
Produkt praktisch wartungsfrei.

Technische Daten/Parameter

Eine Rickenorthese aus einem Formgestrick
mit dorsal integrierten Korsettstaben, einem
hohenverstellbarem Gurtzug und einer
Rickenpelotte.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung
eines Patienten oder einer Patientin
vorgesehen.

Gewadhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des

Landes, in dem das Produkt erworben wurde.

Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,

wenden Sie sich bitte zunachst direkt

an denjenigen, von dem Sie das Produkt

erworben haben. Das Produkt ist vor

Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden

die Hinweise zum Umgang und zur Pflege

der Lumboloc Forte nicht beachtet, kann

die Gewahrleistung beeintrachtigt oder

ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

«nicht indikationsgerechter Anwendung

«Nichtbefolgen der Anweisung des
Fachpersonals

«eigenmachtiger Produktveranderung

Meldepflicht
Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden

4

Vorfall bei Anwendung dieses Medizin-
produktes sowohl dem Hersteller als auch
dem BfArM (Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte) unverziiglich zu mel-
den. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der
Rickseite dieser Broschire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung
Polyamid (PA), Polyurethan (PUR),
Elastodien (ED), Viskose (CV), Stahl,
Polyoxymethylen (POM),

Federstahldraht Sorte A, verzinkt,
Polyester (PES), Polyethylen (PE), Zink (Zn)

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der Information: 2021-04

Hinweise fiir das Fachpersonal
Der aufgesetzte Funktionsgurt ist in der
Hohe durch eine Klettfixierung verstellbar.
Falls erforderlich missen die Korsettstabe
angepasst werden.

Anbringen der Pelotte

« Entsprechend der Indikation konnen zwei
Pelottenarten eingesetzt werden, eine
Lenden- oder eine Kreuzbeinpelotte.

« Die Pelotten missen auf das dafir vor-
gesehene Flauschband auf der Innenseite
der Orthese aufgeklettet werden. Bei der
Lendenpelotte (Abb.A) muss das breite Ende
der Pelotte immer nach oben zeigen. Bei der
Kreuzbeinpelotte (Abb.B) ist es umgekehrt.

«Bei der Positionierung ist die Anatomie
(Korperbau) des Patienten zu beriick-
sichtigen. Je nach individuellem Befinden
kann der Pelottensitz nach oben oder unten
korrigiert werden.

Abb. A
Lendenpelotte

Abb.B
Kreuzbeinpelotte

1 Orthese = orthopadisches Hilfsmittel zur Sta-
bilisierung, Entlastung, Ruhigstellung, Flihrung
oder Korrektur von GliedmafBen oder Rumpf

2Fachpersonal ist jede Person, die nach den
fur Sie geltenden staatlichen Regelungen zur
Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von
Orthesen befugt ist.

english

Dear Customer,

thank you for choosing a Bauerfeind product.
We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your
health is very important to us. Please read
through these instructions for use carefully.
If you have any questions, please contact your
doctor or medical retailer.

Intended purpose

LumboLoc Forte is a medical product. It is an
orthosis! for increased stabilization and relief
of the lumbar spine with a variable strap
system.

Indications

«Non-specific lower back pain (lumbago)

«Weak back / abdominal muscles (muscular
insufficiency)

«Slight vertebral displacement
(spondylolisthesis)

« Ligament/tendon/muscle irritation
(ligamento-tendomyopathies)

A Risks of using this product

«Lumboloc Forte is a prescribed product
that should be worn under a physician’s
guidance. Lumboloc Forte should only be
worn in accordance with the instructions
provided and for the specified areas of
application.

«The product should be worn over a T-shirt or
an undershirt.

«Lumboloc Forte must be individually
adapted to the patient by a trained
specialistZ This is the only way to guarantee
the full effect and optimal wearing comfort
of the orthosis.

«Incorrect use of the support will terminate
any product liability.

«No modifications may be made to the
product. Failure to comply with this
requirement may adversely affect product
performance, thereby terminating any
product liability.

«Should you notice any unusual changes (e.g.
increased symptoms), please contact your
medical provider without delay.

« Please consult your medical provider before
using LumboLoc Forte in combination with
other products.

«Do not allow the product to come into
contact with ointments, lotions or
substances containing grease or acids.

«If you have any complaints, please contact
your medical retailer only. We would point
out that only clean goods can be dealt with.

« Side effects, that affect the entire organism,
have not been reported to date. Correct
fitting is assumed. Any supports and
orthoses applied externally to the body
can, if tightened excessively, lead to local
pressure signs or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

A Never expose the orthosis to direct heat
(e.g. heater, sunlight, etc.)!

‘we) Contains natural rubber latex
(Elastodiene) which can cause skin
irritation in persons with an allergy. Take
off the support if you notice any allergic
reaction.
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Contra-indications

Hypersensitive reactions harmful to health

have not been reported to date.In the

following conditions such aids should only be
fitted and worn after consultation with your
doctor:

« Skin disorders /injuries in the relevant part
of the body, particularly if inflammation is
present. Likewise, any raised scars with
swelling, redness and excessive heat build-
up.

«Impaired sensation.

« Significant restriction of cardiopulmonary
performance (risk of raised blood pressure
if strenuous physical exertion is undertaken
while wearing a therapeutic device).

Application instructions

Fitting and removing LumboLoc Forte

Fitting:

« Place the orthosis around the trunk so that
the stays are positioned across the back, as
shown in Fig.1 (sewn-in labels at the top).
The lumbar pad should be located mainly
over the transition between the sacrum and
the lumbar spine, and the sacral pad mainly
below this point.

« Place the fingers in the specially provided
finger pockets on the two broad, light-grey
fastener halves and pull forward uniformly.

« Press the left half of the fastener against
the abdomen and pull the right half over it to
secure the velcro fastening (Fig.2).

«When securing the velcro fastening, remove
the fingers from the left finger pocket first,
followed by the right (Fig.3).

«Take the two lower LPT (Low Power Tension)
straps in both hands and pull forward at the
same time to produce the desired level of
force (Fig.4). Next, secure both LPT straps
against the large velcro fastening (Fig.5).

« Correct fitting should be practiced with the
patient.

Removal:

«Unfasten the LPT tension straps and then
refasten without any tension.

«Open the large, light-grey fastener.

*Remove the orthosis and refasten the light-
grey fastener.

« For easier handling of LumboLoc Forte,
always fasten any opened fasteners directly
on the product.

Cleaning instructions

The sewn-in label of the LumboLocForte,

which contains information on the product

name, size, manufacturer, washing
instructions and CE mark, is located on the
inside of the knitted fabric.

*We recommend washing LumboLoc Forte
separately by hand with a mild detergent
at 30°C (86 °F). To avoid damage and to
preserve their long-term adhesive strength,
we recommend closing the velcro fastenings
before washing.

« The knitted fabric and strap should be
separated from each other for cleaning
purposes.

«Remove the pad for cleaning. The pad can be
cleaned with a damp sponge.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (lumbar
spine). See intended use.



Maintenance information

If handled and cared for correctly, the product
is practically maintenance-free.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one
patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country

of purchase apply. Please first contact the

retailer from whom you obtained the product

directly in the event of a potential claim under

the warranty. The product must be cleaned

before submitting it in case of warranty

claims. Warranty may be limited or excluded if

the instructions on how to handle and care for

the LumboLoc Forte have not been observed.

Warranty is excluded if:

» The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were
not observed

« The product was modified arbitrarily

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
required to immediately report any serious
incident involving the use of this medical
device to both the manufacturer and the
responsible authority. Our contact details can
be found on the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content

Polyamide (PA), Polyurethane (PUR),
Elastodiene (ED), Viscose (CV), Steel,
Polyoxymethylene (POM),

Spring steel wire grade A, galvanized,
Polyester (PES), Polyethylene (PE), Zinc (Zn)

- Medical device
- DataMatrix Unique Device Identifier

Version: 2021-04

Notes for the orthopedic
technician

The height location of the fitted function
strap can be adjusted by means of the velcro
fastening.

The corset stays should be adjusted as
necessary.

Attaching the pad

« Two types of pads can be used depending on
the indication: a lumbar or sacral pad.

«The pads must be velcro-fastened to the
specially provided fleece belt on the inside
of the support. For the lumbar pad (Fig.A),
the wide end of the pad should always be at
the top. The reverse applies to the sacral pad
(Fig.B).

« The patient’'s anatomy should be taken
into account when positioning the pad.
Depending on the individual situation, the
pad can be shifted up or down to achieve the
correct fit.
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Fig. A
lumbar pad

Fig.B
sacral pad

1 Orthosis = orthopaedic appliance used to
stabilize, relieve, immobilize, control or correct
the limbs or the torso

2A specialist is any person who is authorized
according to the state regulations for fitting
and instruction in the use of orthoses which are
relevant to you.

@ francais

Chére cliente, cher client,

merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.
Tous les jours, nous travaillons a l'améliora-
tion de l'efficacité médicale de nos produits,
car votre santé nous tient particulierement
acoeur.

Veuillez lire attentivement la notice
d‘utilisation. Pour toutes questions, veuillez
vous adresser a votre médecin ou a votre
revendeur spécialisé.

Utilisation

LumboLoc Forte est un dispositif médical.

Il s'agit d'une orthése! pour la stabilisation
renforcée et le soulagement des vertebres
lombaires avec systeme de sangles variable.

Indications

«Douleurs dorsales basses non spécifiques
(lombalgies)

« Faiblesse de la musculature du dos/ ventre
(insuffisance musculaire)

«Glissement en avant d'une vertebre
par rapport a une autre, de faible degré
(spondylolisthésis)

«Irritations des ligaments/tendons / muscles
(ligamento-tendomyopathies)

A Risques d'utilisation

«Lumboloc Forte est un produit soumis a
la prescription, qui net peut étre porté que
sur avis médical. Lumboloc Forte doit se
porter conformément aux recommandations
de ce mode d’emploi et dans le respect des
indications données.

« Le produit doit étre porté sur un T-shirt ou
un tricot de corps.

«Lumboloc Forte exige une adaptation au
patient qualifiée et individuelle réalisée par
des professionnels formés?2. Ce n'est qu‘ainsi
que la totale efficacité de cette orthese et
un confort de port optimal peuvent étre
garantis.

«La responsabilité du fabricant n'est pas
engagée en cas d'utilisation incorrecte du
produit.

« Aucune modification du produit n'est
autorisée. Le non-respect de ce point peut
remettre en cause l'efficacité du produit et
exclure la responsabilité du fabricant.

«Siune évolution anormale (par ex.
accentuation des symptémes) est constatée,
consulter sans délai le médecin.

« |l faut prendre l'avis du médecin traitant
avant d'associer cette orthese avec d'autres
produits.

»Ne pas mettre 'orthese en contact avec des
produits gras ou acides, des pommades et
des lotions.

« Pour toute réclamation, veuillez vous
adresser exclusivement a votre revendeur
spécialisé. Nous tenons a vous informer que
seuls des produits propres peuvent étre pris
en considération.

« Aucun effet secondaire sur l'organisme
en général n'est connu a ce jour. Il est
cependant indispensable que ce dispositif
soit correctement mis en place et utilisé.
Tous les dispositifs médicaux externes
positionnés sur les différentes parties du
corps (bandages, orthéses) peuvent conduire
a des pressions locales excessives s'ils sont
portés trop serrés, et plus rarement a un
rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs.

A Ne pas exposer l'orthése a la chaleur
directe ! (p.ex. radiateur, soleil, etc.).

‘we) Contient du caoutchouc naturel
(élastodiene) qui peut provoquer
des irritations cutanées en cas
d'hypersensibilité. Veuillez retirer le
orthése sivous observez des réactions
allergiques.

Contre-indications

En cas d'existence ou d'apparition des

symptomes cités ci-apres, l'utili-sation de ce

produit doit étre précédé d'une consultation
aupres de votre

médecin habituel :

«Dermatoses, [ésions cutanées dans la
zone en contact avec l'orthése, notamment
en cas d'inflammations : cicatrices avec
gonflement, rougeur et hyperthermie.

« Troubles sensoriels.

« Forte limitation de la capacité fonctionnelle
du coeur et des poumons (risque d'élévation
de la tension artérielle lors d'un effort
physique marqué, l'orthése étant mise).

Conseils d'utilisation

Mise en place et retrait de LumboLoc Forte

Mise en place :

« Placer l'orthése autour de la taille de telle
sorte que les baleines soient positionnées
dans le dos, comme le montre la fig. 1
(étiquettes en haut). La pelote lombaire
devrait se situer dans sa majeure partie a
la transition entre le sacrum et la colonne
lombaire et la pelote sacrée dans sa majeure
partie au-dessous.

«Glisser les doigts dans les pochettes prévues
a cet effet a droite et a gauche de la large
fermeture gris-clair et tirer la fermeture
symeétrique-ment vers l'avant.

«Appuyer le coté gauche de la fermeture sur
le ventre et croiser le c6té droit jusqu’a ce
que les bandes velcro puissent s'accrocher
(fig.2).

« Retirer tout d'abord les doigts de la pochette
gauche, puis ceux de la pochette droite lors
de l'accrochage des bandes velcro (fig. 3).

« Attraper les sangles LPT (Low Power
Tension) et les tirer simultanément vers
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l'avant jusqu’a obtenir la force souhaitée
(fig.4). Puis fixer les deux sangles LPT sur la
grande fermeture velcro (fig.5).

«IL faut entrainer le patient a mettre
correctement l'orthése.

Retrait :

«Détacher les sangles LPT et les refermer
sans tension.

«OQuvrir la grande fermeture gris-clair.

« Retirer l'orthése et refermer la grande
fermeture gris-clair.

« Pour faciliter la manipulation de LumboLoc
Forte, refermer toujours les fermetures
velcro, aussitot aprés les avoir ouvertes.

Entretien

L'étiquette cousue de l'LumbolLoc Forte
comprenant des informations sur le nom du
produit, sa taille, le fabricant, les consignes de
lavage et le sigle CE se trouve c6té intérieur
du tricot.

«Nous recommandons de nettoyer LumboLoc
Forte séparément a la main a 30 °C avec
une lessive pour le linge délicat. Nous
recommandons de fermer les fermetures
velcro avant le lavage afin de conserver leur
bon fonctionnement pendant longtemps et
d‘éviter tout endommagement.

« |l faut séparer la structure textile de la
ceinture lors du nettoyage.

«Enlever la pelote pour le nettoyage. La pelote
peut étre nettoyée avec une éponge humide.

Position d'utilisation

Conformément aux indications (région
lombaire). Voir utilisation.

Conseils d'entretien

Le produit n'exige pratiguement pas de
maintenance particuliére lorsqu'il est
manipulé et entretenu correctement.

Conseils pour une réutilisation

Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou

le produit a été acheté. Si un cas de garantie

est présumé, veuillez vous adresser premi-

erement a la personne a qui vous avez acheté

le produit. Le produit doit étre nettoyé avant

de notifier un cas de garantie. En cas de non-

respect des indications sur le maniement et

l'entretien de la Lumboloc Forte, la garantie

peut étre compromise, voire devenir nulle et

non avenue.

La garantie est caduque dans les cas

suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du produit

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu’aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a l'utilisation de ce
produit médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.



Destruction

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition :

Polyamide (PA), Polyuréthane (PUR),
Elastodiene (ED), Viscose (CV), Acier,
Polyoxyméthyléne (POM),

Fil d'acier a ressort type A, galvanisé,
Polyester (PES), Polyéthyléne (PE), Zinc (Zn)

- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2021-04

Remarques a l'usage du
technicien orthopédiste

La ceinture fonctionnelle, une fois en place,
est réglable en hauteur par une fermeture
velcro.

Il faut si nécessaire, adapter les baleines du
corset.

Mise en place des pelotes

« Deux types de pelote peuvent étre utilisés
selon l'indication, une pelote
lombaire ou une pelote sacrée.

« Il faut fixer les pelotes sur la bande velcro
prévue a cet effet, a l'intérieur de l'orthese.
L'extrémité large de la pelote doit toujours
étre placée en haut pour la pelote lombaire

(fig. A) et en bas pour la pelote sacrée (fig. B).

« | faut tenir compte de l'anatomie du patient
en positionnant l'orthese. Il est possible
de corriger la position des pelotes vers le
haut ou vers le bas, selon ce qui est le plus
agréable.

fig. A
pelote lombaire

fig. B
pelote sacrée

1 Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser,
décharger, immobiliser, guider ou corriger un
membre ou le tronc

2Un professionnel qualifié est une personne
formée a l'utilisation des ortheses
conformément aux réglementations nationales
en vigueur vous concernant ainsi qu‘a
'adaptation et a la mise en place de ce type de
produit.

@ nederlands

Geachte klant,

hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een
product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van
de medische effectiviteit van onze producten.
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door. Neem voor vragen contact op met uw
arts of uw speciaalzaak.

8

Beoogd gebruik

De Lumboloc Forte is een medisch hulpmid-
del. Het is een orthese! met een aanpasbaar
bandensysteem voor extra stabilisatie en
ontlasting van de lendenwervelkolom.

Toepassingsgebieden

« Aspecifieke lage rugpijn (lumbago)

« Slappe rug/ buikspieren (spiertekortkoming)

«Geringe graden van wervelafglijding
(spondylolisthese)

«Irritatie van banden, pezen en spieren
(ligamento-tendomyopathieén)

A Belangrijke aanwijzingen

«De Lumboloc Forte kan door een arts
worden voorgeschreven, en mag alleen
onder medisch toezicht worden gebruikt.
De Lumboloc Forte dient strikt volgens de
gebruiksaanwijzing en alleen voor de aange-
geven indicaties te worden gedragen.

Het product dient over een t-shirt of
onderhemd te worden gedragen.

«Voor de Lumboloc Forte is deskundige
aanpassing op maat bij de patiént door
geschoold personeel? noodzakelijk. Alleen
dan worden een volledige werkzaamheid van
deze orthese en een optimaal draagcomfort
gegarandeerd.

« Bij ondeskundig gebruik kan de juiste
werking van het product niet worden
gegarandeerd.

« Een verandering aan het product mag
niet door u worden doorgevoerd. Het niet
opvolgen van deze waarschuwing kan het
effect van het product nadelig beinvloeden,
zodat de juiste werking dan niet kan worden
gegarandeerd.

« Als u ongewone veranderingen bij uzelf

opmerkt, (zoals toename van de klachten)

dient u meteen naar uw arts te gaan.

Combinatie met andere producten moet

vooraf met de behandelende arts worden

besproken.

Zorgt u er alstublieft voor dat het product

niet met vet- of zuurbevattende middelen,

zalven of lotions in aanraking komt.

« Richt Uw bezwaren uitsluitend tot Uw
speciaalzaak. Alleen gereinigde goederen
worden behandeld.

« Bijwerkingen, die het gehele lichaam
betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel
vakkundig wordt aangedaan. Alle van buiten
op het lichaam aangebrachte hulpmiddelen
- bandages en ortheses — kunnen, indien
ze te strak zitten, lokaal drukverschijnselen
geven. Sporadisch kunnen bloedvaten of
zenuwen bekneld raken.

A De orthese nooit aan directe hitte
(b.v. radiator, zonnestraling, enz.)
blootstellen!

‘we) Bevat latex van natuurlijke rubber
(elastodien). Dit kan bij overgevoeligheid
tot huidirritaties leiden.Neem de bandage
af bij allergische reacties.

Niet gebruiken bij

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid
is tot nu toe niets bekend. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam voor het aan-
gepassen en dragen van hulpmiddelen eerst
met uw arts te overleggen:

< Huidaandoeningen /-verwondingen van
het te behandelen lichaamsdeel, vooral
bij ontstekingen. Tevens bij littekens die
gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen.

« Gevoelsstoornissen.

«Belangrijke beperkingen van het
prestatievermogen van hart en longen
(gevaar voor bloeddrukstijging bij vrij sterke
lichamelijke inspanning tijdens het dragen
van het hulpmiddel).

Gebruiksinstructies

Aan- en afdoen van de LumboLoc Forte

Aandoen:

*De orthese zo om de romp leggen dat de
staven, zoals getoond op afb.1, aan de
rugkant liggen (met het ingenaaide etiket
boven). De lendenpelotte dient daarbij
meer aan de bovenzijde van orthese (boven
de overgang van het heiligbeen naar de
lendenwervelkolom) en de sacrumpelotte
meer aan de onderzijde van de orthese te
liggen.

« Steek de vingers in de daarvoor bedoelde
handgrepen op de beide brede, lichtgrijze
sluitingshelften en trek de sluiting
gelijkmatig naar voren aan.

« De linker sluitingshelft tegen de buik
drukken en de rechter sluitingshelft daar
zover overheen leggen dat vastkleven
mogelijk wordt (afb. 2).

« Bij het vastklitten eerst de vingers uit de
linker en daarna uit de rechter handgrepen
halen (afb.3).

«De twee onderste LPT-banden (Low Power
Tension) in beide handen pakken, tegelijk
naar voren trekken, tot de gewenste kracht
wordt ontwikkeld (afb. 4). Daarna beide
LPT-banden op de grote sluiting vastklitten
(afb.5).

«Het op de juiste wijze aandoen moet samen
met de patiént worden geoefend.

Afdoen:

«De LPT-banden loshalen en zonder spanning
weer vastklitten.

« De grote, lichtgrijze sluiting losmaken.

«De orthese afdoen en de lichtgrijze sluiting
weer dichtmaken.

«0Om de Lumboloc Forte makkelijker te
kunnen hanteren kunt u het beste de
geopende sluitingen altijd weer meteen op
het product vastklitten.

Wasvoorschrift

Het ingenaaide etiket van de LumboLoc Forte

met informatie over productnaam, maat,

fabrikant, wasinstructies en CE-keurmerk
bevindt zich aan de binnenzijde van het
breiwerk.

«Wij raden u aan de Lumboloc Forte seperaat
op de hand te wassen (bij 30 °C) met een
fijnwasmiddel. Om de kleefkracht van de
klittenbandsluitingen zo lang mogelijk
te behouden en om beschadiging te
voorkommen, bevelen wij aan deze voor het
wassen te sluiten.

«Weefsel en band dienen voor het reinigen
van elkaar worden losgemaakt.

« De pelotte losmaken om hem te reinigen. De
pelotte kan met een vochtige spons worden
gereinigd.
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Toepassingsgebied
Volgens de indicatie (lendenwervelkolom). Zie
beoogd gebruik.

Onderhoudsinstructies
Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het
product vrijwel onderhoudsvrij.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel
gebruik door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor de

aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen

over het gebruik en het onderhoud van de

LumboLoc Forte niet zijn nageleefd, kan de

garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel, onmiddellijk te melden bij zowel
de fabrikant als de bevoegde instantie. Onze
contactgegevens vindt u op de achterkant van
deze brochure.

Verwijderen
Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR),
Elastodieen (ED), Viscose (CV), Staal,
Polyoxymethyleen (POM),
Verenstaaldraad soort A, gegalvaniseerd,
Polyester (PES), Polyetheen (PE), Zink (Zn)

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datering: 2021-04

Aanwijzingen voor de
orthopedisch instrumentmaker
De opgezette band is door een klittenband-
sluiting in hoogte verstelbaar.

Indien nodig moeten de korsetstaven worden
aangepast.

Het aanbrengen van de pelotte

« Er kunnen naar gelang de indicatie 2 typen
pelotten worden gebruikt, een lenden- of een
sacrumpelotte.

«De pelotten moeten op het daarvoor
bedoelde stuk pluizig weefsel, aan de
binnenkant van de orthese worden gekleefd.
Bij de lendenpelotte (afb.A) moet het brede
deel van de pelotte altijd naar boven wijzen.
Bij de sacrumpelotte (afb.B) is het net
andersom.

« Bij het positioneren moet rekening worden
gehouden met de anatomie van de patiént.
Naar gelang de individuele situatie kan de



plaats van de pelotte wat naar boven of naar
beneden worden gecorrigeerd.

afb. A
lendenpelotte

afb. B
sacrumpelotte

1 Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter
stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding
of correctie van ledematen of van de romp

2Geschoold personeel is iedere persoon die
volgens de regels die voor hem van toepassing
zijn, bevoegd is om ortheses aan te meten en
patiénten te instrueren over het gebruik ervan.

(i) italiano

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare
l'efficacia medicale dei nostri prodotti, al
fine di garantirle la massima soddisfazione.
La preghiamo di leggere attentamente le
istruzioni per l'uso. Per eventuali domande
contatti il suo medico o il suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

LumboLoc Forte & un prodotto medicale.

Si tratta di un‘ortesi' per la stabilizzazione
intensa e lo scarico del rachide lombare con
sistema di cinghie variabile.

Indicazioni

«Dolore aspecifico al fondo schiena
(Lombalgie)

« Lassita muscolare del dorso e dell'addome
(Insufficienza muscolare)

« Scivolamento dei corpi vertebrali di modesta
entita (Spondilolistesi)

«Infiammazioni legamentose, tendinee e
muscolari (Legamento- e tendomiopatie)

A Rischi di impiego

«Lumboloc Forte & un prodotto dato dietro
ricetta medica che dovrebbe essere portato
sotte sorveglianza medica. Lumboloc Forte
dovrebbe essere portato solo secondo le
indicazioni date nelle presenti istruzioni per
l'uso e per i campi applicativi indicati.

« |l prodotto va indossato sopra una maglietta
0 una canottiera.

«Lumboloc Forte necessita dell’adattamento
qualificato e personalizzato da parte di
personale specializzato2. Solo in questo
modo & possibile garantire la piena
funzionalita e il massimo comfort durante
l'utilizzo dell'ortesi.

«In caso di utilizzo improprio, non si risponde
del prodotto.

«Siraccomanda di non apportare modifiche
al prodotto. Qualsiasi intervento improprio
sull'ortesi ne compromette l'azione, e in tal
caso non verra garantita la responsabilita
per il prodotto.
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«Nel caso in cui notiate particolari alterazioni
delle Vostre condizioni di salute (per
esempio aumento dei disturbi), recatevi
immediatamente dal Vostro medico.

«L'applicazione contemporanea di altri mezzi
adiuvanti deve essere concordata con il
proprio medico.

« Evitare il contatto del prodotto con sostanze
grasse o acide, pomate e lozioni.

«In caso di reclami, si rivolga esclusivamente
al Suo rivenditore specializzato. La
informiamo che potranno essere trattati solo
casi di articoli puliti.

«Non sono noti effetti collaterali che
interessano l'intero organismo. Si
presuppone l'uso proprio del prodotto. Tutti
i mezzi presidi applicati all'esterno del
corpo — tipo bendaggi e ortesi — possono,
se troppo stretti, comportare fenomeni di
compressione locale e determinare in alcuni
casi il restringimento di nervi passanti e vasi
sanguigni.

A Non sottoporre mai l'ortesi all’ azione
diretta del calore (p.e. radiatori, raggi
solari, ecc.).

‘we) Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e puo provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni
allergiche, rimuovere il bendaggio.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sistemiche sono per ora

ignote. Nel caso delle mallatie seguenti
l'impegiego di tali mezzi & consentito solo
previa consultazione del medica:

« Dermatiti o lesioni della zona bendata,
in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonche in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e
arrossate.

« Disturbi da sensibilizzazione.

« Gravi insufficienze della funzionalita
cardiaca e polmonare (rischio di aumento
pressorio a ortesi indossata e di
affaticamento corporeo).

Avvertenze d'impiego

Come indossare e togliere LumboLoc Forte

Applicazione:

« Avvolgere l'ortesi attorno al corpo avendo
cura di posizionare le barre sul dorso,
come illustrato nella figura 1 (etichette
rivolte verso l'alto). Linserto lombare deve
combaciare in gran parte con il passaggio
dal tratto sacrale a quello lombare, mentre
l'inserto sacrale va posizionato piu in basso.

«Inserire le dita negli appositi taschini situati
in corrispondenza di entrambi i lembi larghi
di colore grigio chiaro della chiusura e tirare
in avanti l'allacciatura in maniera uniforme.

» Premere sull'addome il lembo sinistro
dell'allacciatura e sovrapporre il lembo
destro fino a quando & possibile far aderire
tra di loro i due lembi di velcro (Fig.2).

«Una volta chiuso il velcro, estrarre prima
le dita inserite nel taschino di sinistra, e
successivamente quelle inserite nel taschino
di destra (Fig.3).

« Afferrare con entrambe le mani le due
cinture inferiori a trazione LPT (Low Power
Tension), tirarle contemporaneamente in

avanti, fino ad ottenere l'immissione di
forze desiderata (Fig.4). Successivamente,
allacciare con il velcro entrambe le cinture a
trazione LPT sulla chiususra grande (Fig. 5).

«L'applicazione corretta va esercitata
insieme al paziente.

Rimozione:

« Staccare i due lembi di velcro della cintura a
trazione LPT. Farli aderire nuovamente senza
tirare.

< Aprire la chiusura grande, di colore grigio
chiaro.

«Riporre l'ortesi e chiudere nuovamente la
chiusura di colore grigio chiaro.

« Per una facile manutenzione di LumboLoc
Forte, chiudere sempre tutte le allacciature
del prodotto.

Puliza e lavaggio

L'etichetta di LumboLoc Forte con
informazioni relative a nome del prodotto,
taglia, produttore, istruzioni per il lavaggio
e marchio CE e cucita sul lato interno del
tessuto a maglia.

«Siraccomanda di lavare separato Lumboloc
Forte a mano, a 30 °C con un detersivo
delicato. Per conservare a lungo la
funzionalita delle chiusure in velcro e per
evitare danni si raccomanda di chiuderle
prima del lavaggio.

«Separare nel lavaggio il tessuto a maglia
dalle cinture.

« Per lavare, rimuovere l'inserto. L'inserto puo
essere pulito con una spugna umida.

Luogo di applicazione
Secondo le indicazioni (colonna vertebrale
lombare). Ved. Destinazione d'uso.

Avvertenze per la manutenzione
Se correttamente utilizzato e trattato, il
prodotto non necessita di manutenzione.

Avvertenze per il riutilizzo
Questo prodotto e stato concepito per il tratta-
mento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Siapplicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto e stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per

usufruire della garanzia, rivolgersi in primo

luogo al rivenditore presso cui si & acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qua-

lora non fossero state rispettate le indicazioni

per la cura e l'utilizzo di LumboLoc Forte,

cio potrebbe comportare una limitazione o

un‘esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

* Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello regionale, qualsiasi
inconveniente /incidente verificatosi durante
l'uso del presente prodotto medicale deve
essere immediatamente notificato al
produttore e all'autorita competente. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della
presente brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conforme-
mente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale
Poliammide (PA), Poliuretano (PUR),
Elastodiene (ED), Viscosa (CV), Acciaio,
Poliossimetilene (POM),

Filo d'acciaio per molle tipo A, zincato,
Poliestere (PES), Polietilene (PE), Zinco (Zn)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate a: 2021-04

Avvertenze per il tecnico
ortopedico

La chiusura a cintura ha un‘altezza regolabile
grazie ad una chiusura a velcro.

Qualora si riveli necessario, le barre flessibili
devono essere adattate.

Applicazione dell'inserto

«Conformemente alle indicazioni, possono
essere utilizzati due tipi di inserto, lombare o
sacrale.

«Gli inserti devono essere fissati con il velcro
sull'apposito nastro situato nella parte
interna dell'ortesi. Linserto lombare (Fig A)
deve avere l'estremita larga rivolta verso
l'alto. L'inserto sacrale (Fig B) deve essere
rivolto nel senso opposto.

« Al momento del posizionamento, &
necessario prestare attenzione alle forme
anatomiche del paziente. La sede dell'inserto
puo essere corretta verso l'alto o verso il
basso, a discrezione individuale.

FigA
l'inserto lombare

FigB
l'inserto sacrale

1 Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazio-
ne, 'alleggerimento, l'immobilizzazione, la guida
o la correzione degli arti o del tronco

2Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona autorizzata all'adattamento e
all'addestramento all'impiego di ortesi secondo
le direttive nazionali vigenti nel paese di utilizzo.

espafol

Estimado/a cliente/a,

muchas gracias por haberse decidido por un
producto Bauerfeind.

Una de nuestras prioridades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para mejorar
la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea atentamente las instrucciones
de uso. Para cualquier pregunta, pongase

en contacto con su médico o su tienda
especializada.



Ambito de aplicacion

LumboLoc Forte es un producto médico. Se
trata de una ortesis' para la estabilizacion
reforzada y la descarga de la columna lumbar
con sistema de cintas variable.

A Indicaciones

- Dolor de espalda no especifico (lumbalgias)

*Musculatura abdominal o de la espalda
debilitada (insuficiencia muscular)

- Espondilolistesis (deslizamiento de bajo
grado de una vértebra sobre otra)

«Irritaciones de ligamentos/tendones /
musculos (ligamentopatia/ tendomiopatia)

A Riesgos de la aplicacion

«Lumboloc Forte es un producto de
prescripcion que se debe llevar bajo
indicacion médica. LumboLoc Forte debe
llevarse solo siguiendo las instrucciones
aqui mencionadas y para las indicaciones
descritas.

«Se recomienda llevar el producto encima de
una camiseta.

«La colocacion de Lumboloc Forte tiene que

ser adaptada profesional e individualmente

al paciente por personal competente?. Solo
de este modo puede garantizarse la eficacia
completa de esta ortesis y una dptima
comodidad al llevarla.

En caso de uso inadecuado se excluye toda

responsabilidad sobre el producto.

Esta prohibido realizar modificaciones en

el producto. En caso contrario, la eficacia

del producto puede verse afectada,

declinandose entonces toda responsabilidad
sobre el mismo.

«Si nota alteraciones desacostumbradas
(p.e. un aumento de las molestias), consulte
inmediatamente a su médico.

«Si desea usar Lumboloc Forte en
combinacion con otros productos consulte
previamente a su médico.

« Evite poner el producto en contacto con
pomadas o ungiientos que contengan grasas
o0 acidos.

«En caso de reclamaciones, péngase en
contacto Unicamente con su comercio
especializado. Le advertimos que solo
pueden aceptarse productos limpios.

+ Hasta ahora no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo el organismo
suponiendo que la ortesis esté colocada
correctamente. Todas las ayudas técnicas
(vendajes y ortesis) pueden generar, si estan
demasiado ajustados, presion local o rara
vez, constriccion en los vasos sanguineos o
nervios subyacentes.

A !Nunca exponga la ortesis al calor
directo! (p.ej. calefaccion, rayosdel sol,
etc.).

‘we) Contiene latex de caucho natural
(elastodieno) que puede producir
irritacion cutéanea en personas
hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han reportado reacciones de
hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso
de existir alguno de los cuadros clinicos

que se indican a continuacion, las ayudas
técnicas Unicamente podran utilizarse previa
aprobacion de su médico:

« Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones. También cicatrices
abiertas con hinchazon, enrojecimiento y
acumulacion de calor.

« Trastornos del sentido.

« Limitaciones importantes de la eficacia
cardiopulmonar (peligro de aumento de
la presidn sanguinea al realizar grandes
esfuerzos con la ortesis colocada).

Indicaciones de uso

Como colocarse y quitarse LumboLoc Forte

Colocarse la ortesis:

«Colocar la ortesis alrededor del cuerpo
de manera que las varillas queden en la
espalda segun la fig. 1 (las etiquetas arriba).
Se recomienda colocar la almohadilla
lumbar principalmente encima del transito
lumbosacro y la almohadilla sacral debajo
del mismo.

«Introducir los dedos en las correspondientes
aberturas de las dos partes anchas del
cierre (de color gris claro) y tirar del cierre
hacia adelante.

«Presionando la parte izquierda del cierre
sobre el vientre, colocar la parte derecha
sobre la primera hasta que se pueda cerrar
el velcro (fig.2).

«Para cerrar el velcro, sacar los dedos
primero de la abertura izquierda y después
de la derecha (fig.3).

« Coger los dos cinturones de traccion LPT
(Low Power Tension) inferiores con ambas
manos vy tirar de ellos a la vez hacia
adelante, hasta que se consiga el impacto de
fuerza deseado (fig.4). Después fijar los dos
cinturones LPT sobre el cierre grande (fig.5).

- Se debe practicar la colocacion correcta
con el paciente.

Quitarse el corsé:

«Abrir el velcro de los cinturones LPT y volver
a fijarlos sin tension.

« Abrir el cierre grande de color gris claro.

«Quitar la ortesis y volver a cerrar el cierre de
color gris claro.

« Para un mas facil manejo de Lumboloc
Forte, recomendamos una vez abiertos los
cierres fijarlos inmediatamente otra vez
sobre el producto.

Cuidado del producto

La etiqueta cosida de Lumboloc Forte, que
contiene datos como el nombre del producto,
la talla, el fabricante, instrucciones de lavado
y simbolo CE, en el interior del tejido.

*Recomendamos lavar separado LumboLoc
Forte a 30°C a mano con un detergente
suave. Para asegurar la eficacia de los
cierres tipo Velcro durante un tiempo
prolongado y para evitar eventuales danos
en los mismos recomendamos mantenerlos
cerrados durante el lavado.

«Se recomienda separar el tejido de puntoy
el cinturdn antes de proceder a su limpieza.

«Quitar la almohadilla antes de su limpieza.
La almohadilla se puede limpiar con una
esponja humeda.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (columna lumbar).
Véase el ambito de aplicacion.
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Instrucciones de mantenimiento
Si se maneja y cuida de modo apropiado, el
producto apenas exige mantenimiento.

Informacion sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de garan-

tia, dirijase directamente al punto de venta

donde haya adquirido el producto. El producto

debe limpiarse antes de entregarse para la

prestacion de los servicios en garantia. No

respetar las indicaciones sobre el uso y el

cuidado de Lumboloc Forte puede afectar o

excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

« Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto médico tanto al fabricante como

a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto

conforme a las normativas locales al
respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Poliuretano (PUR),
Elastodieno (ED), Viscosa (CV), Acero,
Polioximetileno (POM),

Hilo de acero espiralado tipo A, galvanizado,
Poliéster (PES), Polietileno (PE), Cinc (Zn)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informaciones actualizadas de: 2021-04

Indicaciones para el técnico
ortopédico

El cinturén funcional superpuesto se puede
regular en altura mediante un cierre de
velcro.

En caso necesario se deben ajustar las
varillas de corsé.

Fijacion de la almohadilla

«Se pueden usar 2 tipos de almohadilla segun
la indicacion: lumbar o sacral.

« Las almohadillas se tienen que fijar por
velcro en la cinta de frisa concebida para
ello que se encuentra en el lado interior
de la ortesis. En el caso de la almohadilla
lumbar (fig.A), el extremo ancho tiene que
mirar siempre hacia arriba. En el caso de la
almohadilla sacral (fig.B) es al contrario.

«Para su colocacion hay que tener en cuenta
la anatomia del paciente. Dependiendo de
su estado particular, la colocacion de la
almohadilla se puede corregir hacia arriba o
hacia abajo.

fig. A
almohadilla lumbar

fig.B
almohadilla sacral

1 Ortesis = medio ortopédico para estabilizar,
aliviar, inmovilizar, guiar o corregir las
extremidades o el tronco

2Se considera personal competente a toda
aquella persona que, conforme a la normativa
estatal aplicable, esté autorizada para adaptar
ortesis e instruir sobre su uso.

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos,

pois a sua saude é a nossa prioridade. Leia
atentamente as instrugoes de utilizagdo. Em
caso de duvida, contacte o seu médico ou a
sua loja da especialidade.

Finalidade

Lumboloc Forte € um produto médico. Euma
ortétese! para estabilizacao adicional e alivio
da carga da coluna lombar com sistema de
cintos variavel.

Indicagdes

« Dor profunda nao especifica nas costas
(lombalgias)

»Musculatura abdominal ou dorsal debilitada
(insuficiéncia muscular)

< Deslizamento de baixo grau de uma vértebra
sobre a outra (espondilolistese)

«|rritacoes nos
ligamentos /tenddes / musculos
(ligamentopatia / tendo-miopatia)

A Riscos inerentes a aplicagdo
«Lumboloc Forte ¢ um produto que depende
de prescri¢do e que so deve ser usado sob
orientagao médica. Lumboloc Forte s6 deve
ser usado conforme as indicagoes contidas
no modo de usar e somente nos campos de

aplicagao especificados.

<0 produto deve ser usado sobre uma
camiseta com ou sem mangas.

«Lumboloc Forte requer uma adaptagao
qualificada e individual aos pacientes,
efectuada por pessoal técnico2. S6 assim
sera garantido o desempenho eficaz desta
ortétese e um conforto de utilizacdo ideal.

+Nao assumiremos responsabilidade pelo
produto se for usado de forma impropria.

<0 produto nao pode ser alterado. Se esta
indicacao nao for observada, a eficacia do
produto pode ser afetada. Nesse caso, nao
assumiremos responsabilidade pelo produto.

«Se vocé notar alguma alteracao fora do
comum (p.ex. um aumento das dores),
consulte imediatamente seu medico.

«N&o use a drtese com outros produtos sem
antes consultar seu medico.
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+Nao deixe o produto entrar em contato com
substancias gordurosas ou acidiferas, com
pomadas ou logoes.

«Em caso de reclamacoes, dirija-se
exclusivamente a sua loja da especialidade.
Alertamos para o facto de que apenas
produtos esterilizados serao processados.

« Efeitos colaterais que afetem todo o
organismo sao desconhecidos. Pressupoe-
se que o produto seja colocado/usado
correctamente. Qualquer tipo de aplicagao
terapéutica presa ao corpo, como por
exemplo bandagens e orteses, pode,
se estiver muito apertada, causar uma
sensacao local de compressao ou entao
comprimir, em casos raros, 0S Nervos e 0s
vasos sanguineos.

A Nao expor a értese diretamente ao calor
(p.ex. aquecedor, raios de sol, etc.).

aeg) O facto de possuir latex de borracha
" natural (elastodieno) pode provocar
irritacoes na pele em caso de
hipersensibilidade. Coloque a bandagem,
se notar reacgoes alérgicas.

Contra-indicagoes

Reacoes de hipersensibilidade ao produto

ndo sao conhecidas. Se seu quadro clinico

apresentar uma das seguintes condigoes,
recomendamos que coloque e use a ortese s6
depois de consultar seu médico:

«Doencas de pele ou feridas na parte do
corpo que esta sendo tratada, especialmente
se houver sintomas inflamatdrios. 0 mesmo
vale para cicatrizes protuberantes com
inchagdo, vermelhidao ou sobreaque-
cimento.

« Problemas de sensibilidade.

«Uma redugao mais acentuada da capacidade
funcional do coragdo e do pulmao (perigo de
aumento da pressao arterial caso a ortese
seja usada durante exercicios fisicos mais
pesados).

Indicagdes de utilizagao

Colocando e tirando a értese
LumboLoc Forte

Colocando:

« Colocar a ortese ao redor do corpo de
forma que as barras fiquem posicionadas
nas costas conforme a fig. 1 (etiquetas
para cima). O encaixe para a regido lombar
deve ser colocado principalmente acima
e 0 encaixe para a regiao sacra abaixo da
sacralizagao da ultima vértebra lombar.

«Enfiar os dedos nas aberturas
correspondentes das duas partes largas
cinza-claras do fecho e puxar o fecho
simetricamente para frente.

« Pressionando a parte esquerda do fecho
sobre a barriga, colocar a parte direita do
fecho sobre a primeira até conseguir fechar
o velcro (fig. 2).

< Para fechar o velcro, tirar primeiro os dedos
da abertura esquerda e depois os da direita
(fig.3).

«Segurar os dois cintos de tragao inferiores
LPT (Low Power Tension) com as maos e
puxa-los para frente ao mesmo tempo até
se conseguir o impacto de for¢a desejado
(fig. 4). Prender depois os dois cintos LPT no
fecho grande (fig. 5).

- 0 ajuste correto da értese deve ser
treinado antes com o paciente.

Tirando:

« Abrir o velcro dos cintos LPT e, sem tensao,
prendé-los novamente.

« Abrir o fecho grande cinza-claro.

«Tirar a ortese e fechar novamente o fecho
cinza-claro.

» Para manusear mais facilmente a LumboLoc
Forte, recomenda-se, uma vez abertos os
fechos, prendé-los imediatamente outra vez
no produto.

Cuidados

A etiqueta do Lumboloc Forte com

informacgoes sobre o nome do produto,

tamanho, fabricante, instrugoes de lavagem e

a marcacao CE encontra-se no interior do

tecido de malha.

« Recomendamos lavar Lumboloc Forte
separado @ mao com um detergente para
roupas finas a uma temperatura de 30 °C.
Para que os fechos de velcro continuem
funcionando por muito tempo e nao
estragem, recomendamos fecha-los antes
de lava-los.

« 0 tecido de malha e o cinto devem ser
separados um do outro antes de serem
limpos.

«Retirar o encaixe para ser limpo. O encaixe
pode ser limpo com uma esponja umida.

Local de aplicagao
Consoante as indicagdes (coluna vertebral
lombar). Consulte a finalidade.

Indicagoes de manutengao

0 produto praticamente nao necessita de
manutencdo em caso de manuseamento e
conservacao correctos.

Indicagdes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais

no qual o produto foi adquirido. Caso presuma

uma reclamacao de garantia, dirija-se

diretamente a pessoa junto da qual adquiriu

o produto. O produto deve ser limpo antes de

uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso

as instrucdes sobre o manuseamento e 0s

cuidados com a Lumboloc Forte nao tenham

sido observadas, a garantia pode ser limitada

ou excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrugoes

« Nao observancia das instrugdes dos
profissionais de saude

« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Dever de notificagcao

Devido a normas legais regionais, &
obrigado(a) a comunicar de imediato, tanto
ao fabricante como a autoridade competente,
qualquer incidente grave durante a utilizagado
deste produto médico. Encontra os nossos
dados para contacto no verso deste
desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagoes locais apos o fim da utilizagao.
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Composicado do material

Poliamida (PA), Poliuretano (PUR),
Elastodieno (ED), Viscose (CV), Aco,
Polioximetileno (POM),

Arame de aco tipo A, galvanizado,
Poliéster (PES), Polietileno (PE), Zinco (Zn)

- Medical Device (Dispositivo Médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Informacgdes atualizadas de: 2021-04

Indicagdes para o técnico em
ortopedia

0O cinto funcional sobreposto pode ser
regulado mediante um fecho de velcro. Caso
necessario, as barras da cinta tém que ser
ajustadas.

Prendendo o encaixe

« Dois tipos de encaixe podem ser usados
segundo a indicagao: um encaixe para a
regiao lombar ou um para a regido sacra.

«Os encaixes tém que ser presos por velcro
na faixa lanosa no lado de dentro da odrtese.
No caso do encaixe para a regiao lombar,
sua extremidade larga deve ficar sempre
apontada para cima (fig.A). No caso do
encaixe para a regiao sacra é o contrario
(fig.B).

«Para o posicionamento, hd que se levar em
conta a anatomia do paciente. Dependendo
de seu estado individual, a posi¢ao do
encaixe pode ser corrigida para cima ou
para baixo.

fig. A
encaixe para
aregido lombar

fig. B
encaixe para
aregido sacra

1 Ortese = meio auxiliar ortopédico para a
estabilizacao, alivio, imobilizagdo, guia e
corre¢ao de membros ou do tronco

2Por pessoal técnico entende-se qualquer
pessoa que, de acordo com os regulamentos
oficiais em vigor no seu pais, esteja autorizada a
efectuar o ajuste e o fornecimento de instrucoes
relativamente a utilizagao de ortéteses.

@ svenska

Basta kund,

tack for du har valt en produkt fran
Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss

arbetar vi varje dag med att forbattra den
medicinska effekten hos vara produkter. Las
bruksanvisningen noga. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestimning

LumboLoc Forte ar en medicinsk produkt. Det
ar en ortos! for ytterligare stabilisering och
avlastning av landryggraden med variabelt
remsystem.

Anvandningsomraden

« Ospecifik, svar ryggvark (lumbalgier)

« Forsvagning av rygg-/bukmuskulatur
(muskular insufficiens)

«Lagt klassad framatglidning av kota
(spondylolistes)

«|rritationer i ledband, senor och muskler
(ligamento-tendomyopatier)

A Risker vid anvandning

«Lumboloc Forte ar en produkt som
ordineras av ldkare och skall baras enligt
dennes anvisningar. LumboLoc Forte skall
endast baras i enlighet med uppgifterna
i denna bruksanvisning och vid de
anvandningsomraden som ar uppférda i den.

« Produkten skall baras over en t-trdja eller
undertroja.

« Det kravs att fackkunnig personal? staller in
Lumboloc Forte pa korrekt satt, anpassat
for den enskilda patienten. Endast pa sa satt
kan man sakerstalla att ortosen fungerar
helt korrekt samt en optimal barkomfort.

«Vid felaktig anvandning upphor
produktansvaret att galla.

«Inga andringar av produkten ar tillatna. Om
detta inte beaktas kan produktens tekniska
egenskaper paverkas, vilket leder till att
produktansvaret upphor att galla.

«Vid forandringar som leder till obehag skall
du omedelbart uppsdka din lakare.

« En kombination med andra produkter skall i
forvag diskuteras med din lakare.

«Lat inte produkten komma i kontakt med
fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller
lotioner.

« For reklamationer ber vi att du kontaktar din
fackhandlare. Observera att vi endast kan ta
emot rengjorda produkter.

« Biverkningar ar hittills inte kanda.
Forutsattningen ar att hjalpmedlet anvands
och tas pa foreskrivet satt. Bandage och
ortoser kan, om de tas pa for hart, leda till
lokala trycksymptom och i sallsynta fall till
att blodkarl eller nerver klams.

A Utsitt inte ortosen for direkt varme
(t ex virmeelement, solljus, etc.).

‘wel Innehaller naturkautschuklatex
(elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid overkanslighet. Anvand
bandage om du kanner av allergiska
reaktioner.

Kontraindikationer

Reaktioner pga dverkanslighet ar inte kanda.

Vid foljande sjukdomsbilder kall lakare eller

sjukgymnast radfragas innan hjalpmedlet

anpassas och bars:

«Hudsjukdomar,- skador, framfor allt vid
inflammatoriska symptom inom det omrade
som berors av hjalpmedlet. Detta galler
aven for uppspruckna arr som hettar och
uppvisar svullnad och rodnad.

«Kanselstorningar.

«Nedsatt hjart- och lungfunktion (risk for
blodtryckshdjning vid pasatt hjalpmedel och
samtidig hog kroppsaktivitet).

Anvandningsinformation

Ta pa/av LumboLoc Forte

Ta pa:

«Lagg ortosen om midjan sa att stavarna ar
placerade pa ryggen sasom visas i bild 1
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(pasydd etikett uppéat). Landpelotten bor
till 6vervagande del befinna sig ovanfor
6vergangen mellan korsben och landrygg
och korsbenspelotten till 6vervagande del
darunder.

« Stick in fingrarna i fingerfickorna pa de bada
breda, ljusgra forslutningshalfterna och dra
forslutningen med samma kraft framat.

< Tryck den vanstra forslutningshalften
mot magen och lagg den hogra
forslutningshalften sa langt over att det gar
att stanga kardborren (bild 2).

«Dra forst ut fingrarna ur den vanstra
och sedan ur den hogra fingerfickan nar
kardborren stangs (bild 3).

- Fatta de bada undre LPT-dragbanden (Low
Power Tension) med bada handerna och
dra dem samtidigt framat, tills den onskade
krafteffekten ar uppnadd. Fast darefter bada
LPT-dragbanden pa den stora forslutningen
med kardborrarna. Upprepa samma proce-
dur med de ovre LPT-dragbanden (bild 4),
tills ortosen &r korrekt stangd (bild 5).

« Ova pa hur ortosen skall tas pa
tillsammans med patienten.

Ta av:

-Oppna LPT-dragbanden och fast dem med
kardborrarna igen utan nagon spanning.

«Oppna den stora, ljusgra forslutningen.

«Ta av ortosen och stang den ljusgra
forslutningen igen.

« For att underlatta hanteringen av Lumboloc
Forte skall forslutningar so 6ppnas alltid
stangas igen med kardborrarna.

Skotsel

Den isydda etiketten pa Lumboloc Forte
med information om produktnamn, storlek,
tillverkare, tvattrad och CE-markning finns pa
insidan av tyget.
« Tvatta Lumboloc Forte separat for
hand med ett milt tvattmedel vid
30°C. Vi rekommenderar att stanga
kardborreforslutningarna fore tvatt. Pa sa
satt haller de langre och skadas inte.
« Den stickade delen och bandet skall skiljas
at fore tvatt.
« Ta ut pelotten for rengoring. Den kan
rengdras med en fuktig svamp.

Anvindningsomrade
Enligt indikationerna (landryggraden). Se
dndamalsbestamningen.

Skotselanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Information om ateranvéndning
Produkten ar avsedd for individuell anvand-
ning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten
ar inforskaffad. Vid garantiarenden

ska du i forsta hand vanda dig till den
aterforsaljare som du kopte produkten av.
Produkten ska rengoras innan den visas
upp i garantidarenden. Om anvisningarna om
hantering och skétsel av Lumboloc Forte
inte har foljts kan garantin begransas eller
upphora att galla.
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Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvénts enligt
indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte
har foljts

« Du har utfort andringar pa produkten pa
eget initiativ

Rapporteringsskyldighet

Pa grund av regional lagstiftning ar du skyldig
att utan drojsmal rapportera alla allvarligare
tillbud vid anvandning av detta medicinska
hjalpmedel till saval tillverkaren som ansvarig
myndighet. Du hittar vara kontaktuppgifter pa
baksidan av denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskos (CV), Stal,
Polyoximetylen (POM),

fjaderstaltrad typ A, forzinkad,
Polyester (PES), Polyeten (PE), Zink (Zn)

- Medical device (Medicinteknisk produkt)
- Identifierare for datamatris som UDI

Aktuellt datum fér informationen: 2021-04

Rad till ortopedteknikern och
sjukgymnasten

Det fastsatta funktionsbandet kan
hojdjusteras genom en kardborre.

Om sa kravs skall korsettstavarna anpassas.

Sétta fast pelotten

« Tva olika slags pelotter kan komma till
anvandning beroende pa indikation: antingen
en land- eller en korsbenspelott.

« Pelotterna skall sattas fast pa det mjuka
bandet pa insidan av ortosen med
kardborren. Vid landpelotten (bild A) skall
pelottens breda dnde alltid peka uppat. Vid
korsbenspelotten (bild B) ar det tvartom.

«Vid positioneringen skall hansyn tas till
patientens anatomi. Beroende pa patientens
individuella kdnsla av komfort kan pelotten
placeras ogre upp eller langre ner.

bild A
landpelotten

bild B
korsbenspelotten

1 Ortos = ortopediskt hjalpmedel for stabilisering,
avlastning, fixering, kontroll eller korrigering av
extremiteter eller bal

2Som fackpersonal betraktas var och en som
enligt gallande nationella bestammelser ar
behorig att justera ortoser och instruera om
deras anvandning.

norsk

Kjare kunde,

tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for a forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver

dag, fordi helsen din er viktig for oss.
Vennligst les bruksanvisningen noye. Hvis
du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

LumboLoc Forte er et medisinsk utstyr.

Den er en ortose! for gkt stabilisering og
avlastning av lendevirvelsgylen med variabelt
beltesystem.

Bruksomrader

« Uspesifiserte, dype ryggsmerter (lumbago)

« Svak rygg-/ magemuskulatur (muskulaer
insuffisiens)

«Liten virvelglidning (spondylolisthesis)

«Band-/sene-/muskelirritasjoner
(Ligamento-tendomyopatier)

A Risiko ved anvendelse

«Lumboloc Forte er et forskrevet produkt
som skal brukes ifolge legens veiledning.
Lumboloc Forte skal bare brukes i samsvar
med bruksanvisningen som du finner her, og
til de angitte bruksomrader.

« Produktet brukes over en t-skjorte eller
undertraye.

«Lumboloc Forte krever kvalifisert og
individuell tilpasning til pasienten av
fagpersonell?. Bare p& denne maten
kan ortosens fulle effekt og optimal
brukskomfort sikres.

« Det patas intet erstatningsansvar for
produkter som er uriktig brukt.

« Produktet ma ikke endres. Manglende
brukssamsvar kan redusere produktets
ytelse, og saledes vil intet erstatningsansvar
aksepteres.

«Dersom du skulle merke uvanlige endringer
(f.eks. forsterkede symptomer), ma du
umiddelbart ta kontakt med lege.

« Radfer deg med lege for du bruker
Lumboloc Forte sammen med andre
produkter.

« lkke la produktet komme i kontakt med
salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder fett eller syre.

«Ved reklamasjoner ma du vennligst kun
henvende deg til din fagforhandler. Vi gjor
oppmerksom pa at kun rengjorte produkter
kan behandles.

«Bivirkninger som involverer hele kroppen,
er ikke rapportert til dags dato. Det antas
at tilpasningen gjores korrekt. Stotter og

ortoser som brukes utvortes pa kroppen kan,

dersom de strammes for mye, fore til lokale
tegn pa for hayt trykk eller, i sjeldne tilfeller,
hemme underliggende blodkar eller nerver.

A Ortosen ma ikke utsettes for direkte
varme (f.eks. varmeovner, direkte sol,
osv.)!

@ Inneholder naturkautsjuk latex
(elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet.
Fjern stetten dersom du merker
allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Overfglsomheter med sykdomsfalger er hittil

ikke kjent. Ved de folgende sykdomsbilder ma

montering og bruk av et slikt hjelpemiddel
kun foretas etter konsultasjon med legen:

«Hudsykdommer/-skader pa den aktuelle
kroppsdelen, spesielt ved betente omrader.
Likeledes pa apne arr med hevelser,
redfarging og okt varme.

« Folsomhetsforstyrrelser.

« Sterk innskrenkning av hjertets og lungenes
yteevne (fare for gkning av blodtrykket ved
montert ortose i kombinasjon med gket
fysisk aktivitet).

Anvisninger for bruk

Ta pa og av LumboLoc Forte

Ta pa:

«Legg ortosen slik om livet at spilene, som
vist pa fig. 1, er plassert pa ryggen (pasydd
etikett oppe). Lendepelotten ber ved dette
fortrinnsvis ligge ovenfor overgangen
fra korsbein til lendevirvelsaylen,
korsbeinpelotten fortrinnsvis under denne.

« Skyv fingrene inn i fingerlommene pa de
to brede lysegra lukkehalvdelene og trekk
lukkingen jevnt fremover.

«Press den venstre lukkehalvdelen forst pa
magen og legg den hgyre lukkehalvdelen
sa langt over denne at den kan festes pa
borreldsen (fig.2).

- Ved festing pa borrelasen trekk forst
fingrene ut av den venstre og sa ut av den
hayre fingerlommen (fig. 3).

«Ta de to LPT- strekkbeltene (Low Power
Tension, lett stramming) i begge hender
og trekk samtidig fremover til ensket
kraftpavirkning er bygget opp (fig. 4). Fest
deretter de to LTP-strekkbeltene pa den
store borrelasen (fig.5).

« Det bor gves med pasienten hvordan
LumolLoc Forte legges riktig pa.

Ta av:

« Losne LTP-strekkbeltene og fest dem igjen
uten at de strammer.

« Apne den store lysegra borreldsen.

«Ta av ortosen og lukk den lysegra borrelasen
igjen.

« For lettere handtering av LumboLoc Forte,
fest apnede borrelaser alltid med en gang
igjen pa produktet.

Pleieanvisning

Den innsydde Lumboloc Forte-etiketten,

som inneholder informasjon om produkt-

navn, sterrelse, produsent, vaskeanvisninger
og CE-merke, er plassert pa innsiden av det
strikkede stoffet.

« Vi anbefaler a vaske Lumboloc Forte
separat for hand ved 30°C med et
finvaskmiddel. For & bevare borrelasenes
funksjonsdyktighet lengst mulig og for &
unnga skader, anbefaler vi a lukke disse for
vaskingen.

« Strikk og belte ber skilles fra hverandre for
rengjering.

« Ta av pelotten for rengjoring. Pelotten kan
rengjeres med en fuktig svamp.

Anvendelsesomrade
| henhold til indikasjonene (korsrygg). Se
produktets hensikt.
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Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig handtering og pleie er produktet
praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell
behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet
ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garan-
titilfelle, ta forst direkte kontakt med forhand-
leren som du kjepte produktet av. Produktet
skal rengjeres for det vises i garantitilfeller.
Hvis anvisningene om handtering og vedlike-
hold av Lumboloc Forte ikke er overholdt, kan
garantien bli pavirket eller utelukket.

Garantien utelukkes ved:

* Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene
fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alvorlige hendelser
ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den ansvarlige myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner
du pa baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend
produktet i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskose (CV), Stal,
Polyoksymetylen (POM),

Fjeerstaltrad type A, galvanisert,
Polyester (PES), Polyetylen (PE), Sink (Zn)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Status informasjon: 2021-04

Henvisninger for
ortopediteknikeren

Funksjonsbeltet som er lagt pa, kan
hoydejusteres med borrelas.

Hvis nedvendig ma korsettspilene tilpasses.

Plassering av pelotten

« Avhengig av indikasjonen kan to typer
pelotter settes inn, en lende- eller en
korsbeinpelott.

« Pelottene ma festes pa borrelasbandet
painnsiden av ortosen. Ved lendepelotten
(fig.A) ma den brede enden til pelotten peke
oppover. Ved korsbeinpelotten (fig.B) er det
omvendt.

«Ved tilpasningen ma det tas hensyn til
pasientens anatomi (legemsbygning).
Alt etter individuell helbredstilstand kan
pelottens plassering justeres oppover eller
nedover.

Fig. A Fig.B
Lendepelott Korsbeinpelott

1 Ortose = ortopedisk hjelpemiddel for
stabilisering, avlastning, avstivning, fering eller
korrigering av lemmer eller kropp

2Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og gi instruksjon om bruk
av ortoser i henhold til de statlige bestemmelser
som gjelder for deg.

@ suomi

Hyva asiakkaamme,

kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.
Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue
kayttoohje huolellisesti. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan ladkariisi
tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

LumboLoc Forte on terveydenhuollon tarvike.
Se on lannerankaa tehokkaasti stabiloiva ja
siihen kohdistuvaa kuormitusta vahentava
ortoosi', joka on varustettu sdadettavalla
hihnajarjestelmalla.

Kayttoaiheet

- epaspesifinen syva selkakipu (lumbalgiat)

«heikot selka-/ vatsalihakset (lihasheikkous)

«vahdinen nikamansiirtyma (spondylolisteesi)

« nivelsiteiden/janteiden/lihasten arsytystilat
(ligamento-tendomyopatiat)

A Haittavaikutukset

«Lumboloc Forte on ldakarin maarayksella
toimitettava tuote, jota kaytetaan laakarin
ohjeiden mukaisesti. Lumboloc Forte -tukea
saa kayttaa vain ndissa kayttoohjeissa
esitetylla tavalla ja kayttoohjeissa
mainittuihin kayttotarkoituksiin.

« Tuotetta tulisi kayttaa t-paidan tai aluspaidan
paalla.

« Ammattihenkilon? on sovitettava LumboLoc
Forte-ortoosi potilaalle asianmukaisesti
ja yksilollisesti. Ortoosin toimivuus ja
kayttomukavuus voidaan taata vain siten.

« Tuotteen virheellinen kaytto kumoaa siihen
liittyvan vastuun.

« Tuotteeseen ei saa tehda muutoksia.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi
heikentaa tuotteen toimivuutta, jolloin
valmistaja ei ota tuotteeseen liittyvaa
vastuuta.

« Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta
poikkeavia oireita (esim. oireet pahenevat),
ota viipymatta yhteys laakariin.

« Yhteiskaytosta muiden tuotteiden kanssa on
neuvoteltava ennen kayttoa laakarin kanssa.

- Ala paasta tuotetta kosketuksiin rasvoja ja
happoja sisaltavien aineiden tai voiteiden ja
kosteusemulsioiden kanssa.
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+Noudata pakkauksen maaraystenmukaista
kierrattamista varten sen myyntipisteen
ohjeita, josta hankit taman tuotteen.

«Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta
ainoastaan jalleenmyyjaan. Huomaa, etta
vain puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

» Koko elimistoon kohdistuvia
haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa
raportoitu. Edellytyksena on asianmukainen
kaytto / sovitus. Kaikki kehoon kiinnitettavat
apuvalineet - tuet ja ortoosit — voivat liikaa
kiristettyina aiheuttaa paikallista puristusta,
tai harvoissa tapauksissa myos puristaa alla
olevia verisuonia tai hermoja.

A Als koskaan altista ortoosia suoralle
Llammoélle (esim. lampédpatteri,
auringonvalo, jne.)!

‘we) Sisaltad luonnonkumilateksia (elastodiee-
nia), joka voi aiheuttaa yliherkille ihmisille
ihoarsytysta. Riisu tuki, jos havaitset
allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Herkistymisesta aiheutuvia terveydellisia

haittavaikutuksia (allergiaa) ei ole tdhan

mennessa raportoitu. Seuraavissa tilanteissa

tallaisen apuvalineen sovittamisesta ja

kaytosta on neuvoteltava laakarin kanssa:

«ihosairaudet/-vammat alueella, jolla tukea
kaytetaan, varsinkin, jos kyseinen alue on
tulehtunut. Samoin, jos kyseisella alueella
on koholla olevia arpia, punoitusta tai
kuumotusta.

« heikentynyt ihotunto

«sydamen ja keuhkojen selvasti alentunut
suorituskyky (vaarana verenpaineen nousu
apuvalinetta kaytettdessa ja raskaammassa
ruumiillisessa rasituksessa).

Kayttdohjeet

LumboLoc Forte -tuen pukeminen ja

riisuminen

Pukeminen:

« Aseta ortoosi vartalon ymparille niin, etta
tuet ovat kuvan 1 mukaisesti selan paalla
(pesuohjelappu yl6spain). Lannepelotin
tulisi talloin sijaita padasiassa ristiluun ja
lannerangan liittymakohdan ylapuolella,
ristiluupelotin paaasiassa kyseisen kohdan
alapuolella.

«Tyonnd sormet hihnan molemmissa
vaaleanharmaissa kiinnityspaissa sijaitseviin
sormitaskuihin ja veda kiinnitysosaa
tasaisesti eteenpain.

« Paina vasen kiinnityspuoli ensin vatsaa
vasten ja veda oikeaa kiinnityspuolta niin
pitkalle, etta saat tarran kiinnitettya (kuva 2).

« Tarraa kiinnittdessa veda sormet ensin
vasemmasta sormitaskusta ja sen jalkeen
oikeasta (kuva 3).

« Tartu molemmilla kasilla kumpaankin LPT-
hihnaan (Low Power Tension, kevyt voiman
vaikutus) ja veda niitd samanaikaisesti
eteenpain, kunnes haluttu tuen voimakkuus
on saavutettu (kuva 4). Kiinnita sen
jalkeen molemmat LPT-hihnat suureen
kiinnitysosaan (kuva 5).

«Tuen a sovitt on
harjoitel potilaan |
Riisuminen:

«Irrota molemmat LPT-hihnat ja kiinnita ne
niin, etteivat ne ole lainkaan jannittyneet.
«Avaa suuri, vaaleanharmaa kiinnitys.

«Riisu ortoosi ja sulje jalleen vaaleanharmaa
kiinnitysosa.

«Lumboloc Forte -tuen kasittelyn
helpottamiseksi kiinnita avatut
tarrakiinnikkeet aina valittomasti takaisin
tuotteeseen.

Hoito-ohje

LumboLoc Forte-tuen neuloksen sisapuolelle

on ommeltu tuote-etiketti, johon on merkitty

tuotenimi, koko, valmistaja, pesuohje ja CE-
merkinta.

« Suosittelemme Lumboloc Forte -tuen
kasinpesua erilldaan hienopesuaineella 30°C
vedessa. Tarrakiinnikkeiden pitkan kayttoian
takaamiseksi ja vaurioiden valttamiseksi
suosittelemme tarrakiinnikkeiden
sulkemista ennen pesua.

«Irrota neulos ja hihna toisistaan puhdistusta
varten.

«Irrota pelotti puhdistusta varten. Pelotti
voidaan puhdistaa kostealla sienella.

Kayttoalue

Kayttoaiheiden mukaisesti (lanneranka). Katso
kohta "Kayttotarkoitus”.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan
asianmukaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsaadantoa. Mahdollisessa

takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen

takuuvaatimuksen esittamista. Jos Lumboloc

Fortein hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi

raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden
vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia
muutoksia

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman terveydenhuollon tarvikkeen kayttéon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
madrdysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Polyuretaani (PUR),
Elastodieeni (ED), Viskoosi (CV), Teras,
Polyasetaali (POM),

Tyypin A sinkitty jousiteraslanka,

Polyesteri (PES), Polyeteeni (PE), Sinkki (Zn)

[MD] - Medical Device (Laakinnallinen laite)
[00] - Datamatriisin tunniste UDI:na

Versio: 2021-04



Ohjeita apuvilineteknikolle

Hihnan korkeutta voidaan saataa
tarrakiinnityksen avulla.
Korsetin tuet on sovitettava tarvittaessa.

Pelotin sovittaminen

« Kayttoaiheesta riippuen voidaan kayttaa
kahta eri pelottimallia, lanne- tai
ristiluupelottia.

« Pelotit on kiinnitettava ortoosin
sisdpuolella sijaitsevaan tarrakiinnitykseen.
Lannepelottia (kuva A) kaytettaessa pelotin
leveamman paan on aina osoitettava
ylospain. Ristiluupelottia kaytettaessa
(kuva B) pelotin levedmman p&an on
osoitettava alaspain.

« Tukea sovitettaessa on kiinnitettava
huomiota potilaan ruumiinrakenteeseen.
Pelotin sijaintia voidaan korjata yksilollisesti
ylos- tai alaspain.

Kuva A
Lannepelotti

Kuva B
Ristiluupelotti

1 Ortoosi = ortopedinen apuvaline, joka vakauttaa,
tukee tai immobilisoi raajoja tai vartaloa seka
ohjaa tai korjaa niiden liikkeita ja asentoa

2 Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkildt, jotka
voimassa olevien kansallisten maaraysten
mukaisesti ovat valtuutettuja sovittamaan tukia
ja opastamaan niiden kaytossa.

dansk

Kare kunde

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.
Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi

dit helbred ligger os pa hjertet. Laes hele
brugsanvisningen omhyggeligt igennem. Hvis
du skulle have spgrgsmal, sa kontakt din egen
leege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

LumboLoc Forte er medicinsk udstyr. Den
er en ortose! til forstaerket stabilisering
og aflastning af laendehvirvelsgjlen med et
variabelt remsystem.

Indikationer

« Uspecifikke leendesmerter (lumbago)

« Svage ryg-/ mavemuskler
(muskelinsufficiens)

«Let ryghvirvelforskydning (spondylolistese)

«Ligament-/sene-/ muskelirritation
(ligamento-tendomyopatier)

A Bivirkninger

«Lumboloc Forte er et produkt, som kan
ordineres af laegen, og som ber anvendes i
henhold til lzegens anvisninger.Lumboloc
Forte ber kun anvendes i henhold til
anvisninger i denne brugsvejledning og kun
til de anfarte anvendelsesomrader.
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* Produktet ber baeres over en T-shirt eller en
undertrgje.

»LumboLoc Forte kraever en kvalificeret
og individuel tilpasning til patienten ved
faguddannet personale?. Kun saledes
udnyttes ortosens fulde effekt og opnas en
optimal baerekomfort.

« Producenten hafter ikke ved ukorrekt
anvendelse.

« Produktet ma ikke andres. Overholdes
denne anvisning ikke, kan det pavirke
garantiydelsen, sa der ikke laengere geelder
noget produktansvar.

- Kontakt straks leegen, safremt der
konstateres usadvanlige forandringer (f.eks.
at lidelsen tiltager)

« En kombination med andre produkter skal
forst aftales med den behandlende laege.

« Serg for, at produktet ikke kommer i bergring
med fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotion.

«Henvend dig ved reklamationer udelukkende
til din forhandler. Vi gor opmaerksom p3, at
kun rensede varer kan bearbejdes.

«Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrgrer hele organismen. Faglig korrekt
brug/patagning er en forudseetning. Alle
terapeutiske hjeelpemidler, der saettes
udvendigt pa kroppen, eksempelvis
bandager og ortoser, kan, safremt de sidder
for stramt, resultere i lokale tryksymptomer
og i sjeeldne tilfeelde indsnaevre blodkar eller
nerver.

A Ortosen ma aldrig udsattes for direkte
varme (f.eks. varmeapparat, sollys
osv.)!

‘we) Indeholder naturgummi (elastodien),
hvilket ved overfalsomhed kan fore til
hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du
far allergiske reaktioner.

Kontraindikationer

Der er hidtil ikke indberettet

sundhedsskadelige overfglsomhedsreaktioner.

Under fglgende forhold ber sadanne

hjelpemidler kun tilpasses og bruges efter

samrad med din leege:

«Hudlidelser /-skader i den pageldende
del af kroppen, navnlig hvis der ogsa er
en betendelsestilstand, samt fortykkede
ar med hzvelse, redme og kraftig
varmedannelse.

+Nedsat folesans.

«Vaesentlig begraensning af
hjertelungefunktion (risiko for forhgjet
blodtryk i tilfeelde af anstrengende fysisk
aktivitet ved brug af terapeutisk udstyr).

Brugsanvisning

Tilpasning og aftagning af LumboLoc Forte

Tilpasning:

«Anbring ortosen omkring kroppen, sa
stiverne er placeret pa tveers af ryggen,
som vist i fig.1 (indsyede etiketter gverst).
Lumbalpuden ber primaert anbringes over
overgangen mellem korsbenet og den
lumbale rygsejle og sakralpuden primaert
under dette punkt.

«Set fingrene i de szrlige fingerlommer pa
de to brede, lysegra lukkehalvdele, og traek
dem fremad med et ensartet traek.

«Tryk venstre lukkehalvdel mod maven, og
treek hejre halvdel over den for at lukke
velcrolukningen (fig. 2).

«Nar velcrolukningen lukkes, fiernes fingrene
fra venstre fingerlomme forst og derefter fra
den hgjre (fig.3).

- Tag de to nederste LPT-stropper (Low Power
Tension - lav spaending) i begge hander,
og treek dem fremad samtidig for at skabe
den onskede kraft (fig.4). Luk derefter begge
LPT-stropper mod den store velcrolukning
(fig.5).

« Den korrekte tilpasning bor gves sammen
med patienten.

Aftagning:

«Losn LPT-stropperne, og luk dem igen uden
at spaende dem.

« Abn den store, lysegra lukning.

« Tag ortosen af, og luk den lysegra lukning.

« For at gere det nemmere at handtere
Lumboloc Forte skal alle abnede lukninger
altid feestnes direkte pa produktet.

Produktpleje

Tejmaerket med informationer om LumbolLoc

Forte sasom produktnavn, sterrelse, fabrikant,

vaskeinstruktion og CE-maerke sidder

indvendigt i strikmaterialet.

« Vi anbefaler at vaske LumboLoc Forte
separat i handen ved 30°C med et mildt
vaskemiddel. For at undga skader pa
velcrolukningerne og bevare deres
tilhaeftningsevne anbefaler vi at lukke dem
for vask.

< Den strikkede del og stroppen skal adskilles
ved rengering.

«Fjern puden ved rengering. Puden kan
rengeres med en fugtig svamp.

Anvendelsessted
I henhold til indikationerne
(leendehvirvelsgjle). Se anvendelsesomrade.

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behand-
ling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kebt, er geeldende. Henvend dig i

garantitilfaelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Hvis oplysningerne vedrgrende handtering og

pleje af LumboLoc Forte ikke blev overholdt,

kan garantien veere begreaenset eller bortfalde

helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesaettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales
instruktioner ikke folges

« Egenradige andringer pa produktet

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du
forpligtet til straks at indberette enhver
alvorlig haendelse i forbindelse med brugen af
dette medicinske udstyr bade til producenten
og til den kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures
bagside.
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Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Materialesammensatning

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskose (CV), Stal,
Polyoxymetylen (POM),

Fjederstaltrad sorte A, forzinket,
Polyester (PES), Polyaetylen (PE), Zink (Zn)

[MD] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
[uor] - Meaerkning af DataMatrix som UDI

Version: 2021-04

Noter til bandagisten

Den monterede funktionsstrop kan justeres i
hgjden med velcrolukningen.

Korsetstiverne skal justeres, hvis det er
nedvendigt.

Montering af puden

«Der kan bruges to typer puder afhaengig af
indikationen: en lumbal- eller sakralpude.

« Puderne skal sattes fast med velcro pa det
serlige fleecebaelte indvendigt pa stetten.
Nar det gaelder lumbalpuden (fig. A), skal
pudens brede ende altid veere everst. Det
omvendte geelder sakralpuden (fig.B).

« Der skal tages hgjde for patientens anatomi
ved anbringelse af puden. Afhaengig af den
enkelte situation kan puden flyttes op eller
ned for at opna den rigtige pasform.

Fig. A
Lumbalpude

Fig.B
Sakralpude

1 Ortose = ortopaedisk udstyr, der bruges til at
stabilisere, lindre, immobilisere, styre eller
korrigere lemmer eller torso

2En faguddannet er en person, som iht. geeldende
lovgivning er bemyndiget til at tilpasse og
instruere i brugen af ortoser.

polski

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg
skutecznosci medycznej naszych produktdow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla

nas bardzo wazne. Prosimy o doktadne
przeczytanie instrukcji uzytkowania.
Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego,
w ktorym nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie

LumboLoc Forte to produkt medyczny. Jest
to orteza' w postaci systemu regulowanych
pasow stuzaca do zwiekszania stabilizacji i
odcigzania odcinka ledzwiowego kregostupa.



Przeznaczenie

« Niesprecyzowane bole w dolnym odcinku
kregostupa (lumbago)

« Staba muskulatura plecéw i brzucha
(ostabienie migsni)

*Kregozmyk

«Nadwyrezenie, stany zapalne wigzadet,
$ciegien, miesni (tendomiopatia)

A Wazne wskazowki

«Orteza Lumboloc Forte jest dostepna z
przepisu lekarza i powinna by¢ stosowana
zgodnie z jego zaleceniami. LumboLoc Forte
mozna uzywac wytacznie pod warunkiem
przestrzegania zaleceh zawartych w
niniejszej instrukcji i tylko w wymienionych
obszarach stosowania.

« Produkt nalezy naktadac na koszulke
bawetniang lub podkoszulek.

«Lumboloc Forte wymaga indywidualnego,
fachowego dopasowania do pacjenta przez
specjaliste2. Tylko w takim przypadku
gwarantujemy petna funkcjonalnosc ortezy i
optymalny komfort noszenia.

« Nieprawidtowe uzycie sprzetu
ortopedycznego zwalnia jego wytwarce z
odpowiedzialnosci za skutki wad wyrobu.

« Produkt nie moze by¢ w zaden sposob
modyfikowany. Niezastosowanie sie do tego
wymogu moze mie¢ niepozadany wptyw
na charakterystyke produktu, tym samym
znoszac odpowiedzialnos$¢ producenta za
skutki wad wyrobu.

«W razie dostrzezenia jakichkolwiek
nietypowych zmian (np. nasilenia objawoéw)
nalezy bezzwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

«Przed zastosowaniem ortezy LumbolLoc
Forte tacznie z innymi produktami nalezy
zasiegnac opinii lekarza.

«Nie nalezy dopuszczac do zetkniecia sie
wyrobu z masciami, kosmetykami typu lotion
oraz substancjami zawierajgcymi ttuszcze
lub kwasy.

*W przypadku reklamacji prosimy
skontaktowac sie ze sklepem
specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w
ramach reklamacji przyjmuje sie wytacznie
czyste produkty.

« Dotychczas nie zgtoszono dziatan ubocznych
dotyczacych catego organizmu. Warunkiem
jest prawidtowe dopasowanie ortezy.
Wszelkie pasy i ortezy naktadane z zewnatrz
na ciato, jesli zostana zbyt ciasno zatozone,
moga powodowac objawy miejscowego
ucisku lub — w rzadkich wypadkach - uciskac
lezace w poblizu naczynia krwionosne lub
nerwy.

A Nigdy nie podd ¢ ortezy dzi
bezposrednich zrodet ciepta
(np.urzadzenia grzewcze, promienie
stoneczne, itp.)!

@ Zawiera naturalny lateks kauczukowy
(elastodien), ktory w przypadku
nadwrazliwosci moze powodowac
podraznienia skory. Aktywnga orteze
nalezy zdja¢ w przypadku wystapienia
reakcji alergicznych.

"

Przeciwskazania

Nadwrazliwoséci o charakterze chorobowym
do tej pory nie stwierdzono. Przy wystapieniu
podanych nizej symptomoéw chorobowych,
zatozenie i noszenie srodkdw pomocniczych
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jest mozliwe wytacznie po wczesniejszej

konsultacji z lekarzem:

«Schorzenia i skaleczenia skéry w odcinku
ciat, na ktory jest przeznaczony produkt,
w szczegolnosci przy stanach zapalnych.
Dotyczy to réwniez opuchnietych blizn,
zaczerwienien oraz przegrzania.

« Zaburzenia czucia.

«Zwiekszone ograniczenie wydolnosci serca
i ptuc (niebezpieczenstwo podwyzszenia
cisnienia w trakcie natozenia srodkow
pomocniczych i zwigszonego wysitku
fizycznego).

Wskazowki dotyczace zastosowania

Dociaganie i usuwanie LumboLoc Forte

Dociaganie:

« Umiescic orteze wokot tutowia tak, aby stalki
gorsetu, tak, jak pokazuje to ryc. 1, zostaty
umieszczone na plecach (wszyta etykietka
na zewnatrz). Pelota ledZwiowa powinna
przy tym znalez¢ sie po wiekszej czesci na
przejsciu odcinka krzyzowego w ledzwiowy,
zas pelota krzyzowa przewazajgco ponizej
tego punktu.

«W przeznaczonych na palce kieszonkach
przesunac palce na szerokie, jasno szare
czesci zamkniecia i pociggnad réwnolegle
obie potowki zamkniecie do przodu.

« Lewa potowke zamkniecia przycisnac
najpierw na brzuch, nastepnie prawg
potowke zamkniecia utozy¢ nad lewa tak
daleko, az bedzie mozliwe zapigecie na rzep
(ryc.2).

« Przy zapinaniu na rzep najpierw wysunac
palce z lewej, nastepnie z prawej kieszonki
(ryc.3).

«Obiema rekoma chwyci¢ pasy Sciagajace
LPT (Low Power Tension, niskie napiecie sity)
i jednoczesnie pociagnac do przodu do chwili
uzyskania odpowiedniej sity naciggniecia
(ryc.4). Nastepnie przyczepic oba pasy
$ciggajace LPT do duzego zamkniecia
(ryc.5).

- Nalezy przeéwiczy¢ z pacjentem poprawne
umieszczanie pelot.

Usuwanie:

«Odczepi¢ pasy $ciagajace LPT i ponownie je
przyczepi¢ na rzepach bez napinania.

« Otworzy¢ duze, jasno szare zapiecie.

« Zdjac orteze i ponownie zamknac jasno
szare zamkniecie.

«Dla tatwiejszego postugiwania sie
LumboLoc Forte otwarte zamkniecia
zawsze natychmiast przyczepic¢ na rzepy
umieszczonych na produkcie.

Konserwacja

Wszywka Lumboloc Forte z informacjami na

temat nazwy produktu, rozmiaru, producenta,

wskazdwkami dotyczacymi prania i

oznakowaniem CE naszyta jest wewnatrz

czesci z dzianiny.

«Producent zaleca oddzielne pranie reczne
LumboLoc Forte przy zastosowaniu
delikatnego srodka pioracego i w
temperaturze do 30°C. W celu dtugiego
zachowania wtasciwosci przyczepnych
zapieC na rzepy oraz unikniecia ich
uszkodzenia, zaleca sie ich zamykanie przed
praniem.

«Podczas czyszczenia nalezy oddzieli¢ pas od
pozostatych dzianin.

«Przed czyszczeniem wyjac pelote. Pelota
moze byc¢ czyszczona wilgotna gabka.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (ledzwiowy odcinek
kregostupa). Patrz: Przeznaczenie.

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji
pod warunkiem nalezytego stosowania i
pielegnaciji.

Wskazowki na temat ponownego za-
stosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyrdb. Przed oddaniem do
reklamacji produkt nalezy oczyscic. Nieprze-
strzeganie instrukcji dotyczacych uzytko-
wania i czyszczenia Lumboloc Forte moze
ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie.

Whytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:
« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepisow

prawa uzytkownik jest zobowigzany do
niezwtocznego zgtaszania wszelkich
powaznych incydentow zwigzanych z
uzyciem tego wyrobu medycznego — zaréwno
producentowi, jak i wtasciwemu organowi.
Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢ na
odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Wiskoza (CV), Stal
Polioksymetylen (POM),

Drut stalowy sprezynowy gatunek A,
ocynkowany

Poliester (PE), Polietylen (PE), Cynk (Zn)

— Medical Device (Urzadzenie medyczne)
- Unikalny identyfikator urzadzenia — kod
DataMatrix, UDI

Aktualizacja informacji: 2021-04

Wskazowki dla technikow
ortopedycznych

Zatozony pas stabilizujgcy mozna przesuwac
na wysokos¢ dzieki zapieciu na rzep. Jezeli
jest to konieczne, nalezy dopasowac stalki
gorsetu.

Zaktadanie peloty

«W zaleznosci od wskazan lekarza moga
zostac zastosowane dwa rodzaje pelot -
pelota ledzwiowa oraz pelota krzyzowa.
Peloty nalezy umiescic na specjalnie
przeznaczonej do tego tasmie z flauszu,
znajdujace] sie w wewnetrznej czesci ortezy.

W przypadku peloty ledzwiowej jej szersze
zakonczenie zawsze musi by¢ umieszczone
na gorze (ryc.A).

*W przypadku peloty krzyzowej postepujemy
odwrotnie (ryc.B).

«Przy umiejscowieniu peloty nalezy
uwzgledni¢ anatomie (budowe ciata)
pacjenta. Potozenie peloty moze by¢
korygowane w gore lub w dot w zaleznosci
od indywidualnego komfortu pacjenta.

Ryc. A
Pelota ledzwiowa

Ryc.B
Pelota krzyzowa

1 Orteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy,
satbilizujacy, odcigzajacy, unieruchomiajacy,
prowadzacy oraz korygujacy czesci ciata lub
ttowia.

2Specjalista to kazda osoba, ktéra zgodnie
z obowiazujacymi regulacjami krajowymi
jest uprawniona do dopasowywania ortez i
instruowania w zakresie ich uzytkowania.

@ Cesky

Vazena zakaznice,

vazeny zakazniku,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se
rozhodl(a) pro produkt Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucinnosti nasich produktd, protoze nam zalezi
na vasem zdravi. Pozorné si prectéte navod k
pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého
lékare nebo na specializovany obchod.

Uéel

LumboLoc Forte je lékarsky vyrobek. Je
to ortéza' s variabilnim systémem pasu k
zesilené stabilizaci a Ulevé bederni ¢asti
patere.

Indikace

« Nespecifikovana bolest v dolni ¢asti zad
(lumbago)

« Slabé zadové / brisni svaly (svalova
insuficience)

«Mirna dislokace obratle (spondylolistéza)

«Drazdéni vaz(/ Slach / svald (ligamento-
tendomyopatie)

A Dalezita informace

«Lumboloc Forte je vyrobek na lékarsky
predpis, ktery musi byt nosen za lékaf'ského
dohledu. LumboLoc Forte je treba nosit
pouze podle udaju tohoto navodu k pouziti a
podle uvadénych oblasti aplikace.

«Vyrobek noste pres tricko nebo tilko.

«Lumboloc Forte vyzaduje kvalifikované
a individualni prizpusobeni pacientovi
prostiednictvim odborného personalu?. Jen
tim je zajisténa plna vykonnost této ortézy a
optimalni komfort pri noseni.

« Prinespravném pouzivani se zaruka na
vyrobek neposkytuje.
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»Na vyrobku se nesmi zadné provadét zmény.
Pri nedodrzeni tohoto pokynu muze dojit
k ovlivnéni ucinku vyrobku do té miry, ze
prestane platit zaruka na vyrobek.

« Jestlize dojde ke zhorseni vasich problém,
nebo kdyby se objevily zmény, navstivte
okamzité svého ékare.

« Kombinaci s jinymi vyrobky musite nejdrive
projednat s oSetrujicim lékarem.

« Zabrante prosim styku vyrobku s prostredky,
které obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova
mléka.

« Pri reklamacich se obracejte vyhradné na
vas specializovany obchod. Upozornujeme,
Ze zbozi musi byt Cisté.

« Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily
cely organismus, nejsou doposud
znamé. Predpokladem je spravné
pouzivani/ prikladani. Vsechny pomacky
zvenci prilozené na télo — bandaze a ortézy —
mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat lokalni
pfiznaky zpUsobené tlakem nebo zfidka také
zUzit prachozi cévy nebo nervy.

A Nikdy nevystavujte ortézu pu
pFimého tepla (napf. na radiatoru,
pFimém slunci, atd.)!

‘we Obsahuje latex z prirodniho kaucuku
(elastodien), ktery muze pfi precitlivéni
vést k podrazdéni kaze. Pri zjisténi
alergickych reakci bandaz sejméte.

h

Kontraindikace
Dosud nebyly hlaseny hypersenzitivni reakce
Skodlivé pro zdravi.
Jestlize se objevi nasledujici obtize, pak byste
si tyto pomucky méli nasazovat a nosit jen po
poradé s lékarem:
« Kozni poruchy/ poranéni na prislusné

casti téla, zejména pokud se jedna o zanét.

Podobné to plati pro vyvysené jizvy s otokem,

zarudnutim a prehrivanim.

«Zhorsené smyslové vnimani.

«»Vyznamné omezeni kardiopulmonalni
¢innosti (riziko zvyseného krevniho tlaku,
jestlize se béhem noseni zdravotnické
pomtcky vykonava namahava fyzicka
¢innost).

Pokyny k pouzivani

Nasazeni a sejmuti LumboLoc Forte

Nasazeni:

« Umistéte ortézu okolo trupu tak, aby $néro-
vani bylo umisténo napric pres zada, jak je
zachyceno na obr. 1 (nasité znacky nahore).
Lumbalni polstarek by mél byt prevazné
umistén nad prechodem mezi sakralni a
lumbalni pateri a sakralni polstarek by mél
byt prevazné pod timto bodem.

«Vlozte prsty do specialné vytvorenych kapes
na prsty na dvou Sirokych, svétlesedych
polovinach prezky a spolu je tahnéte vpred.

« Pritlacte levou polovinu prezky proti bfichu
a pretahnéte pres ni pravou polovinu, aby se
zapnul suchy zip (Obr. 2).

« Kdyz zapinate suchy zip, nejprve vytahnéte
prsty z levé kapsy, poté z kapsy pravé (Obr.3).

«Uchopte obéma rukama dva spodni popruhy
LPT (nizka napinaci sila) a tahnéte soucasné
vpred, abyste vyvinuli silu pozadované
urovné (Obr.4). V dalsim kroku zajistéte oba
popruhy LPT pomoci velkych suchych zipQ
(Obr.5).

« Je nutné s pacientem nacviéit spravné
nasazeni.

Sejmuti:

« Uvolnéte napinaci popruhy LPT a znovu je
upevnéte bez jakéhokoliv napéti.

- Otevrete velkou, svétlesedou prezku.

« Sejméte ortézu a znovu zapnéte svétleSedou
prezku.

« Pro snadnéjsi manipulaci s Lumboloc Forte
vzdy upevnéte jakékoliv oteviené prezky
primo na vyrobek.

Péce o vyrobek

Nasivku pro Lumboloc Forte s informacemi

0 nazvu vyrobku, velikosti, vyrobci, ndvodu

k myti a CE oznacenim naleznete na vnitrni

strané pleteniny.

«Doporucujeme prat Lumboloc Forte samo-
statné v ruce se slabym detergentem pri
30°C (86 °F). Aby nedoslo k poskozeni a byla
zachovana dlouhodoba prilnavost, doporucu-
jeme pred pranim zapnout suché zipy.

« Pri ¢isténi je nutné od sebe oddélit pleteninu
a popruh.

« Pro c¢isténi vyjmeéte polstarek. Polstarek lze
ocistit navlh¢enou houbou.

Misto nasazeni

Podle indikaci (bederni pater). Viz stanoveny
ucel.

Upozornéni tykajici se udrzby

Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje
vyrobek zadnou udrzbu.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl

produkt zakoupen. Jestlize predpokladate,

Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste produkt

zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky

vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynu

k nakladani s vyrobkem LumboLoc Forte a

k péci o néj maze byt zaruka omezena nebo

vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich

pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného
personalu

« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist
jste povinni neprodlené ohlasit kazdou
zavaznou udalost pri pouziti tohoto lékarského
vyrobku jak vyrobci, tak i prislusnému uradu.
Nase kontaktni udaje najdete na zadni strané
této brozury.

Likvidace
Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisu.

Slozeni materialu

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR), Elastodien
(ED), Viskoza (CV), Ocel, Polyoxymethylen (POM),
Pruzinovy ocelovy dréat tridy A, pozinkovany,
Polyester (PES), Polyetylén (PE), Zinek (Zn)

— Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
- Identifikator maticového 2D kdédu jako UDI

Verze: 2021-04

Poznamky pro ortopedického
technika

Vyskové umisténi nasazeného funkéniho
popruhu lze nastavit suchym zipem.
Pokud je to nutné, upravte sSnérovani korzetu.

Upevnéni polstarku

« Lze pouzit dva typy polstarkud v zavislosti na
indikaci: lumbalni nebo sakralni polstarek.

« Polstarky se musi upeviovat suchymi zipem
na specialné upravené sklotextilové rouno
uvniti opérky. U lumbalniho polstarku (Obr. A)
by mél byt siroky konec polstarku vzdy
nahore. Opacny postup plati u sakralniho
polstarku (Obr.B).

« Pri umistovani polstarku je nutné vzit
v Uvahu anatomii pacienta. V zavislosti na
individualni situaci lze polstarek posunout
nahoru ¢i doll, aby spravné padnul.

Obr. A
lumbalni polstarek

Obr.B
sakralni polstarek

1 Ortéza = ortopedicka pomdcka pouzivana ke
stabilizaci, odlehceni, znehybnéni, ovladani nebo
napraveé koncetin ¢i trupu.

20dborny personal je kazda osoba, ktera je
opravnéna dle platnych statnich nafizeni
provadét prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
ortéz.

@ slovensky

Vazena zakaznicka,

vazeny zakaznik,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre
vyrobok firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepseni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. Precitajte si podrobne

navod na pouzivanie. Pri otazkach sa obratte
na svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Stanovenie ucelu

LumboLoc Forte je medicinsky vyrobok. Je to
ortéza' na zosilnenu stabilizaciu a uvolnenie
driekovej chrbtice s variabilnym systémom
popruhov.

Oblasti pouzitia

« Nespecifikované hibkové bolesti chrbta
(v oblasti krizov)

«Slabé svalstvo chrbta/brucha (svalova
nedostatoénost)

«Mierne posunutie stavcového tela
(spondylolisthesis)

«Podrazenia kibov, sliach a svalov (ligamento-
tendomyopatia)

A Délezité pokyny

«Lumboloc Forte je vyrobok dostupny na
predpis, ktory sa musi nosit pod lekarskym
dohladom. Ortéza Lumboloc Forte sa ma
nosit len podla pokynov

v tomto navode na pouzitie a v uvedenych

oblastiach pouZitia.

Vyrobok sa ma nosit na tricku alebo tielku.

«Lumboloc Forte vyzaduje kvalifikované

a individualne prispdsobenie na pacienta

prostrednictvom odborného personalu?. Iba

tak je zarucena plna vykonnost ortézy a jej
optimalne pohodlné nosenie.

Pri nespravnom pouziti nebude platit zaruka

na vyrobok.

Na vyrobku sa nesmu vykonavat ziadne

upravy. Nedodrzanie tohto zdkazu moze

vyrobok nepriaznivo ovplyvnit do tej miery,

Ze zaruka na vyrobok prestane platit.

« Ak sa Vase problémy zhorsia, alebo ak na
sebe zistite nezvycajné zmeny, bezodkladne
vyhladajte Vasho lekara.

«Kombinaciu s inymi vyrobkami si najprv

musite vopred dohodnut so svojim

osetrujucim lekarom.

Zabrante styku vyrobku s prostriedkami obsa-

hujucimi tuky, kyseliny, masti a telové mlieka.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na

svoj Specializovany obchod. Upozornujeme

vas na to, ze spracovat mozno len vycisteny
tovar.

Vedlajsie ucinky, ktoré by ovplyvnovali cely

organizmus, nie st doteraz zname. Predpo-

kladom je spravne pouzivanie / nasadenie.

Vsetky pomocky, ktoré sa na telo prikladaju

zvonka, — bandaze a ortézy — mozu pri prilis

pevnom zalozeni viest k lokalnym priznakom

v dosledku stlacenia alebo v zriedkavych pri-

padoch tiez k priebeznému zuzeniu krvnych

ciev a nervov.

A Ortézu nikdy nevystavujte uéinku
priameho tepla (napr. kurenia,
slneéného Ziarenia, atd)!

ey} Obsah prirodného kaucuku a latexu

*~ (elastodien) méZe pri nadmernej citlivosti
pokozky viest k podrazdeniu pokozky.
Bandaz zlozte v pripade, ak spozorujete
alergické reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobach nie je

doteraz znama. Pri nasledujucich priznakoch

chorob je aplikacia a nosenie takejto

pomocky indikované len po porade so svojim

osetrujucim lekarom:

= Ochorenia a zranenia pokozky v dotknutej
Casti tela, obzvlast pri zapalovych prejavoch.
Rovnako tiez pri vystupujucich jazvach s
opuchmi, scervenanim a prehriatim.

«Poruchy citlivosti.

«Vacsie obmedzenie vykonnosti srdca a pluc
(nebezpecenstvo zvysenia krvného tlaku
pri zalozenej pomaocke a intenzivnejSom
fyzickom vykone).

Upozornenia tykajuce sa pouzivania

N dq

» ie alebo priklad
Lumboloc Forte
Nasadzovanie:

« Ortéza sa na telo priklada tak, aby pruty, ako
to ukazuje Obrazok 1, boli umiestnené na
chrbte (vyrez hore). Bedrova pelota by sa mala
nachadzat prevazne nad prechodom z krizovej
kosti k bedrovej chrbtici a krizova pelota by sa
mala nachadzat prevazne pod nim.

« Prsty zasunte do vreciek na oboch
poloviciach sivého upevnovacieho pasu
a tieto rovnomerne potiahnite smerom
dopredu.

ortézy
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« Lavu polovicu upevnovacieho pasu pritlacte
na brucho a pravu polovicu upeviovacieho
pasu potiahnite tak, aby sa obe polovice
mohli o seba prichytit (Obrézok 2).

« Pri zapinani vytiahnite prsty najprv z
[avého a potom z pravého vrecka na prsty
(Obrazok 3).

« Obidva utahovacie LPT popruhy (s nizkou
mierou pnutia) chytte obidvoma rukami a
rovnomerne ich tahajte smerom dopredu
az po dosiahnutie pozadovaného stahu.
(Obrazok 4). Potom obidva utahovacie
LPT popruhy prichytte na pridrziavaci pas
(Obrazok 5).

- S pacientom musite precviéit spravne
nasadzovanie.

ZlozZenie:

« Utahovacie LPT popruhy snimte a bez
dalSieho napinania ich opét prichytte.

« Velky, svetlosivy upevnovaci pas otvorte.

«Ortézu snimte a svetlosivy upevnovaci pas
opat utiahnite.

« Pre [ahSie zaobchadzanie s ortézou
Lumboloc Forte je vhodné otvoreny
upevnovaci pas vzdy prichytit priamo na
vyrobok.

Pokyny k starostlivosti o vyrobok

Nasivka LumboLoc Forte s informaciami o

nazve vyrobku, velkosti, vyrobcovi, spésobe

prania a znackou CE sa nachadza na

vnutornej strane upletu.

«Ortézu Lumboloc Forte odporu¢ame
prat oddelene, ruc¢ne a jemnym pracim
prostriedkom pri teplote 30 °C. Aby ste na
dlhu dobu zachovali funkénost suchych
zipsov a aby ste zabranili ich poskodeniu,
odporucame ich pri prani uzavierat.

« Pleteninu a popruh pri ¢isteni musite od
seba oddelit.

« Pelotu pri Cisteni snimte. Pelotu mozete
ocistit vihkou hubkou.

Miesto nasadenia

Podla indikacii (bedrova chrbtica). Pozri
Spoésob ucinku.

Upozornenia tykajuce sa o$etrovania
vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti
si vyrobok nevyzaduje prakticky ziadne
osetrovanie.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne oSet-
rovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol

vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na

zarucény pripad, kontaktujte najprv priamo

tu osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili.

Vyrobok sa musi pred podanim zarucnej

reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané

pokyny k manipulacii a oSetrovaniu Lumboloc

Forte, moZze byt negativne ovplyvnena alebo

vylicena zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného
personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Ohlasovacia povinnost’

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne nahlasit
kazdy zavazny problém pri pouzivani tohto
medicinskeho vyrobku vyrobcovi, ako aj
kompetentnému uradu. Nase kontaktné udaje
najdete na zadnej strane tejto brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
podla miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR),

Elastodién (ED), Viskoza (CV), Ocel,
Polyoxymetylén (POM),

Pruzinovy ocelovy drét druh A, pozinkovany,
Polyester (PES), Polyetylén (PE), Zinok (Zn)

- Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii k: 2021-04

Pokyny odbornému personalu
Nasadeny funkcny popruh mozno vyskovo
nastavovat s pomocou suchého zipsu.

V pozadovanych pripadoch sa pruty korzetu
musia prispésobit pacientovi.

Pripevnenie peloty

« Podla indikacie mozno nasadit dva druhy
pel6t, pre bedrové alebo pre krizové kosti.

« Peloty sa prichytia na prislusny plsteny
povlak na vnutornej strane ortézy. Bedrova
pelota (Obrazok A) musi svojim Sirokym
koncom smerovat hore. Pri krizovej pelote
(Obrazok B) je tomu obratene.

« Pri umiestnovani je potrebné vsimat
anatomiu pacienta. Podla individualneho
nalezu mozno polohu peloty upravit smerom
hore alebo dole.

Obrazok A
Bedrova pelota

Obrazok B
Krizova pelota

1 Ortéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu,
odlahc¢enie, znehybnenie, ovladanie alebo
napravu koncatin alebo trupu

20dbornym personalom je kazda osoba, ktord je v
sulade s pre Vas platnymi narodnymi predpismi
opravnena vykonavat prispésobenie ortéz a
zacvik v ich pouzivani.

@ magyar

Tisztelt Vasarlonk!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékeét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a
termékeink egészséglgyi hatékonysagat
noveljiik, hiszen az On egészsége fontos
szamunkra. Kérjik, hogy alaposan olvassa el
a hasznalati utmutatét. Felmerilé kérdéseivel
kapcsolatban forduljon a kezeléorvosahoz
vagy keresse fel a szakUzletet.

Rendeltetés

A Lumboloc Forte egy gydgyaszati termék. A
gerincoszlop agyéki szakaszanak megeroé-
sitett stabilizalasara és tehermentesitésére

szolgalo ortézis' allithato hevederrendszerrel.

Javallatok

«Nem specifikus deréktaji fajdalom (lumbago)

« A hati- és hasizmok gyengesége
(izom elégtelenség)

« Enyhe foku csigolyacsuszas
(spondylolisthesis)

«Szalag/in/izom irritacio, elégtelenség
(ligamento-tendomyopathiak)

A Fontos tudnivalék
«LumboLloc Forte az orvos altal rendelt
termék, melyet csak az orvos Utmutatasa
alapjan szabad viselni. Hasznalata csak
az itt leirt utmutato szerint, az itt felsorolt
esetekben javasolt.
« Az ortézist polding vagy triko felett hordjuk!
A LumboLoc Forte eszkozt képzett
szakembernek? kell a paciens egyéni
meéreteihez igazitania. Csak igy garantalhato
az ortézis maximalis teljesitéképessége és
az optimalis viselési kényelem.
Szakszer(tlen hasznalat esetén a termék
szavatossaga elvész.
A termeéken tilos barmiféle szakszer(tlen
atalakitast végezni. Ennek figyelmen kivil
hagyasa esetén a termék hatékonysaga
csokkenhet és igy szavatossaga is
megszUnik.
Amennyiben szokatlan valtozasokat vesz
észre magan (pld. a panaszok fokozodasa),
haladéktalanul keresse fel orvosat.
Ha egy idében mas terméket is
hasznalna, azt elézetesen beszélje meg
kezel6orvosaval.
« A termékre nem kerllhetnek zsir- és
savtartalmu anyagok, kenécsok vagy
oldatok.
Reklamacio esetén kizarolag a
szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk
figyelmét arra, hogy munkavégzés csak
kitisztitott termékkel torténhet.
Szakszer( hasznalat és viselés esetén a
szervezet egészét érinté mellékhatasok
ez ideig nem ismertek. Azok a gyogyaszati
segédeszkozok — sinek, ortézisek' -,
amelyeket kivilrél a testfelszinre illesztlnk,
tulzottan szorosan felhelyezve bizonyos
pontokon nyomasi tiineteket okozhatnak
vagy ritkan az ott futo ereket, idegeket
0sszenyomhatjak.

A Soha ne tegye ki az eszkozt kozvetlen
sugarzoé héhatasnak (hésugarzo,
napfény stb.)

) Természetes kaucsuklatexet

" (elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén bérirritaciot
idézhet eld. Allergids reakciok észlelése
esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Beavatkozast igénylé tulérzékenység ez ideig

nem ismeretes.

Az alabbi betegségek esetén a segédeszkoz

felhelyezése és hordasa csak az orvossal

torténd egyeztetés alapjan javasolt:

«Borbetegségek / sériilések az adott
testtajékon, kilonos tekintettel a

gyulladasokra, melyek duzzanattal, bérpirral
és bérmelegséggel jarnak.

« Erzészavarok

« A sziv teljesit6képességének jelentds
csokkeneése.
(az ortézis viselésével egyidejlleg kifejtett
komolyabb fizikai terhelés vérnyomas
emelkedésssel jarhat)

Hasznalati utmutato

A Lumboloc Forte felhelyezése és

eltavolitasa

Felhelyezés:

«Helyezze az eszkozt a torzs koré ugy, hogy
a merevitd lapok a hatra keruljenek, ahogy
az 1. 4bra mutatja (a bevarrott cimke feldl
legyen). Az 4gyéki parnanak az agyéki
gerinc és a keresztcsont kozotti atmenetnél
kell lennie, a keresztcsonti parnanak ennél
lejjebb.

«Dugja ujjait az erre a célra kialakitott kis
vilagos szlirke zsebecskékbe az ov elilsé
részének két oldalan és huzza elére
egyenletesen.

»Nyomja az 6v bal oldali részét a has elé és
huzza a job oldali részt e folé, majd rogzitse a
tépézarral. (2.kép).

<A tépbzar rogzitése utan huzza ki ujjait
elészor a bal zsebbél, majd a jobbol. (3. kép)

«Fogja meg a két also pantot mindkét kezével
és huzza elére annyira, hogy a kivant szoritd
erét kifejtse. (4.kép). Ezutan rogzitse mindkét
dvet a nagy tépézar elétt. (5.kép)

« A pontos felhelyezést gyakoroltathatjuk a
beteggel.

Eltavolitas:

«Oldja ki a két pantot !

«Oldja ki a nagy, vildgosszlrke tépdzarat !

« Tavolitsa el az eszkozt és rogzitse Ujbol a
tépGzarat !

«A Lumboloc Forte kdnnyebb kezelése
érdekében minden rogzit6t zarjon az
eszkozon !

Tisztitas

Az Lumboloc Forte bevarrt cimkéje, amely

a termék nevét, méretét, gyartojat, valamint

a termék moséasaval és CE-jeldlésével

kapcsolatos informaciokat tartalmazza, a

kotés belsé részében talalhato.

« Javasoljuk, hogy a Lumbol.oc-ot
finommosdszerrel 30 fokos vizben mossa.
A tépbzarak kdrosodasanak megeldzése
érdekében ajanljuk, hogy azokat a mosas
megkezdése el6tt zarja Gssze. A szaritas
soran ne tegye ki a kozvetlen héhatasnak
(fatétest, napsugarzas, stb.).

« A varrott szovetet és pantot kilon kell
tisztitani !

<A parnat tavolitsa a tisztitashoz | A parna
nedves szivaccsal tisztithato.

Hasznalati hely

A javallatoknak megfeleléen (agyéki gerinctdj).
Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utasitasok
Megfelelé kezelés és dpolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Utasitasok ujboli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellata-
sara készilt.



Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket

megvasarolta. Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjik, hogy elészor

forduljon ahhoz, akitél On a terméket

megvasarolta. Kérjuk, hogy a terméket

a garancialis probléma bejelentése elott

mossa ki. Amennyiben a Lumbol.oc Forte

hasznalatéra és az apolasara vonatkozo

utasitdsokat nem tartottak be, a garancia

karosodhat vagy kizarasra kerilhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikacionak megfeleld hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a
szakszemélyzet utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi eléirdsok alapjan

On koteles a jelen gydgyaszati termék
hasznalata soran jelentkez6 valamennyi
jelentés eseményt haladéktalanul jelenteni
a gyarto, valamint az illetékes hatésag
felé. Elérhetéségeinket a jelen tajékoztato
hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket
a helyi eléirdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
Elasztodién (ED), Viszkdz (CV), Acél,
Polioximetilén (POM),

Acélrugodrot, A tipus, 6nozott,

Poliészter (PES), Polietilén (PE), Cink (Zn)

- Medical Device (Orvostechnikai eszkdz)
— Az UDI az adatmatrix azonositéja

Valtozat: 2021-04

Megjegyzés az ortopéd
miiszerészek szamara:

A funkcionalis ov felhelyezésének magassaga
a tépdzarral is allithato.

A korzet merevitéi szlikség esetén allithatok.

A parna rogzitése

« Két kilonbozé tipusu parna hasznalhato
a javallattol figgden : az agyéki-, vagy a
keresztcsonti parna.

« A parnakat tépézarral kell az 6v belsejéhez
rogziteni. Az agyéki parna (‘A" kép) esetében
a szélesebb résznek kell mindig felil lennie.
A keresztcsonti parna ('B' kép) esetében pont
forditva.

<A parna elhelyezésekor a beteg egyéni
anatomiajat is figyelembe kell venni. Az
egyeni adottsagoktdl fliggéen a parna feljebb
vagy lejjebb helyezhet6, hogy a legjobb
helyzetet lehessen megtalalni.

A kép

) B kép
Agyéki parna

Keresztcsonti parna

T ortézis = ortopédiai segédeszkoz rogzités,
tehermentesités, nyugalomba helyezés céljara,
valamint a végtagok vagy a torzs mozgasainak
vezetésére ill. korrekcidjara.

2A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti,
akik az On orszagaban érvényes eldirasok
értelmében az ortézisek egyedi illesztésére és
hasznalatanak bemutatasara jogosultak.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda
jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno.
Molimo pazljivo procitajte upute za uporabu.
Ako imate kakvih pitanja, obratite se svom
lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.
Odredena primjena

LumboLoc Forte je medicinski proizvod.
To je ortoza' za pojacanu stabilizaciju

i rasterecenje lumbalne kraljeznice s
varijabilnim sustavom traka.

Podrucja primjene

« Nespecificni duboki bolovi u ledima
(lumbalgije)

« Slabi misiéi leda/ trbuha (misi¢na
insuficijencija)

« Degradirajuca spondilolisteza

«Iritacija ligamenata/ tetiva/misica
(ligamentna tendomiopatija)

A Vazne napomene

«Lumboloc Forte je produkt kojeg prepisuje
lijecnik, jer se treba nositi pod lijecnickim
nadzorom. Lumboloc Forte treba samo
prema navodima ove upute o uporabi i u njoj
navedenim podrucjima primjene nositi.

« Proizvod treba nositi preko majce (T-Shirt) ili
potkosulje.

« LumboLloc Forte zahtijeva kvalificiranu i
individualnu prilagodbu pacijentu od strane
stru¢nog osobljaZ. Samo se tako mogu
zajamciti potpuna djelotvornost ove ortoze i
optimalna udobnost prilikom nosenja.

*Kod neprimjerene uporabe je odgovornost za
produkt iskljucena.

«Promjene na produktu se ne smiju podu-
zimati. Kod nepridrzavanja moze funkcija
proizvoda biti narusena, tako da se iskljucuje
odgovornost prema produktu.

« Ako na sebi primjetite neuobicajene
promjene (npr. pojacanje tegoba), obratite se
bez odlaganja Vasem lijecniku.

* Kombinacija sa drugim produktima mora
bixti prethodno dogovorena sa Vasim
lijecnikom.

«Molimo ne dopustite dodir produkta sa
masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

« Ako imate prituzbi, obratite se iskljucivo
svojoj specijaliziranoj trgovini. Skrecemo
Vam pozornost na cinjenicu da prihva¢amo
samo Cisti proizvod.

« Do sada nisu poznate nuspojave koje
pogadaju cijeli organizam. Prdeuvjet je
struc¢na primjena/ postavljanje. Sva izvana
na tijelo postavljena pomagala - bandaze i
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ortoze — mogu, ako su pre ¢vrsto postavljene,

izazvati lokalni pritisak, ili u rijetkim
sluc¢ajevima komprimirati prolazeée krvne
zile i Zivce.

A Ne izlaZite ortozu izvorima topline
(npr. radijatoru, sunéevoj svjetlosti i sl.)!
‘we) Sadrzi prirodni gumeni lateks koji
moze kod preosjetljivosti uzrokovati
nadrazivanja koze. Ukoliko uocite
alergijsku reakciju, skinite bandazu.

Kontraindikacije

preosjetljivosti dosad nisu poznate. U slucaju

sljedecih oboljenja potrebno je savjetovati se

s lijecnikom prije postavljanja i nosenja ovog

pomagala:

«Kozne bolesti/ ozljede na lijecenim
dijelovima tijela, narocito upalne pojave.
Izlozeni oziljci s oteklinom, crvenilom i
zagrijavanjem.

< Poremecaji osjeta.

« Velika ogranicenja u radu srca i pluca
(opasnost od povecéanja krvnog tlaka zbog
postavljanja pomagala i velikog tjelesnog
napora).

Upute za uporabu
Postavljanje i skidanje LumboLoc Forte

Postavljanje:

< Ortozu postavite oko trupa tako da su Stapovi
postavljeni na leda (etiketa je gore), kao Sto
je prikazano na sl. 1. Lumbalna pelota mora
pritom vecim dijelom biti postavljena iznad
prijelaza od sakralne kosti do lumbalnog
stupa, dok sakralna pelota vec¢im dijelom
mora biti postavljena ispod.

« Utaknite prste u za to predvidene dzepove
na obje Siroke svijetlosive polovice zatvaraca
i ravnomjerno povucite zatvarac¢ prema
naprijed.

«Najprije pritisnite lijevu polovicu zatvaraca
na trbuh, a desnu polovicu postavite Sto vise
preko nje dok je ne uspijete zatvoriti (sl.2).

« Prilikom zatvaranja najprije izvucite prste iz
lijevog, a zatim iz desnog dzepa (sl.3).

« Primite oba LPT-pojasa (engl. Low Power
Tension, slabo zatezanje) objema rukama i
istodobno ih povlacite prema naprijed dok se
ne postigne zeljeno zatezanje (sl.4). Nakon
toga zatvorite oba
LPT-pojasa na velikom zatvaracu (sl.5).

«Ispravno postavljanje treba vjezbati
zajedno s pacijentom.

Skidanje:

« Otvorite LPT-pojaseve i bez zatezanja ih
ponovno zatvorite.

« Otvorite veliki svijetlosivi zatvarac.

« Skinite ortozu i ponovno zatvorite svijetlosivi
zatvarac.

« Radi lakSeg rukovanja ortozom LumbolLoc
Forte, otvorene zatvarace odmah pricvrstite
na proizvod.

Upute za odrzavanje

Ugradena oznaka proizvoda LumbolLoc Forte
s informacijama o nazivu proizvoda, velicini,
proizvodacu, uputama za pranje i CE oznakom
nalazi se u unutarnjem dijelu pletiva.
« Preporucujemo Lumboloc Forte odvojeno,
rucno prati finim sredstvom za pranje
na 30 °C. Kako bi se $to dulje zadrzala
funkcionalnost ¢icak-zatvaraca i izbjegla
ostecenja, preporucujemo da ih zatvorite
prije pranja.

« Tkaninu i pojas prije pranja treba odvojiti.
« Skinite pelotu prije pranja. Pelota se moze
ocCistiti vlaznom spuzvom.

Mjesto uporabe
Prema indikacijama (lumbalna kraljeznica).
Vidi odredenu primjenu.

Upute za odrzavanje
Kod ispravne primjene i njege, proizvod
gotovo da i ne treba odrzavati.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj
ste kupili proizvod. U sluéaju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.
Proizvod se treba ocistiti prije prijave jamstva.
Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaze Lumboloc Forte, jamstvo
moze biti umanjeno ili iskljuceno.

Jamstvo je isklju¢eno u sljede¢im
slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

= Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljiniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu tako i nadleznoj
drzavnoj instituciji. Nase podatke za kontakt
mozete pronaci na poledini broSure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim
propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskoza (CV), Celik,
Polioksimetilen (POM),

Opruzna celi¢na zica vrste A, pocincana,
Poliester (PES), Polietilen (PE), Cink (Zn)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
- Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje podataka: 2021-04

Napomene ortopedskom
tehnicaru

Postavljeni funkcijski pojas moze se podesiti
po visini ¢icak-zatvaracem.

Ako je potrebno, prilagodite korzetne Stapove.

Postavljanje pelote

«Ovisno o indikacijama, mogu se postaviti
dvije vrste pelota, lumbalna ili pelota za
sakralnu kost.

« Pelote se moraju pricvrstiti na za to
predvidenu flis-traku, na unutrasnjoj strani
ortoze. Kod lumbalne pelote (sl.A) iri kraj
pelote uvijek mora biti usmjeren prema gore.
Kod pelote za sakralnu kost (sl.B) vrijedi
obrnuto.

«Kod postavljanja treba paziti na anatomiju
(tjelesnu gradu) pacijenta. Ovisno o
individualnim potrebama, sjediste pelote
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moze se premijestiti prema gore ili prema
dolje.

SLLA S..B
Lumbalna Pelota za
pelota sakraln

1 Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, mirovanje, vodenje ili ispravljanje
udova ili trupa

2Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijede¢im drzavnim propisima ovlastena za
prilagodbu ortoza i upucivanje pacijenata u nacin
njihove uporabe.

@ srpski

Postovani korisnici,

hvala vam &to ste se odluili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljsanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase
zdravlje blizu nasih srca. Molimo Vas pazljivo
procitajte Uputstvo za upotrebu. Ako imate
pitanja, obratite se iskljucivo svom lekaru ili
vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

LumboLoc Forte je medicinski proizvod.
To je ortoza' za povedanu stabilizaciju i
rasterecenje lumbalnog dela kicme sa
promenljivim sistemom traka.

Podrucja primene

« Nespecificni duboki bolovi u ledima
(lumbalgije)

« Slabi misici leda/trbuha (misi¢na
insuficijencija)

« Degradirajuca spondilolisteza

- Iritacija ligamenata/ tetiva / misi¢a
(ligamentna tendomiopatija)

A Vazne napomene

«Lumboloc Forte je produkt kojeg prepisuje
lekar, jer se treba nositi pod lekarskim
nadzorom. Lumboloc Forte treba samo
prema navodima ovog uputstva o upotrebi
i unjemu navedenim podrucjima primene
nositi.

« Proizvod treba nositi preko majce (T-Shirt) ili
potkosulje.

«LumboLloc Forte zahteva kvalifikovano i
individualno prilagodavanje pacijentu od
strane stru¢nog osoblja2. Samo na taj nacin
je obezbedena puna funkcionalnost ove
ortoze i optimalni komfor pri nosenju.

«Kod neprimerene upotrebe je odgovornost za
produkt iskljucena.

«Promene na produktu se ne smiju
poduzimati. Kod nepridrzavanja moze
funkcija proizvoda biti narusena, tako da se
iskljucuje odgovornost prema produktu.

« Ako na sebi primetite neuobicajene
promjene (npr. pojacanje tegoba), obratite se
bez odlaganja Vasem lekaru.

*Kombinacija sa drugim produktima mora biti
prethodno dogovorena sa Vasim lekarom.

*Molimo ne dopustite dodir produkta sa
masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

«Kod reklamacija molimo Vas da se obratite
iskljucivo Vasoj specijalizovanoj prodavnici.
Mi vam skre¢emo paznju na to da se samo
ocis¢ena roba moze obraditi.

«Do sada nisu poznate nezeljene pojave koje
pogadaju ceo organizam. Predslov je stru¢na
primena/ postavljanje. Sva spolja, na telo
postavljena pomagala - bandaze i ortoze —
mogu, ako su pre jako postavljene, izazvati
lokalni pritisak, ili u retkim slu¢ajevima
komprimirati prolazece krvne sudove i Zivce.

A Nemojte izlagati ortozu izvorima toplote
(npr. radijatoru, sunéevom zraéeniju itd.)!

@ Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoidi) koji moze izazvati iritaciju
koze kod preosetljivosti. Ako primetite
alergicne reakcije odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu

poznate. U slucaju sledecih oboljenja potrebno

je savetovati se sa lekarom pre postavljanja i

nosenja pomagala:

«Kozne bolesti/ ostecenja na lecenim
delovima tela, narocito upalne pojave.
Takode, izboceni oziljci sa oteklinom,
crvenilom i zagrejavanjem.

« Poremecaji oseta.

«Velika ogranicenja u radu srca i pluca
(opasnost od povecanja krvnog pritiska zbog
postavljanja pomagala i velikog fizickog
napora).

Uputstva o primeni

Stavljanje i skidanje LumboLoc Forte

Stavljanje:

« Ortozu postavite oko trupa tako da su Stapovi
stavljeni na leda (etiketa je gore), kao Sto je
prikazano na sl. 1. Lumbalna pelota mora
kod toga vecim delom biti postavljena iznad
prelaza od sakralne koske do lumbalnog
stuba, dok sakralna pelota ve¢im delom
mora biti postavljena ispod.

« Utaknite prste u za to predvidene dZzepove
na obe Siroke svetlosive polovice zatvaraca
i ravnomerno povucite zatvarac prema
napred.

« Prvo pritisnite levu polovicu zatvaraca na
trbuh, a desnu polovicu postavite Sto vise
preko nje dok ne uspete da je zatvorite (sl.2).

«Kod zatvaranja prvo izvucite prste iz levog, a
zatim iz desnog dzepa (sl.3).

« Primite oba LPT remena (engl. Low Power
Tension, slabo zatezanje) sa obe ruke i
istovremeno ih povlacite prema napred
dok se ne postigne Zeljeno zatezanje (sl.4).
Nakon toga zatvorite oba LPT remena na
velikom zatvaracu (sl.5).

- Pravilno postavljanje treba vezbati sa
pacijentom.

Skidanje:

« Otvorite LPT remene i bez zatezanja ih
ponovo zatvorite.

« Otvorite veliki svetlosivi zatvarac.

« Skinite ortozu i ponovo zatvorite svetlosivi
zatvarac.

«Zbog lakseg rukovanja ortozom Lumboloc
Forte, otvorene zatvarace odmah pricvrstite
na proizvod.

Uputstvo za odrzavanje

USivena etiketa LumboLoc Forte-a, sa

informacijama o nazivu proizvoda, veli¢ini,

proizvodacu, uputstvu za pranje, kao i CE-

oznaka, nalazi se na unutrasnjoj strani pletiva.

« Preporucujemo da LumboLoc Forte ru¢no
perete odvojeno finim sredstvom za
pranje na 30°C. Da bi se Sto dulje zadrzala
funkcionalnost ¢i¢ak zatvaraca i izbegla
ostecenja, preporucujemo da ih zatvorite pre
pranja.

«Tkaninu i remen pre pranja treba odvojiti.

« Skinite pelotu pre pranja. Pelota moze da se
ocisti vlaznim sunderom.

Podruéje primene

Prema indikacijama (lumbalni deo ki¢me).
Vidi namenu.

Uputstvo za odrzavanje

Kada se proizvod pravilno koristi i pere,
prakticno nije potrebno odrzavanje.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno
tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste
proizvod kupili. U slucaju potrazivanja iz
garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem
kod kojeg ste proizvod kupili. Proizvod se
mora ocistiti pre garantne reklamacije. Ako
nisu postovana uputstva za rukovanje i
odrzavanje Lumboloc Forte, garancija moze
biti umanjena ili isklju¢ena.

Garancija je iskljucena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama
« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja
« Neovlascene modifikacije proizvoda

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite
bilo koji ozbiljan incident kada koristite
ovaj medicinski proizvod i proizvodacu i
nadleznom organu vlasti. Nase kontaktne
podatke mozete pronaci na poledini ove
brosure.

Odlaganje

Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskoza (CV), Celik,
Polioksimetilen (POM),

Opruzna celicna zica vrste A, pocinkovana,
Poliester (PES), Polietilen (PE), Cink (Zn)

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
- |dentifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2021-04

Napomene ortopedskom
tehnic¢aru

Postavljeni funkcionalni remen moze da se
podesi po visini sa cicak zatvaracem.
Ukoliko je potrebno, treba podesiti korzetne
Stapove.

Postavljanje pelote

«Zavisno od indikacija, mogu se postaviti dve
vrste pelota, lumbalna ili pelota za sakralnu
kost.

« Pelote se moraju pricvrste na za to
predvidenu flis vrpcu, na unutrasnjoj strani
ortoze. Kod lumbalne pelote (sl.A), $iri kraj
pelote uvek mora da pokazuje prema gore.
Kod pelote za sakralnu kost (sl. B) vazi
obratno.

« Kod postavljanja treba paziti na anatomiju
(fizicku gradu) pacijenta. Zavisno od
individualnih potreba, sediste pelote moze se
premestati nagore ili nadole.

SLA S..B
Lumbalna Pelota za
pelota sakralnu kost

1 0Ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, mirovanje, vodenje ili ispravljanje
udova ili trupa

2Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja
je ovlasc¢ena prema vazecim drzavnim propisima
za prilagodavanje i upudivanje u primenu ortoza.

@ slovenski

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Pozorno preberite
navodila za uporabo. Ce imate kakréna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Namen uporabe

LumboLoc Forte je medicinski pripomocek.
Je ortoza' za vecjo stabilizacijo in
razbremenitev ledvenega dela hrbtenice z
nastavljivim sistemom pasov.

Indikacije:

« nespecifiéna bole¢ina v krizu (lumbago);

«Sibke hrbtne/trebusne misice (misi¢na
insuficienca);

«blag premik vretenca (spondilolisteza);

«drazenje ligamenta/kite / misice (ligamento-
tendomiopatije).

A Pomembne informacije

«Lumboloc Forte je proizvod, ki ga je mozno
predpisati z receptom in bi ga morali nositi
na osnovi zdravniskega navodila. Lumbol.oc
Forte bi morali nositi samo v skladu z
navedbami tega navodila za uporabo in pri
navedenih podrocjih uporabe.

« Proizvod bi morali nositi preko majice ali
spodnje majice.

«lzdelek LumboLoc Forte zahteva individualno
prilagoditev bolniku s strani strokovno
usposobljenega osebja2. Samo tako sta
zagotovljena popolna ucinkovitost ortoze in
¢im udobnejse nosenje.



»Ob neprimerni uporabi je izklju¢eno jamstvo
za proizvod.

«Proizvoda ne smete spreminjati. V primeru
neupostevanja lahko to vpliva na u¢inkovanje
proizvoda in je izklju¢no jamstvo za proizvod.

« Ce bi opazili nenavadne spremembe pri
sebi (npr. poslabanje tezav), se nemudoma
posvetujte z vasim zdravnikom.

* Kombinacija z drugimi proizvodi mora biti
predhodno dogovorjena z zdravnikom.

« Pazite, da proizvod ne bo prisel v stik s
sredstvi, mazili ali tekoc¢inami, ki vsebujejo
mascobe ali kisline.

<V primeru reklamacij se obrnite izklju¢no na
najblizjega specializiranega prodajalca. Radi
bi vas opozorili, da lahko obravnavamo zgolj
Cist izdelek.

« Stranski ucinki, ki bi vplivali na celo telo,
do sedaj niso poznani. Pogoj je pravilna
namestitev/uporaba. Vsa pomagala, ki
jih namestimo od zunaj na telo — povoji in
ortoze — lahko vodijo do lokalnih otiS¢ancev
ali v redkih primerih lahko zozijo krvne Zile
ali Zivce, ki potekajo skozi.

A Ortoze nikoli ne izpostavljajte
neposredni vroéini (na primer grelcu,
soncu, itd.).

@ Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah

bolezenskega znacaja Se niso porocali. Pri

naslednjih boleznih lahko take pripomocke

namestite in uporabljate samo po posvetu z

zdravnikom:

« bolezni/poskodbe koze na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre
za vnetja. Podobno velja za vse izbocene
brazgotine z oteklino, rdecico in dele telesa,
ki se pretirano pregrevajo;

« poslabsano cutenje;

«obcutna oslabelost kardiopulmonalnega
delovanja (¢e ob naporni telesni vadbi
uporabljamo terapevtski pripomocek, lahko
pride do povisanega krvnega tlaka).

Navodila za uporabo

Namescanje in odstranjevanje ortoze

Lumboloc Forte

Nameséanje:

«Otrozo namestite okrog trupa, tako da opore
potekajo cez hrbet, kot je prikazano na sliki
1 (v3ite oznake na vrhu). Ledveno blazinico
je treba namestiti pretezno na prehodu med
krizno in ledveno hrbtenico, krizno blazinico
pa pod tem delom.

«Vtaknite prste v posebne prstne brazde na
dveh Sirokih svetlo sivih pritrdilnih polovicah
in jih enakomerno potisnite naprej.

« Levo polovico sponke pritisnite na trebuh,
desno polovico pa potegnite preko nje in
zatesnite sprijemalni trak (slika 2).

» Ko namescate sprijemalni trak, odstranite
najprej prste iz leve prstne reze, potem pa sSe
iz desne (slika 3).

«Z obema rokama primite spodnja trakova
z majhno napetostjo in ju hkrati potisnite
naprej, da ustvarite zeleno silo (slika 4).
Potem oba trakova z majhno napetostjo

trdno namestite na velik sprijemalni trak
(slika 5).

«Z bolnikom je treba vaditi ustrezno
namestitev.

Odstranjevanje:

« Odprite trakova z majhno napetostjo in ju
ponovno zaprite brez zategovanja.

« Odprite veliko svetlo sivo sponko.

< Odstranite ortozo in ponovno zaprite svetlo
sivo sponko.

«Ravnanje z ortozo Lumboloc Forte bo lazje,
Ce vse odprte sponke pritrdite neposredno
na izdelek.

Vzdrzevanje izdelka

Etiketa LumbolLoc Forte z informacijami o
imenu izdelka, velikosti, proizvajalcu, navodilih
za pranje in oznaki je vsita v notranji del
tkanine.

« Priporocamo, da ortozo LumboLoc Forte
perete rocno in loceno z blagim detergentom
pri 30°C (86 °F). Da bi preprecili poskodbe
in ohranili dolgotrajno sprijemljivost,
priporo¢amo, da sprijemalne trakove pred
pranjem zaprete.

« Pleteno tkanino in trak med cisc¢enjem locite.

« Pred ciscenjem odstranite blazinico.
Blazinico lahko ocistite z vlazno gobo.

Mesto namestitve

Skladno z indikacijami (ledveni predel
hrbtenice). Glejte namen uporabe.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje
izdelka skorajda ni potrebno.

Navodila za ponovno uporabo
Izdelek je namenjen izklju¢no individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je

bil izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja

garancije se najprej obrnite neposredno na

osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek

morate pred prijavo garancijskega zahtevka

ocCistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z

opornico LumboLoc Forte in njeno nego lahko

neugodno vpliva na garancijo ali ta preneha

veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z
indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja;

« Izdelek samovoljno spreminjate

Obveznost obves¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega
medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase
kontaktne podatke najdete na zadnji strani
te brosure.

Odstranjevanje
Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Viskoza (CV), Jeklo,
Polioksimetilen (POM),

Zica iz proznega jekla tipa A, cinkana,
Poliester (PES), Polietilen (PE), Cink (Zn)

- Medical Device (Medicinski pripomocek)
— Oznaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Razlicica: 2021-04

Opombe za ortopedskega
tehnika

Visino namescenega funkcionalnega traka
lahko prilagodite s sprijemalnimi trakovi.
Po potrebi prilagodite opore steznika.

Namestitev blazinice

«Glede na indikacijo uporabljamo dve vrsti
blazinic: ledveno ali krizno blazinico.

«Blazinice je treba s sprijemalnimi trakovi
namestiti na poseben volnen pas na notranji
strani podpore. Pri ledveni blazinici (slika A)
mora biti Sirok del blazinice vedno na vrhu,
pri krizni blazinici velja nasprotno (slika B).

« Ko namescate blazinico, upostevajte
bolnikovo anatomijo. Da blazinico ustrezno
namestite, jo lahko nekoliko premaknete
navzgor ali navzdol.

slika A
ledveni vlozek

slikaB
vloZek za kriznico

1 Ortoza = ortopedski pripomocek za stabilizacijo,
razbremenitev, imobilizacijo, nadzor in
naravnavo okoncin ali trupa.

2Strokovno usposobljeno osebje je vsaka oseba,
ki je po veljavnih drzavnih predpisih pooblaséena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo
ortoz.

romanian

Stimata clienta,
stimate client,

va multumim ca ati ales un produs
Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sandtatea dumneavoastra este cea
mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi
cu atentie instructiunile de folosire. Daca
aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

LumboLoc Forte este un produs medical.
Orteza' pentru stabilizarea si detensionarea
coloanei lombare cu sistem de benzi variabil.

Domenii de aplicare

« Dureri nespecifice de spate (lombalgii)

«Musculatura slaba a spatelui/ abdomenului
(insuficientd musculara)

«Forme usoare de spondiloza
(spondilolistezis)

«Iritatii ale ligamentelor / muschilor
(Tendomiopatii ligamentare)

A Indicatii importante

«Lumboloc Forte este un produs care se

elibereaza pe baza de reteta si care trebuie

purtat doar sub supraveghere medicala.

Lumboloc Forte trebuie purtat numaiin

conformitate cu instructiunile de folosire si

in domeniile de utilizare indicate.

Produsul ar trebui purtat peste un tricou sau

un maiou.

Orteza Lumboloc Forte necesita o adaptare

calificata si individuala pentru fiecare

pacient, realizata de catre personal de
specialitate?. Numai in acest fel se asigura
performanta completa a ortezei, precum si
un confort optim la purtare.

«Nu ne asumam raspunderea in cazul

utilizarii necorespunzatoare

a produsului.

Nu este permisa modificarea produsului.

in cazul nerespectarii indicatiilor, eficienta

produsului poate fi influentata si garantia

produsului se anuleaza.

« Daca starea de disconfort se intensifica sau

daca observati modificari, va rugam sa luati

imediat legatura cu medicul dumneavoastra.

0 combinatie cu alte produse trebuie

discutata in prealabil cu medicul curant.

«Va rugam sa evitati contactul produsului

cu agenti ce contin grasimi sau acizi, cu

unguente si lotiuni.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in

exclusivitate magazinului de specialitate de

unde ati achizitionat produsul. Dorim sa va
instiintam ca doar produsele curatate pot fi
procesate.

«In prezent nu se cunosc efecte secundare
ce afecteaza intregul organism. Se porneste
de la premisa unei folosiri/ aplicari
corespunzatoare. Daca sunt stranse prea
tare, toate mijloacele auxiliare aplicate din
exterior pe corp — suporturi active si orteze
— pot produce o presiune locala excesiva si,
in cazuri rare, chiar comprimarea vaselor
sanguine si a nervilor.

A Nu expuneti niciodata orteza la caldura
directa (de ex. sistem de incilzire,
radiatie solara etc.)!

‘we) Contine latex din cauciuc natural
(elastodiena) ceea ce poate provoca iritatii
ale pielii in caz de hipersensibilitate.
Inlaturati suportul daca observati reactii
alergice.

Contraindicatii

in prezent nu se cunosc reactii de hipersensi-
bilitate. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea
si purtarea unui astfel de mijloc auxiliar tre-
buie facuta numai dupa consultarea medicului
dumneavoastra:
» Dermatoze/ leziuni cutanate in zona
de aplicare, in special in cazul aparitiei
inflamatiilor. De asemenea, in cazul
plagilor deschise cu inflamatie, inrosire si
supraincalzire.
« Perturbari senzoriale
«Scadere crescuta a capacitatii inimii si
plamanului (in cazul aplicarii mijlocului
auxiliar si al activitatii fizice intense, exista
pericolul cresterii presiunii sanguine).
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Indicatii de utilizare

imbracarea si scoaterea ortezei

Lumboloc Forte

imbricarea:

« Asezati orteza in jurul taliei astfel incat
suporturile sa fie pozitionate pe spate ca
in fig.1 (eticheta sus). Insertia lombara ar
trebui pozitionata preponderent deasupra
zonei de tranzitie lombaro-sacrala, iar
insertia sacrala preponderent sub zona de
tranzitie.

«Introduceti degetele in buzunarele speciale
de pe cele doua jumatati late, gri deschis, ale
sistemului de inchidere si trageti uniform
nainte.

« Presati pe abdomen intai partea stanga,
apoi trageti partea dreapta peste cea stanga
pana cand este posibila fixarea sistemului de
inchidere cu arici (fig. 2).

«La prindere, scoateti mai intai degetele din
buzunarul stang si apoi din cel drept (fig.3).

« Prindeti cu ambele maini cele doua curele
de tensiune LPT (Low Power Tension,
tensiune scazuta) si trageti simultan in fata,
pana cand ati obtinut forta dorita (fig. 4).In
continuare, prindeti cele doua curele LPT de
sistemul mare de prindere cu arici (fig.5).

- Metoda corecta de imbracare a ortezei
trebuie exersata impreuna cu pacientul.

Scoaterea:

« Desprindeti curelele LPT si fixati-le la loc,
insa detensionate.

« Deschideti inchizatoarea mare, gri deschis.

« Scoateti orteza si prindeti din nou
inchizatoarea gri deschis.

«in vederea unei manipulari mai facile a
ortezei LumbolLoc Forte se recomanda
fixarea imediata de produs a inchizatorilor
deschise (sistem cu arici).

Instructiuni de intretinere

Eticheta cusuta a LumbolLoc Forte cu

informatii privind denumirea produsului,

marimea, producatorul, instructiunile de
spalare si marca CE se afla pe partea
interioara a tesaturii.

«Recomandam spalarea manuala separata
a ortezei Lumboloc Forte la 30°C cu un
detergent slab. Pentru a mentine timp
indelungat functionalitatea sistemelor
de inchidere cu arici si pentru a evita
deteriorarile, recomandam fixarea benzilor
cu arici inainte de spalare.

« Pentru curatare, tesatura si curelele trebuie
separate.

«La curatare insertia se scoate. Insertia poate
fi curatata cu un burete umed.

Locul de utilizare

Conform indicatiilor (coloana lombara). Vezi
destinatia de utilizare.

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare,
produsul nu necesita practic nici un fel de
intretinere.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia
Sunt aplicabile prevederile legale valabi[e in
tarain care a fost achizitionat produsul. In
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cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sa va adresati mai intai persoanei de la care

ati achizitionat produsul. Produsul trebuie

curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca

nu au fost respectate indicatiile privind

manipularea si ingrijirea LumboLoc Forte,

garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului
de specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Destinatia de utilizare

Datorita prevederilor legale regionale, sunteti
obligat sa comunicati fara intarziere orice
incident grav aparut ca urmare a utilizarii
acestui produs medical atat producatorului,
cat si autoritatii competente. Datele noastre
de contact le gasiti pe partea posterioara a
acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Poliuretan (PU),
Elastodiena (ED), Viscoza (CV), Otel,
Polioximetilena (POM),

Sarma din otel pentru arcuri tip A, zincata,
Poliester (PES), Polietilena (PE), Zinc (Zn)

- Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data informatiilor: 2021-04

Indicatii pentru personalul de
specialitate

Banda functionala se poate regla pe inaltime
printr-un sistem de prindere cu arici.

Daca este necesar, suporturile corsetului
trebuie ajustate.

Fixarea insertiei

«in conformitate cu indicatia medicului, pot
fi utilizate doua tipuri de insertii: o insertie
lombarad si una sacrala.

«Insertiile trebuie prinse de banda plusata
de pe interiorul ortezei (sistem de prindere
cu arici). In cazul insertiei pentru regiunea
lombara (fig.A), marginea mai lata a acesteia
trebuie orientatd mereu in sus. In cazul
insertiei pentru regiunea sacrala (fig.B),
insertia se pozitioneaza invers.

« La pozitionarea insertiilor trebuie tinut cont
de anatomia pacientului. Pozitia insertiilor
poate fi corectata in sus sau in jos, in functie
de confortul purtatorului.

Fig. A
Insertie pentru
regiunea lombara

Fig.B
Insertie pentru
regiunea sacrala

1 Orteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru
stabilizarea, usurarea, ameliorarea durerii,
dirijarea sau corectarea membrelor sau a
trunchiului

2Este considerat personal de specialitate orice
persoana care, in conformitate cu reglementarile
nationale, este calificata pentru ajustarea
ortezelor si pentru instruirea privind folosirea
acestora.

EMNVIKA

Ayannté mehatn,

0QG EUXAPICTOUKE TTOU EMAEEATE €va TTPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyaldpaote o€ kabnuepviy Baon otn
BeATiWON TNG IATPIKYC AMOTENECUATIKOTNTAG
TWV TTPOIOVTWV Hag, KaBwg Sivoupe 1b1aitepn
Baputnta otnv uyeia oag. Alapdote

TIPOOEKTIKA TIG 08Nnyigg Xprong. Edv éxete
amopiec, ameuBuvBeite oTov 1ATPO 0ag 1 OTO
£€eIBIKEUPEVO KATAOTNHA TTOL 0ag eUITNPETEL.

ZKOMOUMEVN XPioN

To Lumbol.oc Forte ivat éva 1aTpIké mpoidv. Ano-
Tehel pua Opbwon! yia evioyupévn otabepomoinon
Kal avakou®Ion TNG 00QUIKAG Hoipag Tng omovdu-
AKAG OTAANG HE PETARANTO CUOTNUA IHAVTWV.

Evéeieig

+ Mn €161KOC TOVOG KATW PEPOUC TNG PAXNG
(oo@uahyia)

+ ASUvapol pug paxnc/ Koiag (Huikny
QVETIAPKELQ)

« EAappid petatdmon omovOuiwy
(ommov&uAohicbnaon)

+ EpeBiopog ouvdEopwy, TEVOVTWY, HUWDV
(OUVOECHO-TEVOVTOUUOTIABEIEC)

A INHavVTIKEG MANPOYOpPiEC

« To Lumboloc Forte eival éva mpoidv mou
Xopnye(tal he ouvtayr| 1[aTpoU Kal IPETTEL va
XPNOILOTIOLETAL CUPPWVA HE TIG 0ONYiEG TOU.
To Lumboloc Forte mpéret va xpnotuomnoleitat
QAMOKAEIOTIKA OUPPWVA UE TIG TAPOUOES
0dNYIEC XProNG Kall YIa TOUG AVAPEPOUEVOUG
TOHEIC EpappOYNC.

+ Gopdte To MPOIBY MAVW ATt £Va KOVTOHAVIKO
pmoulat iy éva avehdkl.

« To Lumboloc Forte amarte( e€eidikeupévn Kat
£EATOUIKEUPEVN TIPOCAPHOYN OTOV acOevr|
amno e181ko2. MOvo e auTov Tov TPOTTo
Stac@aNi(eTal n MARPENG AMOTEAECUATIKOTNTA
G 6pOWOoNG Kat 1o BéNTIoTOo emimedo Aveong
KaTé TN Xpron.

« Y€ mepimtwon AavBaouévng xpriong f xerong
Yol OKOTTO SIAQOPETIKO amd Tov TTPOPBAEMOUEVO,
aKUPWVETAL N UBVVN YIa ENATTMUATA TOU
TIPOIOVTOG,

« Artayopevetal n aubaipetn Tpomomnoinon Tou
Lumboloc Forte.

« Eav o1 evox\noeig mou aloBaveoTte emdevwbouv
1) TapatnEroete aAayég, (NTHOTE ApECWE
10TEIKY) OUBOUAR.

« [a xprion og ouVOUACWO pE NN TTPOIOVTA,
anarte{tal mPonyoUHEVN CLVEWONON HE TOV
Bepamovta latpd.

« To TPoI6V Sev TTPETTEL VA EPXETAL OE ETIAPH E
HECQ TIOL TTEPIEXKOLV AT Kal &€, e aNoIpEG
Kat Aoolov.

« Y Tepimtwon mapamdvwy, aneubuvBeite apyika
010 oNnpelo amd To omoio MPOUNBEUTHKATE TO
TIPOIOV. 20G EMONPAVOUE OTL N eMe€epyaoia
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TpolovVTWY givat Suvath Hovo eav auTd ival
kabapd.

« Ewg Twpa, Sev €xouv avapepBei mapevépyeleg
110U va e Pealouv OAOKANPO TOV 0pYaVIOHO.
Amnapaitnn mpoUnoBeon amoTele n owaoTr
XPron/ epappoyn. 2 mepimtwon umepBoAikd
GPIXTAC EQAPHOYAE, orolodrmoTe BononTiko
U€00 TNG Katnyopiag Bondripata kat opBuoelg
TIOU TOMOBETE(TAL OTO CWUA EEWTEPIKA
£VOEKETAL VO TTPOKANETEL TOTTIKOUG WAWTTEG
1), O€ OTTAVIEG TIEPITTWOELG, OTEVWON ayyeiwv 1
VELPWV TTOU OIEPXOVTAL ATTO T OUYKEKPIEVA
onueia.

A Mnv ekOétete TNV 6pOwon moté o€
apeon Bgppotnra (m.x. Oéppavon,
nAwakn aktivoBolia, K. Am.)!

el [epléxel \ATEE ard QUOIKO KAOUTOOUK
(ehaoTodiévi0), TO omofo ot MEPImTWOon
unepeuaIoONGiag PMopEi va TPOKANEDEL
£peBIopOUG 0TO S€ppa. AQalPETTE TO
BorBnua, edv SlamoTwBouV AMEPYIKEG
AvTIOPACELC.

Avtevdeifeig

Avtidpdoels umepevaiodnoiac empBAaBeic yia

Vv vyeia dev €xouv avaepPBel éwg Twpa.

ST MEPUTTWTEI TWV TIAPAKATW TTABrCEWV

evOelkvuTal OTIWOSNTIOTE N CUPBOUAN 1aTPOL

Qv XPEIQOTE va EQAPHOOTEI 1| va Qopedei éva

TETOl0 BoNONTIKO péTo:

+ AgpUATONABEIEG/ TPAVHATIOHO TOU G£PHATOC
OTO ONUEID EQAPUOYNE TOU PECOU, EI8IKOTERA
&tav uTapyel Aeypovn. To (1o 1oxVel yia
UTTEPUYPWHEVEG OLAEG e S1OYKwan, epuBnua
Kat umepBéppavon.

+ Auohertoupyieg otnv aioBnon.

« YoBapdg mEPIOPIoHOE TG armdSoong TG
KapdLag Kal Twv IVEUHOVWVY (KivEuvog avgnong
NG aPTNPIAKG TeonG KaTé Tnv eminovn
OWHATIKK AoKNOoN OTAV EQAPHOOTEL TO
BonBnTikd péco).

Ymodei&eig xpriong

E@appoyn kat apaipeon Tov

LumboLoc Forte

E@appoyn:

« Mepdote TV 6pBwon YUpw anoé Tov Kopuo
KOTA TETOIO TPOTIO WOTE ot pdRdol va gival
TomoBETNPEVEC TNV Pdxn, OTTWE amelkovileTal
otnV Ei. 1 (€TIkéTEG pariG emavw). To paginapt
00QUIKNAG xWpag Ba mpémel va Bpioketal
TOMOBETNEVO WE €71 TO TMAEIOTOV AvW amd TV
ueTaBaTiki MEPIOKT| HETAEY TOU IEPOU 0OTOU
Kl TNG 00QUIKAG HOipag TNG OTTOVOUNIKNAG
OTAANG KAl TO Ha&NGpL LepoL 0oToU Ba TPETEL
va Bpioketal Kupla KaTw améd autd To onEio.

« Mepdote Ta SAXTUAA P€OQ OTIC QVTIOTOIKES
OnAetég Saxtuwv mou mapéxovtal ota SUo
TIAQTIA AVOIXTOYKPL(Q IUIOU KOUHATIO TOU
KOUHMWHATOG Kal TPARAETE TO KOUUMWHA TIPOG
T EPMPOC OHOIOHOPPA.

« MéoTe mpwTa To aploTePOS UICL TOU
KOUHMWHATOC EMAVW OTNV KONA Kat TpaBr&Te
70 SE&{ ARIOL TOU KOUUTTWUATOG Ao EMAVW,
(OTE va aopahioel To koUpnwia velcro (Eik. 2).

+ Otav KOUPMWVETE TO KoUUTwpA velcro,
APAIPEDTE Ta HAXTUAA TIPWTA Ao TNV aploTePn
Kat peta amd tnv Se€id BnAeta daxtudwv (Eik. 3).

« NépTe TI¢ SV xaunAoTePeC (Wveg LPT (Low
Power Tension, ehagptd Téon 1oxV0¢) Kat ota
V0o xépta kat TpaPr&Te Tautdxpova mPog
Ta EUTPOG, yia va eTTeuxBel n emBuunt
£pappoyr| Suvapng (Eik.4). Katdmy koMAoTe



Kal i SU0 Cwveg ENENG LPT emdvw oo peydho
Koupmwpa velcro (Eik.5).

- Kavte e§€aoknon g cwoTtig epappoynig
padi pe tov acOeviy.

Ag@aipeon:

+ ZEKOMNNOTE TIG (WveG ENENG LPT kat koM ote
TEG AN XWPIG Va Elval TEVIWEVEG.

+ AVOI€TE TO peYANO avoIXTOYKPLLO KOUUMTWHA.

« Bydhte tnv 6pBwon kat KAeioTe AN To
QVOIXTOYKPI(O KOUUTWHAL.

« M gukoMia KaTd Tov Xelplopod Tng Lumboloc
Forte, ouvioTaTal va KOMATE Ta Qvotypéva
KOUMTWHATA TAVTA QUEOWG EMAVW OTO TTPOIOV.

TupBoulég yia tn @povTida

Tnpeite Tig 08nyiec ppovTidag mou
avaypdeovtal 0TnV UQACUATIVN ETIKETA TOU
Lumboloc Forte.

H eTikéta autr) BpioKeTal 0NV ECWTEPIKT
TIAEUPA TOU TIAEKTOU UPACATOG,

+ YUVIOTOUE va TTAéveTe To Lumboloc Forte
Eexwplota otoug 30°C 0TO XEPL HE €va
aAmopPPUMAVTIKO yia evaioBnta pouxa. Na
va Slatnendei n Aertoupyia Twv KOMNTOV
KOUHMWHATWVY Yia éva HEYENO XPOVIKO
SGoTNHa Kat yla va amo@UyeTe @OopEC,
OUVIOTOUUE VA KAEIVETE T KOUUTTWHATA Velcro
TIPWV TO TTAUGCIHO.

+ ZeXWPIOTE TO UPACHEVO PéPOC Kal TN {Wvn TO
£va amo To GAO TPV Tov KaBaplopo.

+ A@alpéoTe To pagiNapt mptv tov kabapiopd. To
pa&napt kabapiletat 1 éva uypd opouyydpL.

Inusio epappoyig
OpeWva pE TIG eVOEEEIS (0opUIKr Hoipa
OTIOVOUNIKIG OTAANG). BA. okomoupevn xprion.

Ymnodei§eig ouvtipnong
To mpoidv Sev amattei cuvTripNoN, EQV YiveTa
OWOTA XPron kat epovTida Tou.

Ymodei&eig yia tnv emavaxpnoipo-
moinon

To mpoidv mpoopileTal yia TNV EE0TOUIKEVUEVN
£papHOYH O€ évav Kal Hovo acBevr.

Eyyvodotikni kaAuvyn

loxUOoLV Ol VOUIKEC SIATAEELS TN XWPAG OTNV
omoia amokTRBNKE To TPOTdV. S € TIEPITWON ToU
BewpEeiTe OTI HIa TIEPITTWON EWTINTEL 0TA TAGOIA
£yYUOSOTIKAG KAALYNG, aneubuvBeite apyikd oTo
oneio amod To omoio MPOUNBEUTIKATE TO TIPOIOV.
KaBapilete to mpoidv mpwv and omoladnmote agi-
WoN oTa MAQ{oIa TNG EYYUOSOTIKAG KEAUYNG. 2€
TIEQIMTWON KN TPENONG TwV LTTOSEIEEWV OXETIKA
LIE TOV XEIPIOUO Kal TN @povTida Tou Lumboloc
Forte, evdéxetal va mepIopIOTE( 1) va akupwOet

N €yyvodoTikr Kahun. H eyyuodoTikr) kahuyn
AKUPWVETAL OTIG AKOAOUBEC TIEQUTTWOELC:

+ Xprion Oxt avahoya Le TIG evOeiEelg

+ Mn ™pnon Twv odnylwv Twv edKWY

+ AUBaipETEC TPOTIOMOIATELG TOU TIPOTIOVTOG

Ynoxpéwon SnAwaong

SUHQWVA HE TIG VOIKES SIATAEEIC TTOU 10XVOLV
KaTA TOTOUG EI0TE UTTOXPEWUEVOL VA ONAWVETE
Aueoca omolodnmote coapd MEPIOTATIKG
QVTIHETWTTIOETE KATA TN XErion Tou apdvTog
LATPIKOU TIPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKELAOTH|
600 Kal 0TV appodia apxr. Ma ta oTolxela
EMKOWVWVIAE TNG ETAIPEIQC HAC, QVATPEETE OTO
0TmOoBOPUANO TOU TIAPGVTOG UANASIOU.

Améppiyn
ATIOPP(NTETE TO MPOIOV UETA TN XPrioN OUPPWVa
LE TIC KATA TOTOUG I0XVUOUOEG 0ONYIES.

TuvOeon

MoAvapidio (PA), Mohuoupebavn (PUR),
Ehaotodiévio (ED), Biokdln (CV), XahuBag,
MoAvo&upeBurévn (POM), ZUppa xahuBa
ehatnpiwv tumou A, yaABaviopévo, MoAueatépag
(PES), MohuaiBuAévio (PE), Weudapyupog (Zn)

- Medical Device (latpikr) cuokeury)
— AvayvwploTIko TNG purATeag SESOHEVWY HE TN
Hopen UDI

‘ExSoon: 2021-04

0dnyigg yia Tov opBomaidiko

TEXViTN

H epappoopévn (wvn Aertoupyiag pubuieTat
WG TTPOG TO UYPOG TNG HEOW TOU KOUUTIWHATOG
velcro.

AV XpelaoTel, Ba TTPETEL va avamPOOaPHOOTOVV
ot paBdoL ToL KOPOE.

TomoBétnon tou pathapiov

+ Av@hoya pe Tnv évOeiEn pumopolv va
xenotpomoinBouv dvo gidn pagaptou, éva
HagAApL 00QUIKAG XWPAS fi éva Hagdpt lepol
ooToU.

« Ta pa&iNapla mpéret va koMnBouv e To
Koupmwpa velcro mavw oty avtiotolxn
XVOUOWTH TAWVI TTOU TIAPEXETAL OTNV ECWTEPIKN
TIAEUPA TNG 6PBWONG. 3T HAENAPL TNG
00QUIKAG xWPAg (Eik. A) mpémet va Seiyvel To
ATy AKPO Tou PagNaplov avTa mPog Ta
Tavw. 210 pHaghdpl Tou lepol ootoU (Eik. B)
nipénel va Seixvel akpIBwe avtifeta.

« Kata tnv tonoBétnon mpémet va AneBei umoyn
n avatopia (cwuatikr Siarmacn) Tou acBevouc.
Avaloya pie TNV EKACTOTE TIEPICTACH, UMOpPEf va
S10pBwBE( N epappoyr Tou paghaplol TPog Ta
TIGVW 1) TIPOG TA KATW YIa va EMTEVXOEl N owoTh
EPAPHOYN.

Eik.A Ew.B
Ma&\apt ooguikrig Ma&\apt epol
Uxwpag 0oTtoU

1'0pBwon = opBoradIiKo BondNTIKO péco
TIOU XPNOIHOTIoLETal YIa TNV oTaBeporoinon,
avakou®Lon, akivntomoinon, KaBwg Kat Tov éAeyxo
1t S16pBwon HENDV fi KOPHOU.

2EiS1Koi BewpouvTal Ta ATopa mou CUUPWVA
HE TIG IOXUOUOEC KPATIKES SIATASEIG Eival
e€ouolodoTnpéva va TomoBetolv 0pBUICEIS Kal va
UMTOSEIKVUOULV TOV TPATIO XPHONG TOUG,

@ tirkce

Degerli miisterimiz

Bir Bauerfeind Grinind tercih ettiginiz igin
cok tesekklr ederiz.

Her gun Grinlerimizin tibbi etkinligini
arttirmak icin ¢alisiyoruz, ¢linku sagliginizin
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kalbimizde yeri var. Lutfen kullanim
talimatini dikkatle okuyun. Herhangi bir
sorunuz varsa, lutfen doktorunuza veya yetkili
saticiya basvurun.

Kullanim amaci

LumboLoc Forte tibbi bir Grinddr. Bel
omurgasinin daha glglu stabilizasyonu ve
desteklenmesi icin tasarlanmis degisken
kemer sistemli bir ortezdir!.

Uygulama alanlan

« Spesifik olmayan derin bel agrilari
(lumbaljiler)

« Sirt/karin kaslarinin zayifigi (muskiler
yetmezlik)

«Kuglk capli omur kaymalari (spondilolistez)

«Bag-/ kiris- / kas iritasyonlari (ligamento-
tendomiyopatileri)

A Onemli notlar

»LumboLloc Forte, doktor talimati ile
kullanilmasi gereken bir trindir. LumbolLoc
Forte sadece bu kullanim kilavuzunda yer
alan bilgiler dogrultusunda ve uygulama
alanlarinda kullanilmalidir.

- Uriin tisért veya atlet iizerine giyilmelidir.

«LumboLloc Forte, uzman personel?
tarafindan hastaya ozel olarak
ayarlanmalidir. Ortezin tam performansi ve
ideal konforu sadece bu sekilde saglanir.

«Uygun olmayan kullanimda urin
sorumlulugu ortadan kalkar.

«Uriin tizerinde degisiklikler yapilmamalidir.
Bu talimata uyulmamasi Grinin
performansini olumsuz etkileyebilir ve bu
durumda ureticinin sorumlulugu ortadan
kalkar.

«Semptomlarda kotilesme olusursa veya
vicudunuzda normal olmayan degisiklikler
gorirseniz, hemen doktorunuza basvurun.

«Diger Urinlerle birlikte kullanmadan énce
tedaviyi yapan doktora basvurulmalidir.

«Uriinlin yag ve asit iceren madde, merhem
ve losyonlarla temas etmesinden kaginin.

« Uriinle ilgili sikayetlerinizde liitfen sadece
yetkili saticiniza basvurun. Yalnizca temiz
Urinlerin isleme alinacagini hatirlatmak
isteriz.

< Tlm viicudu etkileyen bir yan etkiye bugtne
kadar rastlanmamistir. Uriin uygun sekilde
giyilmelidir / kullanilmalidir. Distan viicuda
giyilen tim destek urlnleri — destekler
ve ortezler — ¢ok siki yerlestirildiklerinde,
lokal basing semptomlarina neden olabilir
veya ¢ok nadir olarak kan damarlarini veya
sinirleri sikistirabilir.

A Ortezi kesinlikle hi¢ bir zaman dogrudan
dogruya isi kaynaklarina (6rn. kalorifer,
giines 15191 gibi) maruz birakmayiniz!

‘weg) Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte

W ) -
irritasyona neden olabilen dogal
kauguk lateks (elastodien) icerir. Alerjik
reaksiyonlar gordugunizde destegi
cikarin.

Karsi endikasyonlar

Su ana kadar hastalik derecesinde duyarlilik
olaylari bilinmemektedir. Eger asagida sozu
gecgen hastalik tablolarindan biri mevcutsa
boyle bir yardimci gerecin takilmasi ve
kullanilmasi ancak hekiminize danistiktan
sonra yapilmalidir:

«Uygulamanin yapildigr viicut bolgesindeki cilt
hastaliklari/yaralanmalari, ozellikle iltihapli
olgular seklinde gelisen degisimler. Ayni
sekilde siskinlik, kizariklik ve 1sinma arzeden
degismis nedbeler.

«Duyu bozukluklari.

«Onemli 6lglide kisitlanmis kalp ve akciger
fonksiyonu (yardimci gereg takilmasi
durumunda bedensel efor sarfedilmesine
bagli olarak olusabilecek kan basinci
ylkselmesi riski).

Kullanim kilavuzu

LumboLoc Forte’nin takilmasi ve gikarilmasi

Takilmas::

« Ortezi Sekil 1°de gosterildigi gibi gubuklar
sirt tarafinda konumlanacak sekilde (lzerine
dikilmis etiketler yukariya dogru) viicudun
cevresine yerlestirin. Bu yapilirken bel pedi
agirlikli olarak kuyruk sokumundan bel
omurgasina gegis bolgesinin Ust kisminda
kuyruk sokumu pedi ise agirlikli olarak bu
bolgenin alt kisminda yer almalidir.

«Parmaklarinizi ortezin agik gri renkli
kapaginin her iki yarisi Gzerinde bulunan ve
bu amag i¢in ongorilmus deliklere takin ve
kapagi esit bir sekilde 6ne dogru cekin.

- Once sol kapag! karnin iizerine bastirin ve
ardindan sag kapagi cirtcirtla tutturabilecek
kadar onun Uzerine kapatin (Sekil 2).

« Cirtcirtla tuttururken parmaklarinizi 6nce sol
taraftaki parmak deliginden sonra da sag
taraftaki parmak deliginden ¢ekin ve ¢ikarin
(Sekil 3).

«Her iki LPT-Germe Kemerini (Low Power
Tension, hafif gl iletimi) iki elinize alin ve
istenen gi¢ etkisi olusuncaya kadar esit
sekilde 6ne dogru ¢ekin (Sekil 4). Ardindan
LPT-Germe Kemerlerini cirtcirtla biyuk
kapagin tzerine tutturun (Sekil 5).

+Hasta, ortezin dogru takilmasi konusunda
egitilmelidir.

Cikarilmas:

« LPT-Germe Kemerlerinin cirtcirtlarini sokin
ve gevsek olarak tekrar tutturun.

«Acik gri renkli biylk kapagi acin.

« Ortezi ¢cikarin ve acik gri kapagi tekrar
kapatin.

« Kullanislilik agisindan LumboLoc Forte'nin
acilan kapaklarinin derhal tekrar Grinin
Uzerine tutturulmasinda yarar vardir.

Bakim talimatlar

Lumboloc Forte drininde urin adi, beden,
Uretici, ylkama talimati ve CE isaretinin
bulundugu dikili etiket dokumanin i¢ kisminda
yer alir.

«Lumboloc Forte'yi hassas camasir
deterjanlariyla 30 °C'de ayri olarak elde
yikamanizi 6neriyoruz. Cirtcirt baglantilarin
fonksiyonlarinin uzun omurli olmasi ve
muhtemel hasarlarin 6nlenmesi agisindan
ytkamadan once bunlarin kapatilmasini
oneriyoruz.

. Orgmu kisim ile kemer temizlik islemi igin
birbirinden ayrilmalidir.

« Pedi temizlemek icin ¢ikarin. Ped nemli bir
slingerle temizlenebilir.

Kullanim bilgileri
Endikasyonlar dogrultusunda (lomber
omurga). Bakiniz Amag.
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Bakim Uyarilar

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda,
Grdnin normal sartlarda teknik bakima
ihtiyaci yoktur.

Yeniden kullanim sartlar
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorulmustur.

Garanti

Uriintin satin alindigi tlkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, lutfen
once urlnd satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti icin gosterilmeden dnce
temizlenmelidir. LumboLoc Forte'in kullanimi
ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti bozulabilir veya gecersiz olabilir.
Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi
« Kendi kendine yapilan drin degisikligi

Bildirme yiikiimliiligii

Bolgesel yasal dizenlemeler nedeniyle,

bu tibbi cihazi kullanirken meydana gelen
her ciddi olayl hem Ureticiye hem de yetkili
makama derhal bildirmeniz gerekir. iletisim
bilgilerimizi bu brosurin arka sayfasinda
bulabilirsiniz.

Bertaraf
Ldtfen Grdnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Polyamid (PA), Politiretan (PUR), Elastodien (ED),
Viskoz (CV), Celik, Polioksimetilen (POM),

A tipi galvanize yay celigi tel,

Polyester (PES), Polietilen (PE), Cinko (Zn)

- Medical Device (Tibbi cihaz)
[Uol - UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgi stirim: 2021-04

Ortopedi teknisyenleri i¢in notlar
Takilan fonksiyon kemerinin ylksekligi
cirteirtli bir baglanti araciligiyla ayarlanabilir.
Gerekirse korsa ¢ubuklari uyarlanmalidir.

Pedin takilmasi

« Endikasyona bagli olarak bir bel bir de
kuyruk sokumu kemigi pedi olmak tzere iki
tip ped kullanilmaktadir.

« Pedlerin ortezin i¢ ylzinde bulunan ve
bu amag i¢in ongorulmus tiyld banda
cirtcirttanmasi gerekmektedir. Bel pedinde
(Sekil A) pedin genis ucu her zaman yukari
bakmalidir. Kuyruk sokumu kemigi pedinde
(Sekil B) ise durum bunun tam tersidir.

« Konumlandirma sirasinda hastanin
anatomisi (viicut yapisi) dikkate alinmalidir.
Bireyin saglik durumuna gore pedin konumu
asagl ya da yukariya dogru ayarlanabilir.

Sekil A Sekil B
Bel ped Kuyruk sokumu
kemigi pedi

1 Ortez = kol ve bacaklarin veya govdenin stabilize
edilmesi, ylkinin hafifletilmesi, hareketsiz hale
getirilmesi, yonlendirilmesi veya dizeltilmesi
gibi amaglarla kullanilan ortopedik yardimci
gereg

2Uzman personel, ortezlerin kullanimi hususunda
uyarlama ve tanitima iliskin olarak sizin i¢in
gecerli ulusal yasal diizenlemelere gore yetkili
kisidir.

@ pyCccKnia

YBakaemble KNneHTbl!

Bnarofapum Bac 3a nprobpeTeHvie NPoAyKLMm
Bauerfeind.

Kax /bl ieHb Mbl paboTaem Ha/j NoBblleHeM
3GGEKTUBHOCTY HaLLEN MeAVNLMHCKOM
NPOAYKLIMW, MOCKOMBKY Ballie 3A0POBbE HaM
oueHb Aoporo. BH1umatenbHo npountante
WHCTPYKLUMIO MO ncnonb3oBaHumio. [1py
BO3HVIKHOBEHMM BONPOCOB 06paTHTECh

K CBOEMY levallemy Bpady v B
cneumanmwpoeaHHbM MarasvH.

HasHaueHue

Lumboloc Forte aenaeTca npogyKTom
MEAVLMHCKOrO Ha3HayeHua. I1o optes!

C perynupyemo CUcTemMol pemHeit Ana
YCWNEHHON CTabunmsaumny v pasrpysku
NOACHNYHO-KPECTLIOBOrO OTAjeNa MO3BOHOYHMKa.

Anoxaaauwa K HasHa4yeHuio

« Jliombaro.

+ CnabocTb MbILUL, CNUHBI U NepefHeit OplolwHoM
CTeHKM (rmnoTpodus, atpodua).

+ Hepesko BbipaeHHbI CMOHAUNONU3 1
CNOHAMONMCTE3.

« TeHpommonaTuu.

A Bax<Has nHpopmauns

+ LumboLoc Forte npnobpetaetca no peuenty
Bpaya 1 MCNonb3yeTcA NOA ero KOHTPONeM.
Hapesatb Lumboloc Forte cnegyeT Tonbko
B COOTBETCTBUM C STON UHCTPYKLVEV 1 Npu
Hanuuun sblllenepeymncneHHblX NoKa3aHui K
NPUMEHEHNIO.

« MpopyKT NpeAHasHaueH AnA MHAMBUAYaNbHOIO
1CMOMb30BaHUA.

+ LumboLoc Forte TpebyeT KBanmdrLmpoBaHHOM
7] MHAMBML{yaﬂbHOIZ NOATOHKN cneumaﬂmcromz
COMNacHO GU3MONOrMYECKMM OCOBEHHOCTAM
naumeHTa. TonbKo B 3TOM Cilyyae obecrneynsa-
eTcA nonHasa 3¢pGeKTMBHOCTb AaHHOTO opTesa n
ONTUMANbHbI KOMd)OpT npw HoWeHnn.

+ B cnyyae HeKOppPeKTHOrO UCMONb30BaHMA
NpOoAYyKTa KOMNaHWA-N3rotoBnTeNb He HeceT
HUKaKyX 00A3aTeNbCTB.

+ B KOHCTPYKLIMIO M3A€NNA He JOSIKHO BHOCUTBCA

HUKaKNX M3MeHeHMI;I, TaK Kak 3T0 MOXeT

YMEHbLWNTb NeuebHbIl SdeKT. B aTom cnyyae

KOMMaHNA-V3roTOBUTENb HE HECET HUKAKON

OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA.

Ecnu Bel 3ametnnn niobble HeratusHble 13-

MEHEHWA B COCOTOARMM 3[,0POBbSA, MOXANYICTa,

He3amMeNNTENbHO CBAXMTECH C Balumm Bpadom.

CoBMmeCTHOe 1CroNb3oBaHye U3aenna

C APYrMIA NPOAYKTaMU OMKHO ObiTb

COrNacoBaHo ¢ Batmm Bpayom.

M136eraiiTe 0ofHOBPEMEHHOIO UCMONBb30BAHNA

Ma3el, TOCbOHOB 1 PYTrVX XUPOCOLAEPKALLMX

NPOAYKTOB.

« Ecnuny Bac Bo3HMKNM NpeTeH3nmn K
M3enio, 06paLLlanTeCh NCKIOUNTENBHO B
Crneuvanv3npoBaHHbIil MarasuH, rae Bol ero
npvobpeny. MMoMHWTE, UTo MarasuH MOXKET
NPWHATb Ha3a/ TO/IbKO YMCTOe nsfenme.

+ Ha ceropHAWwHMI AeHb NO6OYHBIX 3GdEKTOB
He obHapy»eHo. [py 3ToM NpeanonaraeTca
npasunbHan Noabopka nsgenua. Jliobbie
opTe3bl, HajeBaeMble Ha Teno, B Cllyyae
HeCoOTBETCTBUA pa3mepa MOryT NprBecTv
K NOABNEHWIO TVINepemMi, a Takxe, B
OueHb PeaKVX CyYanX, K HapyLIeHMo
KPOBOCHabXEeHUA 1 MHHEepBaLMKW B 0bnactu
NpYMeHeHNA.

A Hu B KOem cnyyae He nogsepraiite

TBUIO N[ (] (]
usnyuyenus (ot o6orpesarteneil,
NPAMOro COMIHEYHOro CBeTa UT.N.).

e} BXOAALLMI B COCTAB NAaTeKC Ha OCHOBE

e HaTypanbHOro Kayuyka (3nactogueH)
MOET CTaTb MPUYMHON pasfpaxeHuna npu
NOBbILUEHHO YyBCTBUTENBLHOCTY KOXM.
OO6HapyX1B NPU3HaK anneprdeckom
peaKLnK, Cpasy xe CHUMKTe opTes.

MpoTnBonokasaHuna:

PeaKLll/HA rmnep4vyBCcTBUTENbHOCT NPU

ncnonb3osaHuy Lumboloc Forte go

HaCTOALLEro BPEMEHW He HabMIoAaNMCh, HO Npu

Hannyum 'y naumeHTa HxenepeymncieHHbIxX

3aboneBaHnii HeobxofMa NpefBapuTenbHas

KOHCYy/bTaLA Nevalyero Bpaya:

« 3HaunTENbHbIE NOBPEXAEHNA KOKHbBIX
MOKPOBOB B 06/1aCTW NPYMEREHNA KOPCETa,
Kenow/Hble py6Lbl, a Takxe LWpambl C
NpW3HaKammn BOCManmnTenbHOro npotecca.

« HapylueHuna uyBCTBUTENBHOCTH

« Takenble HapyLweHna NpoxoanmocTn CoCyoB
cepaua v nerkmx (pYcK yBenmueHns dasnexns 8
Marnom Kpyre KpoBOODpaLLEeHN).

YKasaHnA no NCNoNb30BaHUIO

X Ha "

LumboLoc Forte

HapeBaem:

+ ObepHWTe KOpCeT BOKPYT Ty/OBYLLa Tak1M
06pa3om, YTOObI BCTaBKM PasmMeCTUnCh
nonepek cnutbl (Prc. 1). MNpasunsbHo
pa3smecTiTe BCTaBKY OTHOCHTENBHO
NOACHUYHO-KPECTLOBOIO COUNeHeHs: Ans
BO3ZENCTBIA Ha MOACHWYHbIV OTAEN, BCTaBKa
[IO/KHa ObITb PasmelLieHa NpeviMyLLeCcTBEHHO
BbILLE 3TOW TOUKM, AN BO3AENCTBUA Ha
KPECTLOBbIN — HVXKE 3TOM TOUKM.

- BcTaBbTe ManbLbl B CNeymanbHble KapMatlKi
[1BYX LUMPOKWIX CBETIO-CEPBIX KPEMIeHi 1
MAFKO NPOABUHBTE UX BNEpes.

+ Hanoxwte npasyto 4aCTb KperneHus Ha Nesyio,
YTOObI IMMYYUKM 3acTerHynnch (Puc. 2).

« Y6euBLIMC, YTO NUMYYKM 3aCTErHyNCh,
ybepuTe nanbLibl U3 KapMaLLKOB — CHauana v3
NeBOro, NOTOM 13 Npagoro (Puc. 3).

+ Bo3bmuTe B pyK¥ [1Ba pemellka, GUKCUPYIOLMX
cTeneHb BO3aencTauA. [loTaHnTe nx
OHOBPEMEHHO ANA TOrO, U4TODbI A0OUTHCA
HYHOW CUMbl BO3[ENCTBYA NoAca Ha
npobnemHyto obnacte Tena (Puc.4).
3adukcmpyiTe 0ba pemellika NoBepx
Kpennexua-nunyykm (Puc.5).

- Te KaXKaomy nauy Ty Ha
npaKkTuKe, Kak HaAlo NpaBUIbHO HafeBaTh
KopceT.

CHumaem:

« OTKpenuTe pemeLlKK; OHW Camm pasonayTca
6€3 KaKux-Mbo yCUnuii.

« Paccternumte nunyykm 601bLIOro CBETN0-CEPOro
nosca.

« BoiHbTe Lumboloc Forte 1 okoHuaTenbHo
CHVMWTE NOAC.

« [ins TOr0, 4TObbI N3BEXKATL NPOLIEM U
ncrnonb3osaHvem Lumboloc Forte, Bcerna

TOYHO 3acTervBalTe BCe nmetoLmneca
KpenneHma.

yXOA 3a uspgennem:

BlwTas sTnKeTKa opTesa Lumboloc Forte, Ha

KOTOPOI YKa3aHO HauMeHOBaHVie 13fenus,

pasmep, NPOV3BOAWTENb, MHCTPYKLMM MO

cTnpke v 3Hak CE, pacnonoxeHa Ha BHyTpeHHel

CTOpPOHE TPMKOTaxa.

+ Lumboloc Forte moxeT 6biITb NOABEPrHY T
PYYHOM CTVIPKe V1 BO3AENCTBMIO
CpefAHeLLenoYHbIX MOILLMX CPeACTB B TENON
Bofe. [Ina coxpaHeHna aare3nsHbiX CBOVCTB
NeHTbl Benkpo Ha bonee AnmtenbHbln CPOK,
Mbl pEKOMEH/yeMm 3aCTerviBatb NeHTy nepeq
CTVIPKON.

« TkaHeBble YaCTW 13[enuna 1 BCTaBKu CreayeT
MBbITb OTAENBHO.

+ MbITb BCTaBKM MOXHO C MOMOLLbIO B@XKHOW
ryoKm.

Yactb Tena, Ans KOTOpoii

np TCA AAHHOE n3[

B cooTBETCTBMM C MOKa3aHUAMN (ﬂOﬂCHV\HHbHﬁ
oraen HOSBOHOHHMKB). CM. HaszHayeHwe.

Yxop 3a nsgennem
V3penvie He TpebyeT ocoboro yxoda npw
NpPaBUNbHOM 06PaLLEHNN 11 XPaHEHWN.

YKasaHua no NOBTOPHOMY
NCnoJsib30BaHNIO

V3penne npeaHasHaueHo AnA HAMBKAYanbHOToO
MCMOMBb30BaHUSA OfHMM NALVEHTOM.

Fapantna

[lecTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHNA
CTpaHbl, B KOTOPOW NprobpeTeHo v3genue. Ecnn
Bbl MpeAnonaraeTe, YTo MMeeT MeCTO rapaHTWii-
HbI Cyyait, obpalliainTech cpasy K TOMy, y KOro
6b110 NpUobpeTeHo AaHHoe ugenve. Mpexae
yem 06paLlaTbCA 3a rapaHTUHbIM 0OC/yXMBa-
HUem, usienvie cneayeT ouncTuTb. Ecnn ykasaHma
no obpatleHunio ¢ baHaaxom Lumboloc Forte n
YXOfly 3a HUM He Oblnv COONMIOAEHb], rapaHTUiHble
06A3aTeNnbCTBa NPOU3BOAUTENA MOTYT ObiTh
OrpaHVyeHbl WM UCKIOYeHbI.

l[apaHTVA NCKNioYaeTca B Cyyae:

« /lcnonb3oBaHwA 13genua He Nno HasHaueHwuio

+ Hecobniogervia pekomeHaaLmin cneymanicTos
+ CamMOCTOATENbHOTO M3MEeHeHWA 13enua

06A3aHHOCTb U3BELeHNA

B cootBeTcTBUM C npegnncaHnamm
PerrnoHasnbHOro 3akoHoA4aTeNbCTBa, O KaX4oM
Cepbe3HOM nHUMaeHTe, NpousowefLemM npu
NCNonNb3oBaHMM AaHHOIro MegnLUUHCKOIro
nsgenuvs, cnefyet HesameannTenbHoO M3Belatb
Kak npoun3soaunTena, Tak n KOMMETEHTHBbIN OpraH.
Halum KOHTaKTHble [HaHHble YKa3aHbl Ha OépaTHOM
CTOpPOHe 6poLLoPbI.

YTunusauusa

YTV\ﬂMZaLU/\ﬂ n3genna nocsne OKOHYaHuA ero
MCNONb30BaHMA OCYLLECTBIAETCA COrnacHO
MeCTHbIM NpeanmncaHnAam.

CoctaB MaTepunana

Monvamug (PA), Monnypetar (PUR),

SnactoawveH (ED), Buckosa (CV), Crans,
MNonvokcumeTuner (POM), CranbHaa npyxvHHasA
NPOBOSIOKA, COPT A, OLIMHKOBaHHas,

Monwuactep (PES), MonustuneH (PE), LUnHk (Zn)

- Medical Device (MeanuuHckoe
obopynosaHie)
- Knaccrdukatop matpuiibl AaHHbIx kak UDI

Bepcua: 2021-04
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K cBepeHutio opToneaa
PerﬂMpOBaTb nonoXxeHume BCTaBOK MO BbICOTE
MOXHO Takxe C MOMOLLbIO 3aCTeXeK-TNNy4YeK.
KpenneHus KopceTta npu HeOOXOAMMOCTH

cnefyeT NOAOrHaTb MO KOHKPETHOTO NalneHTa.

PasmeLyeHne BCTaBOK

+ B 3aB1CMMOCTM OT NOKasaHuii, MoryT ObiTb
MCMOMb30BaHbI f1Ba BapMaHTa pasmelieHuns
BCTaBOK: MOACHWYHBIN 1 erCTLlOBbH;\.

« BcTaBku AOMKHbI KPENUTLCA Ha Nnny4Kkax B
cneunanbHbIX MecTax C BHyTpeHHeVI CTOPOHbI
KopceTa. [1p1 NOACHUYHOM BapuaHTe
KpenmneHns LUMPOKNIA KOHeL, BCTaBKM BCerga
HaxoAnTcs HaBepxy, NP KPeCcTLOBOM — BHU3Y.

« AHaTOMMYyeckme oCobeHHOCTY Tena nauneHTa
AOJIKHBI YUUTBIBATLCA MPY PasmelleHnn
BCTaBKM. OHa MOXKeET CABMIaTLCA BBEPX, UMK
BHU3 MPY HEOOXOAVMMOCTY, UTOObI KaX bl
naumeHT HOCKN KOpCeT NPaBubHO.

Puc.A
Pa3zmeuleHune
NOACHUYHbIN

Puc.b
PasmveuleHne
KPEeCTLOBbI

1 OpTesbl = opToneAnyeckme BCromoraTenbHble 1
neyebHble CPenCcTsa, ClyXallye ANA BOCCTaHoBMe-
HIASL YTV 3aMELLEHNSA HAPYLEHHBIX UM MOTEPAHbIX
611OMeXaHNYECKIX $YHKLMI ONOPHO-ABUTaTeNbHO-
ro annapata (OfA).

2KBanuduumpoBaHHbIi Cneumanmict — 3T0 L0,
KOTOPOE B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMI
HOPMamy 3aKOHOAATE/NbCTBA MMEET MPaBo
NPOBOANTL NOAFOHKY OPTE30B U aBaTb YKazaHUA
OTHOCUTENBHO VX HAANEXALLEro NPUMEHEHNSA.

@ latviesu

Cienijama kliente,
godatais klient!

Liels paldies, ka izvelejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu masu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ludzu, rapigi
izlasiet lieto$anas instrukciju. Stdzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializetaja tirdzniecibas vieta.
Merkis

LumboLoc Forte ir medicinas produkts. Ta ir
ortoze! stingrakai mugurkaula jostas dalas
stabilizésanai un atslodzei ar pielagojamu
siksnu sistemu.

Izmantosana

«Neparasti dzilas muguras sapes (lumbago)

«Vaja muguras/védera muskulatura
(muskulu mazspéja)

« Skriemelu noslidejums ar nelielu lenki
(spondilolistéze)

« Saisu/ cipslu/ muskulu kairinajums (saisu
tendomiopatija)

A Svarigi noradijumi

«Lumboloc Forte lietosanu var parakstit tikai
arsts, un to var lietot tikai arsta uzraudziba.

LumboLoc Forte vajadzetu izmantot tikai
saskana ar $is lietoSanas pamacibas
noradijumiem un talak minéetajos gadijumos.

«|zstradajums butu javalka virs T krekla vai
apakskrekla.

«Lumboloc Forte ir nepiecieSsama kvalificeta
un individuala pielago$ana pacientam, ko
veic kvalificéts personals2. Tikai tadéjadi tiek
nodroéinata &is ortozes efektiva darbiba un
optimals komforts nésasanas laika.

«Nepareizas izmanto$anas gadijuma
izstradajuma garantija nav speka.

«Nav atlauts veikt nekadas izstradajuma
izmainas. Neievérosanas gadijuma var
samazinaties izstradajuma efektivitate, lidz
ar to izstradajuma garantija zaudé speku.

«+Ja jusu sudzibas pastiprinas vai konstatejat
sev neparastas parmainas, nekavejoties
sazinieties ar savu arstu.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem
ieprieks$ konsultejieties ar savu arstu.

« Lldzu, sargajiet So izstradajumu no
saskares ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

* Reklamaciju gadijuma, ludzu, vérsieties
vienigi specializéta tirdzniecibas vieta. Més
vélamies atgadinat, ka apstradat var tikai
iztiritu preci.

«Lidz sim nav zinamas blakusparadibas,
kas ietekmetu visu kermeni. Izstradajums
jauzliek un janesa pareizi. Ja kermenim no
arpuses pieliktie paliglidzekli — atbalsti
un ortozes — pieklaujas parak ciesi, tie var
izraisit lokalu spiediena sajutu vai ari retos
gadijumos nospiest nervus vai asinsvadus.

A Nekad nepaklaujiet ortozi tiesai
karstuma iedarbibai (piem., silditajam,
saules starojumam utt.)!

‘we Sastava ir dabiska kautuka latekss
(elastodiens), ja ir paaugstinata jutiba, var
rasties adas kairinajums. Ja novéerojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinama mediciniski nozimiga

hipersensitivitate. Ja pacientam ir talak

noraditas kliniskas izpausmes, $ada veida
paliglidzekla uzliksana un nésasana ir atlauta
vienigi péc konsultacijas ar arstu.

« Adas problémas/traumas taja kermena
dala, kura tiek nésats atbalsts, jo ipasi, ja ir
iekaisuma pazimes. Uz aru izvirzitas rétas
ar uztikumu, apsartumu un parkarsanas
pazimem.

« Jutiguma traucejumi.

« Sirds un plausu darbaspéjas ierobezojumi
(pastav bistamiba, var paaugstinaties
asinsspiediens).

Lieto$anas noradijumi

Lumboloc Forte uzvilk§ana un novilksana

Uzvilksana:

< Ortozi aplieciet ap véderu t3, lai stipas, ka
radits 1.attéla, atrodas uz muguras (iesata
etikete uz augsu). Jostas dalas polsterim
galvenokart vajadzetu atrasties pari krustu
kaula un mugurkaula savienojuma vietai, un
krustu kaula polsterim vajadzetu atrasties
galvenokart zem ta.

« Pirkstus ielieciet tam paredzétajos pirkstu
atbalstos abas pusés, gaisi pelékas aizdares
puses pastumiet un péc tam vienmerigi
pavelciet aizdari uz prieksu.
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«Kreiso aizdares pusi vispirms piespiediet pie
vedera un labo aizdares pusi parlieciet tik
talu pari, lidz ir iespejama piestiprinasana
(2.attéls).

« Veicot piestiprinasanu, vispirms iznemiet
pirkstus no kreisa un péc tam no laba
pirkstu atbalsta (3.attéls).

« Abus LPT nospriegotajus (Low Power
Tension) panemiet abas rokas un pavelciet
vienlaicigi uz prieksu, lidz ir ieguts vélamais
nospriegojums (4. attéls). Péc tam abus
LPT nospriegotajus piestipriniet pie lielas
aizdares (5.attéls).

« Pareiza uzlik$ana ir jaapgust kopa ar
pacientu.

Nonemsana:

« Attaisiet LPT nospriegotajus un bez
spiediena atkal piestipriniet.

« Atveriet lielo, gaisi peléko aizdari.

«Nonemiet ortozi un atkal aiztaisiet gaisi
peleko aizdari.

«Lai Lumboloc Forte butu vienmeér viegli
izmantot, attaisitas aizdares vienmer
piestipriniet tiesi pie izstradajuma.

Kopsanas pamaciba

LumboLoc Forte iesuta etikete ar

informaciju par izstradajuma nosaukumu,

izmeru, razotaju, mazgasanas noradem un

CE markejumu atrodas adijuma iekSpuse.

«Més iesakam Lumboloc Forte mazgat
atseviski 30 °C ar rokam, izmantojot
mazgasanas lidzekli smalkai velai. Lai
saglabatu ilgstosu aizdares kalposanas
laiku un izvairitos no bojajumiem, pirms
mazgasanas ieteicams to aiztaisit.

« Pirms tirisanas adijumu un siksnu vajadzétu
vienu no otra atdalit.

« Lai tiritu polsterus, iznemiet tos. Polsterus
var tirit ar mitru lupatinu.

Lietojums
Atbilstosi indikacijam (mugurkaula jostas
dala). Skatiet sadalu Mérkis.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts,
nav nepiecieSama ipasa apkope.

Noradijumi par atkartotu izmanto$anu
|zstradajums ir paredzéts individualai lietosa-
nai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir spéka tas valsts tiesibu akti, kura

izstradajums ir iegadats. Ja JUsuprat runa ir

par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties

ar uznemumu, no kura Jus iegadajaties

izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma

pieteikuma izmazgajiet izstradajumu.

Neievérojot LumboLoc Forte lietosanas un

kopsanas norades, garantijas prasibas var

mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas sados

gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi
indikacijam

« Neievéerojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajiem juridiskajiem
nosacijumiem jums ir nekavejoties jazino
razotajam un ari atbildigajai iestadei

par i izstradajuma lietosanas apjoma

palielinasanos. Miusu kontaktdatus atradisiet
§is brosuras aizmugure.

Utilizésana

Péc lietosanas laika beigam, ludzu,
likvidejiet izstradajumu saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Poliuretans (PUR),
Elastodiéns (ED), Viskoze (CV), Terauds,
Polioksimetilens (POM),

Cinkota A skiras atsperu terauda stieple,
Poliesteris (PES), Polietiléns (PE)Cinks (Zn)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2021-04

Noradijumi kvalificetam
personalam

Uzliktas funkcionalas siksnas augstumu var
mainit ar reguléjamiem lipsledzejiem.

Ja nepieciesams, korsetes stipas ir japielago.

Polstera pievieno$ana

« Atbilstosi indikacijam var tik ievietoti divi
polsteru veidi, jostas dalas polsteris vai
krustu kaulu polsteris.

< Polsterus piestiprinat tiem paredzétaja
flanela lenté ortozes iekSpusé. Jostas dalas
polsteri (A.attéls) jaliek vienmér ar ta plato
galu uz augsu. Bet krustu kaulu polsteri
(B.attéls) janovieto pretéji.

« Poziciongjot polsteri, ir janem vera pacienta
anatomija (kermena uzbave). Vadoties
péc individualas passajutas, polsteri var
pakorigét uz augsu vai leju.

A attéls
Jostas dalas polsteris

B attéls
Krustu kaula polsteris

1 Ortoze = ortopédisks paliglidzeklis loceklu vai
kermena stabilizacijai, atslogosanai, turésanai
miera stavokli, korekcijai.

2Kvalificéts personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti esoso likumdosanu
ir pilnvarota veikt ortozu pieldgosanu un sniegt
norades par ortozu lietosanu.

@ lietuviy

Mielas pirkéjau,

dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.
Kiekvieng diena tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums ripi Jusy
sveikata. Prasome atidziai perskaityti gaminio
naudojimo instrukcija.

Jei kyla klausimu, kreipkités j gydytojg arba
specializuotg parduotuve.

Paskirtis
LumboLoc Forte yra medicininés paskirties
produktas. Tai ortezas' su reguliuojamy
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dirzeliy sistema, skirtas juosmeninei stuburo
daliai labiau stabilizuoti ir apkrovai sumazinti.

Indikacijos

« Nespecifinis gilus nugaros skausmas
(lumbalgija)

« Silpni nugaros / pilvo raumenys (raumeny
nepakankamumas)

«Mazas slanksteliy pasislinkimas
(spondilolistezé)

« Juosmens/sausgysliy /raumeny dirglumas
(rais¢iy tendomiopatija)

A Naudojimo rizika

«Lumboloc Forte yra gaminys, kuris yra
skiriamas gydytojo ir kurj butina nesioti
pagal gydytojo nurodymus. LumboLoc Forte
aktyvy jtvara reikia muaveti tik pagal Sios
naudojimo instrukcijos duomenis ir pagal
nurodyta produkto paskirtj.

«Gaminys segamas ant marskinéliy arba
apatiniy baltiniy.

«Lumboloc Forte individualiai pacientui turi
pritaikyti kvalifikuotas specialistas?. Tik taip
uztikrinamos visos $io ortezo funkcijos ir
optimalus patogumas.

« Gamintojas neprisiima atsakomybés dél
netinkamo produkto naudojimo ar naudojimo
ne pagal paskirt].

«LumboLloc Forte draudziama keisti
savavaliskai.

« Jei pradétumete jaustis prasciau arba
pastebétumeéte pakitimy, nedelsdami
kreipkités j gydytoja.

« Pries naudodami su kitais gaminiais,
pasitarkite su gydanciuoju gydytoju.

« Saugokite gaminj nuo salycio su
priemonémis, kuriy sudétyje yra riebaly ir
rugsciy, su kremais ir losjonais.

« Jei manore, kad galima pretenzija del
garantijos, pirmiausia kreipkités j gaminio
pardavéja. Primename, kad apdoroti galime
tik Svarig preke.

« Salutinio poveikio visam organizmui
nepastebéta. Bltina tinkamai naudoti ir
(arba) uzdéti. Visos isoriskai naudojamos
pagalbinés priemonés — jtvarai ir
ortezai — gali vietomis spausti, jei yra labai
prigludusios, retais atvejais taip pat gali
uzspausti kraujagysles arba nervus.

A Saugokite orteza nuo tiesioginio karscio
(pvz., radiatoriaus, saulés spinduliy ir
pan.)!

‘we Sudetyje yra natdralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali bati dirginama oda.
Pastebéje alergine reakcija, jtvara
nusimaukite.

Kontraindikacijos
Klinikinés reikSmés padidéjusio jautrumo
atvejy iki Siol nepastebéta. Jei pasireiskia
toliau nurodyty reakcijy, Sig pagalbine
priemone uzdéti ir nesioti galima tik pasitarus
su gydytoju.
« Atitinkamos kuno dalies odos
ligos / suzalojimai, ypac uzdegiminés
reakcijos, taip pat istine, paraude ir
kaistantys randai
« Jautrumo sutrikimai
« Padidéjes sirdies ir plauciy funkcionavimo
apribojimas (kraujosptdzio padidéjimo

pavojus naudojant pagalbine priemone ir
dirbant sunky fizinj darba)

Nurodymai naudotojui

Lumboloc Forte paprasta uzsidéti ir

nusiimti

Uzsidéjimas:

« Apjuoskite ortezu juosmenj taip, kaip
parodyta 1 pav,, kad sutvirtinimo elementai
bty uzdeéti ant nugaros per vidurj (virSuje
jsittos etiketés). Juosmeninis jdéklas turi
buti virs kryzkaulio ir juosmeninés dalies, o
kryzkaulinis jdéklas turi bati auksciau.

« |kiskite pirStus j tam skirtus pirsty laikiklius,
esancius abiejose Sviesiai pilko uzsegimo
pusése ir vienodai tempkite uzsegima j
priekj.

« Kairiajg jtvaro dalj prispauskite prie pilvo,
desiniaja jtvaro dalj tempkite, kol jg galésite
prilipdyti (2 pav.).

« Pritvirtine i$ pradziy istraukite pirstus is
kairiojo pirsty laikiklio, tada — i$ desiniojo
(3 pav.).

« Paimkite abu LPT jtempimo dirzelius (Low
Power Tension, paprastas jégos pritaikymas)
j rankas, patraukite juos tuo paciu metu
i priekj, kol pajusite norima suspaudimo
stipruma (4 pav.). Tada abu LPT jtempimo
dirZelius prisekite prie didZiojo uzsegimo
(5 pav.).

*Pacientui turi buti parodyta, kaip tinkamai
uzsidéti gaminij.

Nusiémimas:

« Atsekite LPT jtempimo dirzelius ir vél
prisekite nejtempdami.

« Atsekite didelj Sviesiai pilka uzsegima.

«Nuimkite ortezg ir vel uzsekite Sviesiai pilka
uzsegima.

«Kad baty lengviau tvarkyti Lumboloc Forte,
atsegtus uzsegimus visada vél prisekite prie
gaminio.

Valymo nurodymai

Laikykités jsiutoje LumboLoc Forte etiketéje

pateikty priezidros nurodymy. Etikete rasite

vidinéje mezginio dalyje.

*Rekomenduojame Lumboloc Forte skalbti
rankomis naudojant neutralig plovimo
priemong 30 °C temperaturoje. Kad lipukai
ilgai islikty funkcionalls ir nebuty pazeisti,
patariame juos sulipinti pries skalbiant
orteza.

«Mezginj ir dirzelj reikia plauti atskirai.

« Plaudami isimkite jdékla. |dékla galima
nuvalyti drégna kempinéle.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (juosmeniné stuburo dalis).
Zr. dalj Paskirtis.

Techninés prieziGros nurodymai
Tinkamai naudojant ir prizitrint, gaminiui
techninés priezitros beveik nereikia.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty buti taikoma garantija,
pirmiausiai kreipkités j ta asmenj, i$ kurio
gaminj jsigijote. Pries pateikiant reikalavima
dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei
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nebuvo laikomasi nurodymy del Lumboloc

Forte naudojimo ir prieziuros, garantija gali

buti pazeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo
instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius esate
ipareigoti nedelsiant informuoti gamintojg ir
atsakingai institucijai apie bet kokio poblidzio
incidenta, jvykusj naudojant $j medicininés pa-
skirties produkta. Kontaktiniai duomenys pa-
teikti Sio lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

MedzZiagos sudétis

Poliamidas (PA), Poliuretanas (PUR),
Elastodienas (ED), Viskoze (CV), Plienas,
Polioksimetilenas (POM),

a tipo spyruokliné plieno viela, cinkuota,
Poliesteris (PES), Polietilenas (PE), Cinkas (Zn)

— Medical Device (Medicininis prietaisas)
— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2021-04

Nurodymai kvalifikuotiems
specialistams

Uzdeéta funkcine juosta galima reguliuoti
lipuku.
Jei butina, reikia reguliuoti korseto strypus.

Jdéklo jdéjimas

« Atsizvelgiant j indikacijas galima naudoti
dviejy tipy jdéklus: juosmeninj arba
kryzkaulinj.

«|déklai turi buti prisegti prie tam skirto
apspaudziamojo dirzo ortezo vidinéje
puseéje. Juosmeninio jdéklo (A pav.) platusis
galas visada turi bati nukreiptas j virsy.
Kryzkaulinis jdéklas (B pav.) atvirksciai.

« Nustatant reikia atsizvelgti j paciento
anatomija (kiino sudéjima). Atsizvelgiant j
savijauta, jdékla galima pastumti aukstyn
arba zemyn.

A pav.

B pav.
juosmeninis jdéklas kryzkaulinis jdéklas

1 Ortezas - ortopediné pagalbiné priemoné
galunéms arba liemeniui stabilizuoti, apkrovai
sumazinti, ramybés busenai nustatyti, taip pat
nukreipti ir koreguoti

2Specialistas - bet kuris asmuo, kuriam pagal
jusy Salyje galiojancias taisykles suteikta
teise pritaikyti ortezus ir instruktuoti, kaip juos
naudoti.
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@ yKpaiHcbKa

LLaHoOBHMIA KNi€HTe,

nyxe AAKYEMO 3a Te, LWo Br 0bpann ans cebe
B1pi6 Bauerfeind.

KOXHOro AHA M1 NpaLloeMo Haz NiABULLEHHAM
NiKyBanbHOro edekTy Halwyx BUPOOIB, agxke
Balle 340POB'A My bepemo 6r3bKo A0 cepus.
HeobxiAHO yBaXHO NPOUNTATU LI IHCTPYKLIO
3 BYKOPUCTaHHA. KO Y BaC BUHMKIN
MUTaHHA, 3BEPHITLCA [0 BALWOTO Nikapa abo
cnewiani3oBaHOro MarasuHy.

MpusHaueHHA

Lumboloc Forte € NnpoayKTOM MeANYHOro Npu-
3HaueHHA. Lle optes! ana nocuneHoi cTabinizaui
Ta 3HATTA HaBaHTaXXeHHA 3 NONepPeKoBOro Biﬂﬂiﬂy
xpebTa 33 AOMOMOrOI0 NaCiB, WO PerynioioTbCA.

MNMokasaHHA

« Hecneumndiuni 6oni'y cnvHi (Jiombaro)

+ CNAbKICTb M'A3IB CMUHW Ta NePeAHbOT YepeBHOT
CTiHKK (M'A30Ba HEOCTATHICTb)

+ HEPI3KO BUPaXXeHMIN CNOHAWIONI3 Ta CMOHAWIO-
nicres

+ NOAPa3HeHHA Cyrnobis, Cyxoxunb i M'A3is
(TeHpommonarii)

A Pur3nKn npu KopnctyBaHHi

BMpo6om

« Lumboloc Forte € Brpo6om, axuii
BifJNYCKAETBCA 33 PELIENTOM, 0r0 NOTPIGHO
HOCWTY Nif Harnaaom nikapa. Lumboloc
Forte cnig BUKOPUCTOBYBATY NINLLE 3riAHO 3
MOKa3aHHAMY [JO 3aCTOCYBaHHS, 3a3HaYeHUMM B
Ll IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHA.

+ Hocwtn Bupib Tpeba nosepx dyTo0MKM Un
MarKu.

« Lumboloc Forte Bumarae iHanBigyansHoro
npvnacyBaHHA A0 NaLji€HTa, AKE BUKOHYIOTb
KBanidikosari daxisuiZ. Tinbku Tak
3abe3neyyeTbcA NoBHa GyHKLOHaNbHICTb
LbOro opTe3a i ONTUMabHIUI KOMGOPT NpK
HOCIHHI.

« Mpu HenpaBUbHOMY BUKOPUCTaHHI Y
BUKOPUCTaHHI He 3a Npr3HaYeHHAM, KOMMaHiA
He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a BUPIO.

+ Opte3 Lumboloc Forte 3a6opoHeHo
CaMOBINbHO 3MiHIOBaTL.

« AKLLO CYMNTOMM NOCKNIOIOTLCA YWt B
BifUyBa€ETe NOripLUEHHA CaMOMOYyTTA, HeralnHoO
3BEPHITLCA [0 NikapA.

« Nepen BUKOPVCTaHHAM Y MOEAHAHHI 3 HLUMMM
NPOAYKTaMVt MPOKOHCY/bTYTeCA 3i CBOIM
nikapem.

« YHVKaliTe KOHTaKTY BMPOGY 3 peUoBMHaMM,

WO MICTATb K1P 30O KNCIIOTH, Ma3aMK,
NOCbIOHaMM.

- AKWO y Bac BUHMKN NpeTeH3ii 4O BUpoby,
3BepTaiiteca cnovatky besnocepeHbo Tyan, e
BV Npuabany Len supid. Mam'ATanTe, Wo canoH-
MarasvH MOXe NPUAHATY Ha3af TiNbKN YACT
BUPIO.

« MobiuHi edpekTy, WO BNAMBAIOTL Ha OPraHism
y Uinomy, Mokw Lo Hesigomi. O608'A3K0BOI0
YMOBOIO € NPaBWbHE BUKOPUCTaHHA / Hakna-
[laHHA. YCi BUpobu, AKi HafAraoTb Ha Tino, Taki
AK GaHAaxi Ta opTesn, NPy 3aHaATo WinbHOMY
NPUAAraHHI MOXYTb NepeaasNioBaTvi AeaKi fi-
NAHKK Tina. Y pigKiCHWX BYNaaKax BOHM MOXYTb
nepeTncKaT KPOBOHOCHI CYAVHW UM HEPBU.

A Y »ofHOMY pasi He flonyckaTu Aii
P "0 T 0 i
Ha opres (

nap, Big obirpisauis,
iB Towo)!

C X np



{ieg) J1aTeKC Ha OCHOBI HaTypPanbHOTO KayuyKy

et (enacTopien), WO BXOAWTb 4O CKNady BUPObyY,
MOXe CTaTV NPUYMHOIO NOAPa3HEHHA NpW
NiABULWEHIN Yy TAMBOCTI WKIpK. 3HIMITL OpTes3,
AKLLO BM NMOMITVNIN anepriyHy peakLito.

MpoTnnokasaHHA

Jloci He NOBIAOMAANOCA NPO KNIHIYHO 3HAYYLLi

peakLii y 38'A3Ky 3 NigBMLIEHOI Yy TUBICTIO.

3a HaABHOCTI CMMNTOMIB, WO BKa3aHi HuKYe,

BMKOPWCTOBYBATU BUPIO MOXHa NviLe nicis

KOHCynbTaLlii 3 nikapem:

+ 3aXBOPIOBAHHA/MOLWKOAKEHHA WKIPW Ha BIANO-
BifHIN AiNAHUI Tina, 0COBNMBO NPW NOABI O3HaK
3ananeHHs, a Takox 3a HarBHOCTI pybL|is, Lo
BWCTYMaIOTb Hafj MOBEPXHEIO WKIpK, HAbPAKiB,
noYepBOHiHb abo NPV NPOABI O3HaK Neperpisy.

« MNopyLweHHs YyTAMBOCTI.

+ Cepiio3He nopyLueHHA GyHKLT cepla Ta nereHis
(Hebe3nekKa MifBULLEHHA KPOB'AHOTO TUCKY
NPV HOCIHHI BUPODY Yy BrNagkax HagmipHoOro
GI31YHOrO HaBaHTaXeHHS).

BKkasiBKM 100 3acTOCyBaHHA

HapAranHA Ta 3HiMaHHA opTesa

LumboLoc Forte

HaparaHHsa:

+ ObepHiTb KOPCeT HaBKONO Tyyba Takum YMHOM,

1406 BCTaBKM PO3MICTUAMCA NOMePeK CrvHK,

AK 306paxeHo Ha Man. 1 (HalmBHa eTvkeTKa

38epxy). [1paBUNbHO PO3MICTITb BCTaBKM

BIANOBIAHO A0 NONEPEKOBO-KPUHKOBOIO

34neHyBaHHs: 1A BI/IBY Ha NOMepeKoBuit

BifAiN BCTaBKa NOBMHHa ByT1 po3miteHa

nepeBaXxHO BHLLe L€l TOUKM, ANA BNAMBY Ha

KPVXKOBUIA BIAAIN — HUXKYe L€l TOYKM.

BcTasTe nanbui y cnelianbHi KulweHi 4Box

LWMPOKMX CBITNO-CipUX KPiMeHb | MAKo

NpOoCyHbTe X Bnepea.

+ Cnoyatky /1iBy NOAOBMHY 3aCTiOKN NPUTUCHITL
[10 X1BOTa, @ NPaBy NONOBUHY HaKNadiTb 3BEPXy
Tak, OO BU MO 3aCTEOHY TV 1l Ha UMY UKy
(man.2).

+ [epeKoHaBLUMCh, O NMNYYK 3aCTEOHYNCH,
BUTATHITb NaneLb 3 NiBOI, a NOTIM 3 Npasoi
KuweHi (man.3).

« Bi3bMiTb B pyKM ABa nacw, AKi GiKCyioTb CTyMiHb
BMAVBY. [OTAMHITL iX OAHOYACHO ANA TOTO, Wob
L06UTICA NOTPIBHOT CnK BNIMBY NOACa Ha
npobrnemHy 06nacTe Tina (Man.4). 3adikcyire
061ABa Nacy NOBEPX KPIMNEHHA-TNMYYKN
(man.5s).

- MauieHTy cnip noTpeHyBaTCcA NpaBUIbHO
HaKnagatu opTes.

3HimMaHHA:

« BigKpinite nacu Ta BOHM cami posiiayTeca 6e3
6yab-AKKIX 3yCUb.

+ PO3CTEBHITB NMMYYKIM BEANKOTO CBITNO-CIPOro
nosca.

+ 3HIMiTb OpTe3 i 3HOBY 3aCTEOHITL NMMYYKNM
CBITNO-Ciporo nosca.

« LLo6 yHWKHYTV Npo6nem i3 BUKOPUCTaHHAM
BMpoby Lumboloc Forte, 3aBxan 3HoBy
3acTibaiiTe BCi HaABHI KpinneHHA.

BkasiBKu WwWopo aornaay 3a Bupo6om
O60B'A3KOBO 3BepTaliTe yBary Ha BKasiBK/ WOAO
nornAagy Ha eTkeTyi Lumboloc Forte. Bu 3Haiige-
Te 1i 3 BHyTPILHbOrO BOKY TPUKOTaXHOT UaCTUHN.

+ Mu pagrmo npatv Brpi6 Lumboloc Forte
okpemo npw Temnepatypi 30 °C BpyuHy,
BVKOPUCTOBYIOUM M'AKMI MOl 3aci6.

LLlo6 36epertvi GyHKLiOHaNbHICTb 3acTiboK 3
JNYYKamy NPOTATOM TPUBANOTO Yacy Ta Wob
YHUKHYTU MOLIKOAXKEHb, M PafiIUMO 3acTiOHy TV
X nepes npaHHAM.
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« TkaHeBi YaCTUHW BPOBY Ta BCTABKM CNify MUTK
OKPEeMO.

+ BCTaBKy NOTPIGHO 3HATU AN MITTA. X MOXHa
MWTW 3@ ONOMOrOI0 BOSIOTOf ryOKM.

YacTtuHa Tina, ansa akoi
BUKOPUCTOBYETHCA Lieil BUPi6

Y BiINOBIAHOCTI 10 NOKa3aHb (MonepekoBuii
BiAAin xpebTa). M. Npr3HayYeHHs.

Aornap 3a Bupo6om
INpu NpaBrIbHOMY BUKOPVCTaHHI Ta 36epiranHi
BMPI6 He NoTpedye A0AATKOBOrO AOMNALY.

BkasiBKu 1010 NOBTOPHOIrO
BUKOPUCTaHHA

Bupib npusHaueHnin 4na iHAvBigyansHoro
NIKYBaHHA OAHOro nauleHTa.

FapaHTia

[litoTb 3aKOHOAaBYI MONOXEHHA KpaiHW, B AKil

BMPI6 OyB NpuabaHmii. AKLO BM NpunycKaeTe

HaCTaHHA rapaHTINHOro BUMaAKy, CNTiA CNoYaTKy

3BEPHYTUCA 6e3nocepeaHbo 10 0Cobw, B AKOT

BY Npwabany Brpi6. MNepes nosigomMeHHaM

NPO HaCTaHHA rapaHTINHOrO BUNazKy HEOOXiAHO

MOYNCTHTY BUPIO. AKLLO BKa3iBOK WOAO

NOBOAXKEHHA Ta gornagy Lumboloc Forte He

NOTPUMYBATCA, FaPaHTiio MOXe by TV OOMEXEHO

abo BUKAIOUEHO.

TapaHTiA BUK/IOUAETbCA 33 HACTYMHUX YMOB:

+ BrKOpUCTaHHsA He BiANOBIAHO [0 NOKasaHb

+ HepoTpumaHHaA BKasiBkmM KeanidikoBaHoro
daxisua

+ CamoBinbHe BHECEHHA 3MiH 10 BUPOGY

060B'A30K NOBiAOMNEHHA

3rifiHO 3 NPUNCamM PerioHanbHOTO 3aKOHO-
[1aBCTBa, PO KOXHUIA CEPNO3HNI IHLUMAEHT, WO
CTaBCA NPU BUKOPWCTaHHI LUbOro MEANYHOTO
BMPOOY, Cifl HeralHo CMoBILaTV AK BUPOOHMKa,
TaK | KOMNETEeHTHWI OpraH. Halui KOHTaKTHI AaHi
3HAXOAATbCA Ha 3BOPOTHOMY 60U GPOLLYPK.

YTunisauin

YTunizauia Bupoby nicna 3akiH4eHHaA foro
BUKOPWCTaHHA 3[iMCHIOETBCA 3riAHO 3 MICLEBMMM
npunncamu.

Cknap martepiany

Moniamig (PA), MoniypetaH (PUR),

EnactopieH (ED), Bickosa (CV), Crans,
Monidpopmansaeria (POM),

NPYXUHHWI CTaneBuit APIT, COPT A, OLIMHKOBaHWN,
[Moniectep (PES), Monietvne (PE), LinHk (Zn)

— Medical Device (Mean9uHe obnagHaHHs)
- Knacudikatop matpuui aaHvix sk (UDI)

IHpopmaLia cTaHom Ha 2021-04

Inpopmauia gna
KBanidpikoBaHunx ¢paxiBuiB
pe!’yﬂ}OBaTM NONOXKEHHA BCTABOK MO BUCOTI
MO>KHa TakOX 3a IONOMOrotd 3aCTi6OK*ﬂMI‘Iyl‘IOK.
IMpw HeOOXiAHOCTI KpinneHHs baHAaxy cnif
HanawTtysaTtn I'I‘\,EL OKpemMoro ﬂauie—wa.

Po3MmilleHHA BCTaBOK

+ 3aneXHo Bif NoKasaHb, MOXyTb OyTU
BWKOPWCTaHi [1Ba BapiaHTV PO3MILLeHHA
BCTaBOK: MOMNEPEKOBUI | KPUAKOBUIA.

+ BCTaBKM NMOBUHHI KPINWUTUCA Ha NUMyyKax y
cnevianbHUX MiCLAX 3 BHYTPILLHBOT CTOPOHM
oprtesa. [pu nonepeKoBomy BapiaHTi KPINaeHHA
(Man. A) LUMPOKWI KiHeLb BCTaBKM NMOBUHEH
3aBX/M 3HAXOAUTLCA HAropi, a MPU KPYXOBOMY
(man.B) — BHU3y.

+ AHaTOMIYHI 0COBNMBOCTI Tina NauieHTa NOBUHHI
BPaxOBYBaTVCA MPU PO3MILLEHHI BCTaBKW. 3anex-
HO Bif} iHAVIBIAYaNbHOTO CTaHy, 33 HEOOXIAHICTIO
BOHa MO 3PyLUYyBaTVICA BIOPY Ui BHIA3.

Man. A Man.B
Monepekose po3mi- Kpwikose po3mileHHs
LeHHA

1 OpTe3 = opToneanyHWiA ONOMIXHWI 3aCi6 ans
CTabinizaui, 3MeHWEHHA HaBaHTaXeHHs, iIMMOOI-
ni3auii, perynioBaHHa abo BYNpPaBNeHHA KiHLIBOK
abo Tynyba.

2KganidikoaH1M daxiBLEM BBAXAETHCA KOXKHA
0coba, BIOBHOBaXeHa BIANOBIAHVIMM Ail04nMm
NlepKaBHUMI PEryNATOPHYIMUI aKTaMu Ha
30iICHEHHA NPUNAaCyBaHHA B3YTTA Ta IHCTPYKTax 3
NPUBOAY HANEXHOTO 3aCTOCYBaHHA OPTE3iB.

benapycki

MaBaxaHasA KnieHTKa,
naBa)<aHbl KJlieHT,

BANIKI A3AKyW 3a TOe, WTO affani nepasary
BbIpaby Mapki Bauerfeind.

Mbl WwTOA3EHH NPaLlyem Hafj NaBbl3HHEM
MefbILbIHCKal 3GeKTblyHacLi Halai npagyKLbli,
Tamy LWTO WYbipa Knanouimca npa Bawa 3gapoye.
Kani nacka, ysaxnisa npaubitaiiLie iHCTPYKUbIlO
na BbIKapbICTaHHIO. [1pbl Y3HIKHEHHI AKiX-
Hebya3b NbiTaHHAY 3BAPHIiLECA Aa Balwara
[IOKTapa Ui y cneLplAnizaBaHyto Kpamy.

Mpbi3HausHHe

ApT33 Lumbol.oc Forte 3'aynAeLua Bbipabam
MeAbILbIHCKara Npbi3HauaHHA. [3Tbl apTa3!
npbi3HauaHbl AN nanenwaxai cTabinisauli i
pasrpyski nasacHivHara afjA3ena nassaHouHika
Npbl Aanamo3se CiCTaMbl PaMAHEY 3 parymoemart
[laY>KbIHEN.

MakasaHHi Aa NpbIMAHEHHA

« NIoMOAILUBIANTIA CAP3AHAN CTYNeHi LAxKacUi
3 NErKiMi MyCKybHbIMI AbICHYHKLbBIAMI MBI
npaTpysifax MixnassaHouHara fibicka/npanance;

« (Nceyna)kapaHbubikasae nombara cAp3gHAN
CTyneHi usxKacLi;

« CnaHabinonis/cnanabinanictas 1-i cryneni;

« niombanbHaa fadapmalibla CAPIAHAN CTyneHi;

« CTaH nacna npanancy, Hanp., nacna
anepaubliHara yMALWaHHS;

« NiraMeHTo3 i TaHAamiANaTbIA;

« IoreHepaLlbia CAPIAHAN CTyneHi/MycKynbHas
He/lacTaTKoBaCL|b.

AHeGﬂcneKa npbl BbIKapbICTaHHi

« PalaHHe HakoHT HeabxoaHacui NPbIMAHEHHA
apTa3a Lumboloc Forte npbimae fokTap, i
BblKapbICTaHHe Bblpaby NaBiHHa NPaxoA3ilb
nag Aro Harnagam. NpbiMaHALL Lumboloc
Forte passanAaeuya Tonbki y agnaseaHacLi
3 yKa3aHHAMI 3 Aafj3eHai IHCTPYKUbli na
BbIKAPBICTaHHIO | nepaniyaHbimMi chepami
NPbIMAHEHHS.

« Haciub Bbipab HeabxogHa nasepx ¢yTooMKi abo
MaiKi.
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- Maaroxky apTa3a Lumboloc Forte nag
iHAbIBIAyanbHbIA acabnisacui navbleHTa nasiHeH
BbIKOHBALb KBaslidikaBaHbl CreubisnicT?,

Tonbki Tak rapaHTyeLLa NayHasapTacHas

3deKTbIyHaCLb r3Tara apTa3a i anTbiManbHbl

KamOPT Nagyac Aro NPbIMAHEHHS.

Y BbiNafKy HeaanaseAHara Li HeHanexHara

BbIKaPbICTaHHA BbIPaby BLITBOPLIA He HACe

afiKasHacLli 3a MarybIMblAl HaCTyNCTBbI.

- CamacToiHa 3maHALb Lumboloc Forte akim-
Heby/3b UblHam 3abapaHseLLa.

« Kani y BbiHiKy NpbIMAHEHHA apTa3a Bbl aguyni
absacTpaHHe 600 abo 3MeHy Baluara CTaHy,
Kani nacka, HeagknagHa 3BApHileca ga Bawara
[loKTapa.

+ MarubimMacub kambiHaBaHHA 3 iHLWbIMI Bbipabami
HeabxofHa nanapaaHe y3rafHilb 3 JOKTapam, y
AKkora Bl npaxoasive nAaysHHe.

« Kani nacka, He fianycKaiile KaHTakTy Bbipaby

Ca cpofkami, y cknafj Akix yBaxoA3aLb TyLY i

Kicnara, 3 Mazami i nacbeHami.

MarubimMbla NP3TaH3ii Npockba cnavatky

HakipoyBallb Ba YCTaHOBY, fi3e Bbl HabbINi F3Th

BbIpab. Mol 38ApTaem Baluy yBary Ha Toe, WO Aa

anpaLoyKi NpbiMaioLiLia TObKi YbICTbIA TaBapbl.

« MaboyHbIA 3deKTbl 4NA apraHiama ¥ U3nbiM Ha
CEHHALLHI 13€Hb He BbiAyneHbl. [1pbl ymose
HanexHara BblKapblCTaHHA / HaA3ABAHHA.
JiobbiA AanamoxHbla CPOaKi — GaHaaxs! i
apT33bl — MOTYLib CTaLlb NPblYblHA 3AyLIBAHHA
abo — y paAKix BbiMagkax — nepawjickaHHaA
KPbIBAHOCHbIX cacyaay Li Hepsay y Bobnacli
NPLIMAHEHHA, Kani iX 3aUiCHyLb 3aAya MOLHa.

A Hikoni He ganyckaiiue y3a3eAHHA
Ha apT33 npamora yennasora
p ( pbiknag, ag
X npbi6opay, ¢ X
npamaAHéyir. a.)!

@ Y Bbipabe npbiMAHAELLA NaTIKC Ha acCHOBE
HaTypanbHara Kayuyky (3nactagsleH), i npbl
HaAyHacuUi agnasefHaw rinepagyysanbHacLi
MaT3pblAN MOXa BbIKNiKaLlb pasapaxHeHHe
cKypbl. Kani Bbl 3ayBaxbini npbikmeTb!
anepriyHan paakupli, agpasy 3Himile apTas.

CynpaubnaKkasaHHi

KniHiuHa 3HauHbIA paakubli rinepagyysanbHacLi

[la UAnepaLuHAra Yacy He Hasipanica. [1pbl

HaAyHacUi ¥ naubleHTa 3rafaHblx Hixamn

3axBOPBaHHAY BbIKapPbICTOYBaLlb NafobHbIA

[lanamoXHbIA CPOAKI fla3BanaeLila Tonbki nacna

y3ragHeHHA 3 Balwbiv JOKTapam.

+ 3aXBOPBAHHI/ NALIKOMKaHHI CKypbl  BOBnacL
NPbIMAHEHHA apT33a, Y NPbIBaTHACL, 3ananeHHi,
a Takcama OyiiHbla py6LbI 3 MPbINyXIacLio,
navbipBaHeHHeM i rinepTapmisi

« MapywsHHe agyyBanbHacwi

« lcToTHae abmexaBaHHe GyHKLUbIAHANbHA
300/bHACLi COpUa | NErkix (HebsACneKa NasbilsH-
HA KpbIBAHOTA LICKY NPbl BbIKapbICTaHHI Jana-
MOXHara CPOJKY i 3HaUHbIX Gi3iuHbIX Harpy3ak)

YKasaHHi Na NpbIMAHEHHI0

HapssaBaHHe i 3HALLE apT33a

LumboLoc Forte

HapsaBaHHe:

« AbrapHitie apTa3 Bakos Tynaga Tak, kab
npagayrasatbia YCTayKi pasmalyanica Ha
CniHe AK NakasaHa Ha mar. 1 (ywbITbimi
6ipkami Hasepx). [pbl F3TbIM 6ObLLIAA YacTKa
NaAcHiYHara nenoTa nNasiHHa 3HaxoAsiuua Hag
nepaxodam ajl Kpbixa Aa nascHiuHara agazeny
Ma3BaHOYHIKa, a KpblKOBara nenoTa — nag im.



- YcTayue nanblpbl ¥ npagyrneikaHbla Ana ratara
KilU3HbKI Ha A3BIOX LWbIPOKIX ManoBax 3aCLexKi
cBeTNa-lWspara konepy i payHamepHa nauarHie
ix Hanepaga.

« CnavaTtky NpbiLicHILE fa XblBaTa JIEBYIO MaloBy
3aLninbKi, a 3aTblM NPaByio Nanosy naknazsive
naBepx flegait Tak, Kab MoxHa b0 3alwninits
apTa3 (Man. 2).

« [agyac 3awninbBaHHA facTaBaiLe nanblbl
CnavaTky 3 N1eBaif, a 3aTbiM — 3 NpaBal Kil3HbKI
(man. 3).

- BasbmiLe § pyki pameHbyUbIKi AN parynasaHHA
cTyneHi y3aseanHa (Low Power Tension,
HeBAnikae NpbIMAHEHHe Cinbl) | aiHa4acoBa
nauArHiLe Hanepag, kab aTpbiMaLlb HeabxoaHyio
Ciny cyickaHHaA (van. 4). 3aTbiM 3awwniniue
pPaMeHbYbIKI Ha BANIKYIO 3aCUeXKy (Man. 5).

- Ana np apTasa

Ly TY PaKT

3HAyue:

+ Aawniniue pameHbybiKi, acnabuie ix HaLmKIHHe i
3HOY 3aLuniniue.

« Pacwniniue BANikyto 3acLiexky ceeTna-spara
Konepy.

« 3HimiLe apT33 i 3awWwninile ceeTa-wWapyo
3aCLIeXKY.

« [inA 3pyyHacLyi BbIKapbICTaHHA KOXHbI pa3
aApasy 3awninbBanLe 3acLexki apTasa
Lumboloc Forte Ha mecua.

a Hap,

YKasaHHi na garnagy

Kani nacka, BblkoHBanLe Yka3aHHi na

narnagy Bawara aptasa Lumboloc Forte,

AKIA 3HaxoA3AULa Ha YwbiTai Gipubl. bipka

pasmMeLlyaHa Ha YHyTpaHal YacTLbl TPbIKaTaxy.

+ Mbl pakameHzyem cuipaub apTa3 Lumboloc
Forte acobHa, ypyuHyo, 3 NpbIMAHEHHEM
MAKKara npasbHara CPOAKY, Npbl TaMrepaTypbl
30 °C. Kab 3axaBallb GyHKLbIAHaNbHACLb
TIKCTBIIbHBIX 3aCLiexaK Ha Aoyri yac i
nasberHyLb NalWKOKaHHAY, Mbl PIKaMeHAyem
3aLninbBaLb ix nepag MblULEM.

« [InA MbILUA TPbIKaTaX i NoAc HeabxoAHa
ana3aniub afasid an agHaro.

« Mepag MbILLEM NenoT natpabHa 3abiMaLlb.
YbicUiLlb NeNoT MOXHa BiNbroTHaw rybkan.

Mecua npbIMAHEHHA
Y apgnasegHacLi 3 nakasaHHAMI (NaACHiUHbI
aAA3en naseaHouHiKa). M. n. Mpbi3HausHHe.

YKasaHHi na abcnyroyBaHHI0
[Npbl yMOBE HanexHara BbIKapbICTaHHA | garnagy
Bblpab NpakTbiyHa He NaTpabye abcnyroysaHHA.

T3XHiYHbIA XapaKTapbICTbIKi/
napameTpbli

CniHHbI apT33 3 TpbIKaTaXKHara TIKCTblIbHara
MaTapblAny aHaTamiyHai Gopmbl ca
CneublANbHbIMI rAPCITHBIMI YCTayKkami Y 3aaHAN
YaCTLbl, P3ryslioemMbM Ma BbILWbIHI NafCHbIM
pP3MEHeM i CMiHHbIM NeNoTaMm.

YKasaHHi na naytopHamy
BbIKapbICTaHHIO

[3Tbl BbIPab NpagyrnefxaHsl Ana
IHAbIBIAYanbHara BblkapblCTaHHA NaLlbleHTam.

FapaHTbIA

TapaHTbIfHbIA abaBA3KI A3eliHivaloLb 3rofiHa 3
3aKaHa/laycTBam KpaiHbl, 3 Obly HabbIThl 3Tbl
BbIpab. Kani, Ha Bally aymKy, y3HiK rapaHTbliHbl
BbiMazdak, Kani nacka, 3BApHiLecA cnayaTky

Ba YCTaHOBY, A3e Bbl HabbiNi r3Tbl BbIPab. [la
anpaLoyKi rapaHTbINHbIX BbINaakay NpbiMaoyLa

46

TONbBKI YbICTHIA BbIPabbl. MapyLsHHe npasin

KapbicTaHHa Lumboloc Forte i aro garnagy

MOXa CTallb NPblYblHal abmexaBaHHA abo

nas6ayneHHa rapaxTbli.

[apaHTbif He pacnayciofBaeLLa Ha HaCTymMHbIA

BbIMaAKi:

« NPbIMAHEHHE He Y afnaBefHacL|i 3 NakasaHHAMI;

+ NapyLWaHHe YKa3aHHAY kBanidikaBaHbix
cneublanicray;

+ CamacToiHae 3MAHeHHe Bbipaby.

Ab6aBasKkoBae iHpapmaBaHHe

3rofHa 3 pariaHanbHbIM 3akaHaaaycTBam
KapbiCTanbHik abasAsaHbl HeaaknaaHa
naBefamALb BLITBOPLY | KAMNETIHTHamy
opraHy npa yce iCTOTHbIA 3A3P3HHI, 3BA3aHbIA 3
BbIKAPbICTAHHEM r3Tara MefblLibiHCKara Bbipady.
Halua KaHTakTHasA iHbapmaLbia 3Haxoa3iuua Ha
afBapoLie ratait 6patlypei.

YTbinisaybia

lNacnA 3aBAPLWSHHA TIPMIHY CyKObl Bbpaby
Aro HeabxoAHa YTbini3asalib y agnaseaHacyi 3
MACLIOBbIMI Npaginami.

Cacray maTapbianay

[Moniamig (PA), noniypataH (PUR),

3nacTagbleH (ED), Bickosa (CV), cTanb,
nonidapmansaaria (POM),

[IPOT 3 alblHKaBaHal CnpyblHHal cTani copTy A,
noniaoip (PES), noniateineH (PE), ubiHK (Zn)

— Bblpab MepjbiLibIHCKara npbi3HausHHA
- Kop DataMatrix y akacui yHikanbHara
inaHTBIdIKaLbIAHAra Hymapa

Bepcin: 2021-04

YKasaHHi ansa kBanidikaBaHbIX
cneupblAnicray

BbllbiHA Haja3eTara d)yHKL\b\ﬂHaﬂbHaFa noAca
parynioeliLa 3a KowWT dikcallbli 3acUexki. Mpbl
HeabxoaHacui natpa6Ha nafarHallb yctayki
rapcsta.

PasmsAwYsHHe nenorta

« Y 3anexHacui af nakasaHHAY MOXHa
BblKapbICTOYBaL|b ABA BiAbl NeNOTay: NaACH YHbIA
ab0 KpbIKOBbIA.

« MNenoTbl HeabxofHa MallaBallb Ha YHyTpaHbIM
6aKy apT33a Ha npadyrnexaHbla ANA raTara
Mecubl. Y BbINAAKY 3 NaACHIYHbIM Nenotam (Man.
A) WIPOKI Ar0 KaHeL NaBiHeH Obllb HaKipaBaHb
yBepx. Y kpbhxosara nenota (van. B) — HaaaBaporT.

« [1pbl pa3MALIYSHHI HeabxodHa YniuBaLlb
aHaTamiuHblA acabnisacui nawbleHTa (uenacknag).
Y 3anexHacui aa iHabIBiayanbHbIX afuyBaHHAY
NesioT MOXHa 3pyLuBaLib yBepx abo YHi3.
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